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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ЕОБЫЯ ДШЫЯ ДЛЯ ИСТОПИ РОИАЯА ОБЪ 
АЛЕКСАНДРА. 



Сл-Ьд}-ющее дал-Ье сообщенье Д-ра Гастера вызвано было 
иоею работою надъ источЕшкаии сербской Алеясаг1др1и. Оно 
явилось слишкомъ поздно, что6ъ~ я ногъ воспользоваться имъ 
при издан1и моего труда *); къ объяснен1ю интересовавшей меня 
верс1и романа оно приносить не много воваго, 'во это новое за- 
служиваетъ, какъ мн'Ё кажется, ввиман1Я. Къ занйткамъ, кото- 
рыя я предложу по поводу текста Гастера, я присоединю и 
несколько зам'Ьчашй къ давно ожидавшейся книгЬ Р. Меуег'а*), 
Бянной въ 1866-мъ, но оконченной печатан!емъ лишь въ те- 
1.еиъ, 1886 году % 

Какъ ВС* работы Р. Меуег'а, такъ и эта отличается тон- 
ъ критическимъ тактонъ я осторожностью въ выводахъ; дол- 
проволочка въ печатан1и, вызванная посторонними обстоя- 
1ствами, объясняеть некоторый неровности въ исполнев1В, 
овное пользован1е текуш,ей литературой и необходимость во - 
вокъ и дополвен1й. Новейшими изданиями Н18{ог1а (1е Рге1118, 



') Изъ Исторш рокана в пов'Ёсти. Матер1алы и взсл^ловавЫ Лкаленяка 
!. Весеяовскаго. Вып. 1-Й: Греко-виэант{йск1Й пер10дъ, стр. 181 ся^^д. 
Ь С'- 1- С- стр. 137 в 503 (прия. къ стр. 137). 

') Раи1 Меуег, А1ехапдге 1е СгапД йапв 1а НИёгаШге Ггап5а1зе йи тоуев 
2 ут, Рапз, Т1ежев- 
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2 * *А. Н. ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

ея краткаго (ей. ЬапД^га!) и пространнаго, интерполированнаго 
текстовъ (ей. Хшдейе) авторъ еще не могъ пользоваться, огра- 
ничиваясь старопечатными изданхями и рукописями. Вообще я не 
вижу, чтобъ онъ отличадъ дв-Ь рецензш Ш81опа йе РгеШв; если 
итальянсюй романъ, изданный СгГ1оп'омъ (I поЪ!!! ЫИ Ах А1е8- 
вапйго Ма§по), по мн'6н1ю автора {I. I, Ауап1-ргоро8, стр. XIII — 
XIV), не что иное какъ переводъ «Исторхи» (съ латинскаго ори- 
гинала или его Французскаго перевода — это безразлично), то 
въ основ'Ё его лежала пространная ея редакщя, умноженная 
внесенной въ неё Ер18(о1а ай Аг181ю(е1ет. 

Не касаясь зд'Ьсь дал'Ье этого спещальнаго вопроса, за неим*- 
Н1емъ необходимыхъ книгъ, остановлюсь на общемъ, которому 
изсл-Ьдователь даетъ особое значеше. Я им4ю въ виду роль, ко- 
торую, по мн^н1ю изсл'Ёдователей, играла въ средн1е в'Ёка Н18<;о - 
па йе РгеШз, какъ источникъ поэтическихъ обработокъ Алек- 
сандрш. Р. Меуег склоненъ сильно ограничить эту роль (ел. 
1;. II, стр. 34 сл'Ьд.). Переведенная въ Х-мъ стол-Ьтш съ какой- 
то неизв'Ёстной редакщи Псевдокаллисвена архипресвитеромъ 
Львомъ, Ш81;ог1а йе Рге1118 стала изв']^стна въ Германш съ XI в'Ёка 
(В'Ькъ Бамбергской рукописи, занесенной изъ Италш), вызвала 
въ Италш, уже въ 1236 году, стихотворную обработку Вилькина 
изъ Сполето; что-же касается Францш, то авторъ обещается дока- 
зать, что ни одинъ изъ староФранцузскихъ поэтовъ, писавшихъ 
объ Александр'^, не пользовался ею и лишь въ конц'Ь XIII в'Ёка 
является ея Французскш переводъ прозой (ел. I. II, стр. 39). 
Источниками Французскихъ поэтовъ были: латинсшй переводъ 
Псевдокаллисвена Юл1емъ Валерхемъ, извлечен1е (Бр1(оте) изъ 
этого памятника, распространенное въ большомъ количеств'6 
рукописей, Бр181:о1а ай Аг181о1;е1ет; Н181;ог1а'и дается возможно 
меньше вл1яшя. ОксФордскШ списокъ ЕрИоше, представляющ1й 
какъ бы посредствующ1Й по полнот-Ь текстъ между обычнымъ 
Ерйоше и полнымъ Валерхемъ (*. II, стр. 20 сл-Ьд.), даетъ ав- 
тору поводъ предположить гипотетически ц'Ьлый рядъ подоб- 
ныхъ посредствующихъ текстовъ, на которые онъ и ссылается 
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юзможный источникъ одвого эиизода Французской Адек- 
сандр1и, хоти въ Н1В(ог1а есть тотъ-же разсказъ, въ н-Ёскодько 
другой Форм-Ь (ел. X. II, стр. 121 — 3). Въ вныхъ случаяхъ из- 
сл^дователь колеблется между БрКоте и Н18(опа ((. II, стр. 140, 
142, прим. 2), Ер18{о1а и Н1з1опа (1. с. стр. 178 — 9), но привуж- 
денъ признать последнюю источникомъ эпизода объ исаытанЕн 
Алексацдромъ моря ((. II, стр. 164: Оп реи! гиррозег, та1з оп 
0*086 а№гтег, (ап(. 1ез ^16'ёгепсез 50п1; §гап ^ез, ^ие 1е гШЬ 1гап^а18 
а ё(ё ри18ё а сеКе зопгсе), в это для разсказа, оринадлежащаго 
ЬашЪег1'у 1е Тог1 (ел. 1. с. стр. 213 и 214), продолжатель кото- 
раго, А1ехап(1ге йе Раг18, написалъ свою часть романа объ Алек- 
сандр* до 1190 года (ел. 1. с. стр. 257). — Если таквыъ образоиъ 
для Х1Ьго в'Ька самъ авторъ, хотя нехотя, допускаетъ вл1яв1е 
Н18Сог1а, то почему бы не сказать того-же объ эивзод-б о Гог* 
и Магог-Ь (того-же ЬатЬег! 1е Тог1), котораго н-Ьтъ ни у Юд1Я 
Валер1я, ви въ Ер191:о1а, но о котороиъ авторъ т^^мъ не мен^е 
говорить: е11е пе аешЫе раз ауо1г 616 рГ1зе й ГШз1ог1а йе рге- 
1пз {1.С. стр. 170)? — По повощ' разсказа о поединн'Ь Александра 
съ Поромъ и смерти носл'Ьдняго авторъ вм4няетъ поэту (Ьат- 
ЬеП 1е Тог!) соедвнен|е развор'^чивыхъ показаний Ер1(оте в 
Ер1би»1а(1.с. стр. 186 — 7); подобное соединенхеотличаетъ именно 
интераолвроваввую редакщю Н181:ог1а'в, встречающуюся въ ру- 
швсяхъ XII в^ка ^). Мы всё еще не выщли изъ той доли ро- 
ана, которая приписывается ЬашЬег!: 1е Тог(, а указания на 
[18(опа'ю накопились, и самъ Мейеръ допускаетъ ея вл1яше 
с.настр. 189 — 190, прим. 4 и стр. 395 (поправка къ стр. 194). 
;огда мы перейдемъ послй того къ последней части романа, при- 
адлежащеЙАЬхапйгейеРапз (ел. 1.с. стр. 213, 228), съ двумя 
зныии заинствовав1ями изъ Ш81;опа (ел. 1. с. стр. 203 и 206), 
ы не зам'Ётинъ разницы источнвковъ и не скажемъ такъ р^ши- 
аьно, какъ авторъ (1. с. стр. 206), что эта часть оез* йапз 1а 
Ёрепйапсе де 1'Ш81опа йе ргоеП^в е1 поп рШз <1е Уакпаз». 



') Сл. въ ноеН рабоН! объ источникахъ Сербской Александр!» (I.. с), 
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Главной задачей Раи1 Меуег'а было критически разобрать 
истор1Ю поэтическихъ обработокъ Александрхи въ старофранцуз- 
ской литератур*. Этому разбору посвященъ 2-й томъ труда, 
начиная съ стр. 69 сд'Ьд., тогда какъ въ 1-мъ соединены отно- 
сящ1еся сюда, большею частью неизданные тексты. Съ н-Ькото- 
рыми результатами, интересными съ методологической стороны, 
полезно познакомиться. 

Въ 1846 году М1сЬе1ап( напечаталъ, по довольно .плохой 
рукописи, романъ въ александр1йскихъ стихахъ подъ заглав1емъ: 
Ы готапз (1'А1ехап(1ге раг ЬатЬег* И Тогз е* А1ехапйге йе 
Вегпау. Посл'Ьднш зоветъ себя также: йе Рапз, к это обозначеше 
предпочитаетъ Мейеръ; но кром* того въ роман* упоминаются 
имена еще двухъ авторовъ: Пегге йе 8аш1-С1ои(1 и какого-то 
Еи81асЬе (ПзЬсе, Езисе, ^Иасе, ЛУ181;асе, I. II, стр. 240). 

Въ 1856 году Раи! Неузе (известный. романистъ) нашелъ 
въ одной рукописи Лауренц1аны пятьнадцать строФЪ (кхззез) 
древне-Французскаго, дхалектически окрашеннаго стихотворешя 
объ Александр*, безъ имени автора. Юмецкая поэма объ Алек- 
сандр']^, н1аписанная Лампрехтомъ, называетъ въчисл'6 своихъ 
источниковъ Альбериха изъ Безансона; сличеше первыхъ сти- 
ховъ немецкой поэмы съ отрывками Гейзе убедило, что посл-Ьд- 
ше принадлежать имецно оригиналу Лампрехта, т. е. Альбе- 
риху изъ Безансона, который Мейеръ, всл'Ьдствхе лингвисти- 
ческаго разбора лауренц1анскихъ строФъ, полагаетъ опиской или 
обмолвкой вм'Ьсто: Впапдоп (*. II, 93). 

Важнымъ открьтемъ Мейера является следующее: въ 
двухъ рукописяхъ: Агзепа! (ВеИез- Ы^гез Ггапсахаев № 162) и 
Венец1анской (Мизео С1у1со, № В. 5,8) сохранилась Александрхя 
особаго состава. Тамъ и зд'Ьсь разсказъ идетъ сначала въ десяти- 
сложныхъ стихахъ, Агзепа! хЛ — 785 = Уеп18е V. 1 — 804, 
все следующее писано александр1йскимъ стихомъ и, за исключе- 
Н1емъ н'Ьсколькихъ стиховъ, служащихъ въ венецханской руко- 
писи для связи двухъ ея частей, воспроизводитъ гЬ части боль- 
шого романа, изданнаго МхсЬекп!, который принадлежать 
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ЪашЪег! 1е Тог*, А1ехап<1ге йе Рапз и Рхегге йе Заш^-СЬий. 
Имя перваго прямо и упоминается* Сл. Агзепа! у. 786 (Хгёд. : 

Бе Оа1ге 1о регзап!; в! спщ И Го! сопдшв 

Ё ёе1 ге! Роте с11п<1е ^аМ1 с11а1$а е 0С18 

Б ёез Ъопев Аг1а8 ^) дае 11 (гота е ^а^8, 

Ё де 1а ^о^^ сНё ВаЪ11о]Пб дп'авхв, 

Ё (1е 1а У012 (1е ГагЪге дш де за тог!; И (Из, 

1881 сит Аре1е8 Пшаве сопигебз, 

Бе во! е ^е Ма^о! дие 11 1пс1аа81 е рпа 

^ае ^ета18 п'епп хз^гип!; 1;гов уепдае^е АпиоЬпа, 

Бе! дас <1е Ра1а11&б да'И репсИ е1 ос13, 

Ё 81 сат Ап81ю(е8 Гбп1го€1а181; е арпз, 

Ьа У1Г<;ё де Ге81о1ге в! сат И ге18 1е вз, 

Пп с1ег8 де СЬаз^еЫат, ЬатЪегг И (огг, Гезспз, 

Бе 1аип*о и еге дш еп готап:^ 1а т18. 

• Этимъ стихамъ (= ей. М1сЬе1ап1, стр. 249, V. 25 сл'бд.) 
въ венещанскомъ тексте отв^чаютъ сл'Ёдующхе: 

869. 1)е ^гсШаз 1е гег ^иё И рггзЬ е^ осгзЬ^ 
Бе Ба1ге 1о регвап^ даЧ1ехапс[ге сопдшз!;, 
Бе Рогп 1в ге! сИаЛе ди'1[1] сЬа^а е с[е81аги181:, 
Ё Де 1а ^гапс уегтше да'ев (1е8ег8 (1е8Сопб8(, . 
Бе Оо^ ^^ де Мадо^ дае 11 епс1оз( е рпз!:; 
^пе зата18 п'еп 181;гоп(; ^и8^а'а1 1;еп8 <1'Аписп8(; 
Бе 1а га1пе Сапо[асе да^еп за сЬатЪге 1о т18<;, 
ЁП81 сот АрегИп за ута^е соп1ге8СП81;; 
Бе1 (1ас <1е Ра1а11пе даЧ1 репсИ е (1е8Я8(;^ 
Ё (1е 1а уоз (1е8 агЪгез до! (1е за тог^ 11 (ИзС;; 
Бе 1а уа1 регПозе еп! 1п(геп1 е зе т1з1;, 
Боп1 80&1 тап1е репе, з! сот 11 Иуге (1181;, 
Ё с1с 1а {ог1; сНё ВаЪПоше да'а88181;, 
Ё сот 8а11И еп Туг, с1оп(; ртап( агШтеп); бз!;, 
Бе се ^ае Апз1:о(е8 Геп(тойа1а(; е( арпз!;, 
Ьа уег1ё де Гу8(01ге^ з! сот И Иугез сИз!;, 
ТТп с1ег8 (1е СЬаз^еИоп, ЬатЪегг И (огг, 1а Яз!;, 
Бе 1а11п ой 11 еге ди! еп готапг 1а т13(;. 

1^ *) Что вы. Аг*и8 сл-Ьдуехъ разум-Ёть Агсиз (въ н^которыхъ рукописяхъ: 

Негси) = Негси1е8, на это указываетъ авторъ 1;. II, стр. 171 и прим. 2. С л. въ 
моеиъ изсл%дован1и (1. е.), стр. 274 и 442. 
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Какъ видно, венещаншй текстъ начинаетъ свой перечень 
н'ЁскоАко раньше, упоиинанхемъ Николая, убитаго Александромъ, 
о которомъ говорить и несколько дал'Ёе, у. 908 сл'Ьд.: 

А ип ге! йе Севахге а^ез!; рпшеа^ сотЪа1;а2, 
ШсЬо1а8 о(; [&] пош, з! поп вп! <1есеаг, 
Ы ге^пез ^а сопда18, И гехз тогз е рег<1а2. 

Но О гибели Николая говорилось уже въ первой части поэмы, 
написанной десятисложнымъ стихомъ. Эта часть поэмы, бол'Ёе 
древняя, ч']&мъ посл']^дующая, сохранилась, съ варьянтами, въ 
об^ихъ указанныхъ рукописяхъ, и притомъ такъ, что тамъ и зд'ёсь 
обрывается на одномъ и томъ-же эпизод*: смерти Николая. От- 
сюда заключеше Мейера: что оригиналъ, къ которому восхо- 
дятъ ея самостоятельные пересказы въ Агзепд! и Уепхве, дал*е 
не шелъ. Оригиналъ втотъ, судя по его отраженхямъ, былъ пере- 
делкой поэмы Альбериха, въ чемъ уб'Ьждаетъ сличеше сохранив-* 
шихся строФъ последней съ соответствующими въ об'Ьихъ руко- 
писяхъ, который, вм^сгЁ съ гЁмъ указываютъ и на былыя раз- 
м'Ёры поэмы: по вш'Ётю Мейера и Альберихъ не пошелъ въ 
своемъ, очевидно, не конченномъ разсказ'Ё дал'Ёе эпизода о Ни- 
колае, иначе* не объяснить, почему арсенальская и венещанская 
рукописи ограничили свою переделку именно этимъ эпизодомъ. 
Изъ этого, весьма в-Ьроятнаго, какъ мн* кажется, заключешя, 
Мейеръ д^лаетъ одинъ частный выводъ, не лишенный интереса: 
если мы определили границы, дал^е которыхъ не простирался 
разсказъ Альбериха, то определили вместе съ темъ и границы, 
въ которыхъ Лампрехтъ пользовался своимъ предшественни- 
комъ. Прежде позволено было предполагать, что Альберихъ на- 
писалъ целый романъ объ Александре, и что Лампрехтъ заим- 
ствовал ъ изъ него сплошь. Теперь вопросъ изменился ; необходимо 
допустить, что начиная со смерти Николая Лампрехтъ обращался 
къ другимъ источникамъ, и не у Альбериха нашелъ поэтическш 
разсказъ о женщинахъ-цветахъ, первую обработку котораго 
до сихъ поръ вменяли старофранцузскому поэту (ел. *. П, 
стр. 181—2). 
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Въ порядк^Ь врененЕ старо-француэск1я поэмы объ Алек- 
савдр^Ё являются сл{1дую1щя: 1) поэма Альбериха; 2) еа пере- 
д-Ьлка въ десятвслохшых'ь стихахъ — оригнналъ первой части 
арсеЕ]алЕ>ской 1 веыещансЕсой рукописей; 3) коипиляц!я, предста- 
вляемая ЭТИМ! рукописяии. Происхоасдеше ея Мейеръ ((. II, 
стр. 236, 243 — 4) представлявтъ себ'Ё такимъ образомъ: Ьаш- 
Ьег1; 1е ТогЬ нашелъ уже готов1Й поэыу (въ десятисложныхъ 
стихахъ), воспевавшую юность Александра и его подвиги до смерти 
Николая включительно; не касаясь дал'Ье этого сюжета, онъ при- 
нялся разсказывать о дальпейшихъ подвигахъ Александра, но 
ухе другииъ иетромъ, и разсказъ довелъ до сиерти своего ге- 
роя. Позже явились еще продолжателя, А1ехап(1ге ^е Рапе в 
Р1егге йе 8(. С1ои(1; эта сер1Я поэиъ, не приведенныхъ ни къ 
поэтической ии къ метрической цельности — и сохранилась въ 
вашихъ конпклящяхъ. Мейеръ (1. с. стр. 243) прибавляетъ, 
что А1ехапдге Ае Раг1з внесъ несколько новыхъ подробностей 
въ часть, принадлежавшую ЬатЬегЬ'у 1е ТогЬ. Къ этому редан- 
торскоиу труду онъ вернулся во второй разъ: пересказалъ на 
ново и въ новой Форме древнюю поэму въ десятисложныхъ сти- 
хахъ, занимавшую первое место въ своде, внесъ въ составъ 
романа отдельную поэму Еи8(асе (Риегге с1е бабгез), самъ напи- 
салъ новыя парт1и: такъ пронзошелъ 4) тотъ пространный романъ 
бъ Александре, въ александринскихъ стихахъ, съ содержанЁенъ 
отораго насъ знакомить издан1е М1сЬе]ап(. 

Это генеалогическое построеЁ1е не лишено некоторыхъ иеяс- 
остей, особливо по отношению къ переходной стад1и развит!» 
ашего памятника, которая характеризуется коипвляшяни. Въ об- 
^емъ вхъ составъ ясевъ, но при пристальномъ разборе подни- 
ается рядъ вопросовъ, на которые не дано еще ответа. Въ ар- 
енальской рукописи за частью древней поэиы (785 стиховъ) 
■едуетъ' непосредственно строФа, приведенная выше и возве- 
^ающая намъ, что далее идетъ разсказъ ЬатЪеЛ 1е Тог*. Сле- 
уетъ действительно его текстъ, при чемъ я не обращаю внима- 
\я ва варьянты издан1я М1сЬе1ап{ и другвхъ рукописей, ука- 
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зайные Мей е ром ъ, на повторен1я переписчика и лакуны руко- 
писи (ел. 1. II, стр. 104 — 5). Важнее зам-Ьчаше издателя по по-^ 
воду семи строФЪ (*. I, стр. 81—87), что он* представляютъ 
верС1Ю, значительно отличную отъ М1сЬе1ап1*овской ; лишь одну 
изъ нихъ ему удалось найти въ одномъ рукописномъ текстЬ ро- 
мана, и то въ иной связи, къ другимъ не дается никакихъ разно-' 
чтешй. Дал-Ье соглас1е съ верс1ей ЬатЪег* 1е Тог1 возстано- 
вляется; но ч4мъ объяснить отличге? Вид'Ьть-ли въ немъ руку 
редактора или вл1ян1е новаго источника? Я им4ю въ виду 
Ыззе на стр. 84 — 5 перваго тома, въ которой разсказывается 
о пришествш Александра въ 1ерусалгшъ, откуда македоняне 

Бп Е^р1е з'еп У1пс1геп(; 8еп2 д^о^^е е вепз сгетог, 
Ье вит <1е РагасИз ра88егеп( аепз дез^ог. 

СтроФа принадлежитъ не къ числу двигающихъ д'Ьйств1е да- 
л-Ье, а къ числу обозр-Ьвающихъ уже разсказанное : когда строФа 
начинается, Александръ завлад'Ьлъ Вамлономъ, а сл^дующай 
опять возвращаетъ насъ къ тому-же положешю: ВаЬхЫпе Ги 
рйва 81 сит уоз а! соп1;ё. Так1я строФы съ напоминанхями , не- 
редко вставленными не у м-бста, принадлежать къ такимъ-же 
общимъ м'Ьстамъ Французскаго эпоса, какъ и стрОФы предв4- 
щающ1я, ЧТО еще будетъ разсказано дал'Ье. Въ нашемъ случа-Ь 
есть та особенность, что ни о 1ерусалим'Ь, ни о ЕгипгЬ передъ 
т'§мъ не говорилось и напоминанхе является не мотивированнымъ. 
Къ этому присоединяется еще и сл-Ьдующее обстоятельство: 
въ позднМшей стадш развит1я романа (= ей. МхсЬекп*) часть, 
описывающая пришествхе Александра въ 1ерусалимъ, принад- 
лежитъ, по мн'Ьшю Мейера, Александру Парижскому (ел. 4. II, 
стр. 157 сл^д., 213, 238); за этимъ эпизодомъ онъ обращаетъ 
своего героя противъ Дархя, который и разбитъ имъ. Въ нашей 
строФ'6 посл'Ьдовательность иная: вшествхе въ 1ерусалимъ и по- 
ходъ въ Египетъ, какъ у РзеийосаП. С, II, 24, ,25 и въ той 
особой редакщи романа, которая лежитъ въ основ'Ь ея средне- 
греческой и сербской редакщи ^). 

1) Сл. въ моемъ изсл-Ьдованхи (1. с), стр. 224 сл-Ьд., 233—4. 
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Обратимся къ вевец1аыской рукописи и опять къ тту йгбсту 
разсказа, гд^^ находится спай между древней поэмой (въ десяти- 
сложиыхъ стихахъ) и ея продолженгемъ. ЗдЬсь вадоиенхе зага- 
дочныхъ ыоиеетовъ еще б01ьше. За 785-мъ стяхоаъ, посл*д- 
ввиъ древней поэмы, сх&дуютъ лвЬ строФЫ ((. I, стр. 271 — 3), 
въ Боторыхъ разсказывается, что посл'Ё ноб'Ёды вадъ Нико^аенъ, 
СИп (= Клитъ) и Птолемей сов1^тук>тъ Александру выбрать изъ 
числа своихъ яриближенныхъ Д81:над[1ать товарищей, до^е сот- 
рартош, которые и воведутъ его войско нротивъ Дар1я. Адек- 
сандръ сл'Ёдуетъ ихъ совету. Сл'Ёдующая за гБыъ стрОФа начи- 
нается такнмъ образомъ (*;. I, стр. 273 — 4): 

Оег соШе д'15Ю1ге, 51 сошше И Ьге{ ^18(, 

<^пв Ьасаш е У1т^й1ев И сопСе (1о111 1о Ё9(: 

Се евК Ле1 теШог ге! ^й1 апс &ё 1еп181, 

Ве! р111з ПС, <1е1 р1ав шке, йе се1 ^це ркз соп^а^8^. 

В'АкхапЛго сошшеп^е ^^^ (апЬ ге^пе сОI1^а^9(; 

Тап1в Ьопе сИб е (ап( Гог! сЬав(я1 рП8(. 

РоЛег Бе йвЬ я\ с!е1 (апЪ чае И сЬаа1 аапИзС 
Г Се (а рег доз ^г1^оа8 чпе попг реИг &5(. 

Г Ро13 вп(га еп 1а шег, еаШзчп'а! Гоп); ее шЫ. 

[ Сд'Ёдуетъ вкратц'Ь разсказъ объ писпыташи моря», оосх! 

го стрОФа продолжаетъ : 

Ро1В Га в1ге |1е1 топ(1, саг 1гази)г 1о со^^и^8^. 
Ог е111еп|]е2, 8е!гпог, чае се81;е евЬои'в (|1В1: 
Хк ^гсШаз и т дне И ргШ еЬ ош1 и т. д. 

Конецъ этой Ыбзе, параллельно съ соответствующими стн- 
лш арсенальной рукониси, приведевъ выше; я только повторю 
явлевхе, которынъ тамъ и зд'Ёсь кончается перечень подвиговъ 
1ександра, подлежащихъ разсказу: что разсказъ этоть дал^^ 
|инадлеясить клерику изъ СЬа1:еаи(1ип, ЬашЬегСу Н (огг. Въ 
юенальскоиъ списк'Ё онъ в начинается его словами (ел. М1сЬе- 
а!;, р. 250, т. 3; р. 254, V. 7 сг1д.); въ венещансковгь сл^Ё- 
етъ непосредственно строФа, значение которой не достаточно 
^-Ьнено Мейеромъ (ел. 1,11, стр.246 — 7 и прим. 1 на стр. 247)," 
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ХОТЯ она служить къ подтвержден1ю его теорхи сложен1Я романа. 
Предыдущая строФа кончалась словамв: 

Ьа уег1;ё с1в Гу84о1Реу 81 сот И Иугев сИв!;, 

11п е1ег8 с1е СЬаб^еИоп, ЬашЪегг И 1ог2, 1а &&!, 

Ве 1аЪш ой 11 еге до! еп гошапг 1а т18(;. 

Вотъ содержан1е следующей 1а188е (*. I, стр. 274 — 5): 

Рог сё да'И еге Бадев е1 ?и еп 1а ]ес10п, 
Ве ГепГапсе А1ехвпс1ге сотепсе ип вегтоп, 
Е1; Ш рптегетеп! раг1а (1е 8а1атоп, 
Рег 1о веб1е ди'ев!; тапв соттепсе ип^асИоп, 
5 Ве1в В1^пе8 дае 11 уН рег 1о &1 ЕеИроп. 
Ьо ^о^8 дае П ЫЬ пег бв! арапс10п; ^ 
Ьа 1ипе е И во1о11 &геп( с1еГесиоп, 
Б 1а (егге сго1а (1*еп1ог е с1е ?1гоп; 
Топа еЬ евГоЫга рег ^ап1; соп{ав10п. 
10 Се Ги вепеЯапсе соште (1е (;е1 Ъагоп 

^ае р01В о! (02 1е8 ге^пез еп ва виЪ^ес1;^оп. 
Шее пе уои ^е т1е соттепс1ег та гавоп, 
Апсе18 уов уоао[га1 д1ге 1а дгап1 сотЪаивоп 
^аи1 6в1; соМга ге! Вахге де Регве 1о {е1оп. 

Кто тотъ «мудрый», о которомъ говорится въ начал* строФЫ? 
Не ЬатЬег1-ли, упоминашемъ котораго кончалась предыдущая? 
Но содержан1е и отчасти Фраза нашей указываетъ на текстъ 
Альбериха и его перескащика, автора поэмы въ десятислож- 
ныхъ стихахъ. Сл. съ 3 — 4 стихами нашей кхззе первую строФу 
Альбериха (I. I, стр. 1): 

1>И 8а1отоп а1 рг1т1ег рав, 
^аап^; йв воп 11Ъге то( 1о с1а8: 
Ез^ VапгШит Vапиа8 
ЕЬ ипшгза Vапг^а8. 

Въ списк'Ё поэмы въ десятисложныхъ стихахъ, которымъ 
пользовались компиляторы арсенальной и венещанской рукописи, 
не было соответствующей строФы, но она могла существовать 
въ другомъ. Такой списокъ былъ въ распоряженш безыменнаго 
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редактора одной части Александрова романа, сохранившейся въ 
ркп. ВШ!. пайопак, тз. &. 789 (ел. *. I, стр. 115 сл'Ьд.; I. II, 
стр. 245 сл1^д.): пересказывая начало романа по второй редак- 
ЩЕ А1ехап€1ге йе Раг18, онъ вносилъ въ него подробности изъ 
декасиллабической поэмы, воспроизведя и своеобразно разведя 
въ своей четвертой строФ* (1. I, стр. 119) содержаюе первой 
Альбериховой : • 

^иап1; И го18 8а1етоп8 80п ргетхег Иуге б$^, 
Ви каш 8гес1е раг1а (1оп(; 11 Ге8101ге ча181;. 

Что касается до 5-го и сл'Ьдующихъ стиховъ разбираемой 
нами строФы венещанскаго списка, то они отв^&чаютъ седьмой 
у Альбериха (1. 1, стр. 4): . 

Веу8 А1ехапс1ег чаап<; {ис! оаг 

Рег дгап2 еп81^пе8 М 1П081гаг и т. д. 

И ея пересказамъ въ арсенальской и венец1анской компилящи 
(Аг8. строФа II, Уеп. строФа III, ел. 1. 1, стр. 26 и 238), но 
бол^е первой, чкмъ вторымъ. Сл. у Альбериха: Топеугез Га(1 
е1 1;епре81а8 = 9-й стихъ нашей строФЫ, чего н'Ьтъ ни въ Аг8., 
ни въ Уеп. 

Седьмая строФа Альбериха, такимъ образомъ, дважды пере- 
сказана въ венещанскомъ тексг!^: въ первый разъ на своемъ 
м'Ёсг!, въ связи древней декасиллабической поэмы^ во второй — 
въ аналцзуемой нами строФ'Ь. Этотъ йоиЫе етр1о1 объясняется, 
по моему мн'бнш, совершенно ясно: наша строФа не что иное, 
какъ зап'Ёвъ, которымъ началъ (посл'|^ знакомаго намъ опов'ё- 
щен1я о содержан1и своего разсказа) ЬашЪег1 11 Тог! свою часть 
Александрхи, можетъ быть третья строФа съ начала. Во второй 
онъ могъ говорить о своемъ предшественник'Ь, Альберих'Ь ; въ 
третьей продолжалъ такимъ образомъ: такъкакъ онъ (т. е. Альбе- 
рихъ) былъ мудръ и начитанъ въ книгахъ, началъ свой разсказъ 
съ Соломона, съ знаменш при рожденш Александра; я-же начну 
свою повесть позже — Шее пе уои ]е т1е сошшепс1ег та га- 
80П — СЪ войны Александра противъ Дар1я. — Венещансмй 



1 



12 А. Н. ВЕСЕД0ВСК1Й, 

компияторъ отбросать предшествующую строФу (ил строФЫ?) 
Лаибера, а воспринятую имъ пригналъ такъ къ тексту, что ва^ез 
явился эпитетоиъ не къ Адьбериху, а къ Ламберу. 

Обратимся къ тексту декасилдабической поэмы и именно 
къ одному разноглас1ю арсенальской и венещанской рукописей. 
Дйю касается ихъ первыхъ строФЪ, который я и сообщаю: 

АгвепаЬ Уепхве. 

1 1 

СЬапдоп УоИ Ыге раг пте е раг Соп^е тоП Шге раг пте е раг 1еоше 

ио1пе Бе1 Ш ЕеЦре 1е го! с[е Маседоше, 
Ве! Ш РеИр 1о ге! де Масе<1о1пе, Е (1*А1еха11сЬ*е дае сопдшв! Ва- 
^а^ 1ш1 Бврадпе (1ес1 чп'еп Ва- ЬПохпе, 

ЪИоше, ' Регве е АМее, ВааЛад е $у(1оше, 
А18е е А&1^ае е Тгге е 81с[оте, ^е^г^за^ет е 1а Ьегге сРЕзсаМппе, 
Б Ы 1о топ(: т18<; еп вг ^ап1 Б иуХ 1е топ(1 шхвЪ еп 81 ^ап( 

а1до111е, еп^011те, 

^ш пе 1е уоН вег?1г раг 80п е8ро1пе ^ш пе1 Уо]011; вегуиг йе 1;ге81;о1; вон 
Ке1 ро1 даг1г не Гезспг пе 1а Ъго1пе, евроше, 

Мопг ГезШ, дае п'! дпгзЬ ап^г* Ке1 ^еГепШ езспд пе 1аише пе 1а 

е8301пе. ^ Ъгоше, 

Мопг Ге81;п1;, ашг п'е[п] Ы рп8в(?) 

е880ше, 
С€8^е узМге гСезЬ тге сРЛиЪегт 

К сапогпе 

Сл'Ёдующая, вторая строФа, находится только въ Венещан- 

скомъ списк'Ё: 

2 

Тга1(;е ез^ <1е ^08^ ^о1;е сЬе81е сЬап^оп; 
Ь'у81;о1ге ^п ЬгоНе дгоИ еп пп с1готоп, 
Ье 1а 1егге (1*Е^ур1е Гарог1егеп1 Кооп. 
Пп с1ег8 1а Я81 с'оп ареИе Зутоп; 
Соп1;ге8сп8(; 1а раг 1;е1 еп1еп1;10п 
^ае 1се засеп! №1 С1Уа1ег е Ъагоп: 
1а ПП8 п'ег! ^а езргоуег еп2 еп 8а та180П, 
Нопогз сопо18^ге п'ез! ее ргоесе поп; 
^а (168 гесгеапг п'оггег Ъопе сЬапдоп. 

Въ третьей строФ-Ь оба текста снова сходятся. 
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Кто этотъ Симояъ, противопоставленный Альбервху=Аи- 
Ьепп, нарочно введенному въ первую строФу венец1авскаго текста? 
У РаисЬе*; (см. I. II, стр. 105 — 106, 108 — 9) была въ рукахъ 
утраченная нынй рукопись Александр1и, по началу сходная съ 
вачалонъ гфсенальской и венепданской и также называвшая свовиъ 
автороиъ клерка Сииона; н'Ёкоторыя цитаты изънея въалексан- 
дринсквхъ, не въ десятисложныхъ стихахъ, прнведенныя ЕаисЬе(, 
не находятся во 2-й части арсенальскаго текста; встречаются ли 
он^ въ венещанскоиъ, это остается неизв'Ёстньшъ, потому что 
Мейеръ не орочелъ всей рукописи до конца ((. II, стр. 106). 
Сходенъ во всякоиъ случае зап^въ: 

СЬаосоп уоЁ) сиге рег гуте е1 рег 1ео1П 
Ое1 61 Р1Ире ]о гоу |]е МасеЛош. 

Мейеръ находить, что лишняя стрОФа венещанскаго текста 

отличается отъ остальныхъ такимъ богатетвомъ ошибокъ нро- 

тивъ метрики (на 9 стиховъ 5 превышаютъ м-бру), что не можетъ 

принадлежать одному съ ними автору ^). Она внесена въ текстъ 

клерконъ Сиионоиъ, котораго Мейеръ считаетъ редактороиъ 

8евец!анской компиляции, соедннившинъ древнюю поэму съ новыми 

частями и присочинившинъ для ихъ связи я-Ёсколько СТрОФЪ 

(«зер* он Ьи11 йев ^и-айез йе гассогЙ», I. II, стр. 109), н'Ькоторыя 

взъ которыхъ были разобраны и объяснены нами выше. Этотъ 

Симонъ и протввоцоложвлъ себя ЛиЬег1п, а себя объявилъ пере- 

водчвконъ книги, привезенной изъ Египта; «ип с1егс, пошшё 

Штоп, 1а сопЬгевсгИ, с'е8(.-а-(11ге, 1а ЬгаЛитЬ, 1а тк еп гошапе». 

о текстъ говорить, что Симонъ не только соШгезсгьзЬ книгу, 

и 1а Й81 ; въ такомъ случа-Ь соп1геасп51 означаеть не перевелъ, 

записалъ. Смыслъ'такой: аИзвлечена эта п'Ёсня изъ д^яшй, 

йдена эта йстор1я въ ко'рабл'Ё; изъ Египта привезли ее . . 

[ООП?), сд'Ёлалъ еб клерикъ по имени Симонъ, записалъ её съ 

ю ц1&лью, чтобы ВСЁ рыцари и бароны узнали, что сидя дома 



'] Изъ пятв стиховъ четыре ■пг]'тъ быть исаравдены; труАвости пред- 
Юдяегь ЛИШЬ 3-й, съ загадочвыкъ Кооп. 
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челов'Ькъ не испытуется, честь достается только мужествомъ». 
И такъ клерикъ Симонъ записалъ эту книгу въ ЕгипгЬ; это, 
несомн'Ьнно, басня, но басня сложившаяся не на почв* Француз- 
ской литературы и не обогащающая её новымъ именемъ. Еврей- 
ская Александр1я Х1-го в^Ька, сообщенная мн* Гастеромъ, 
начинается словами: «Эта книга объ Александр* Македон* .... 
написана царемъ Та1та1 (РЫетаеиа)»; а въ конц'Ь говорится: 
«онъ списалъ её съ писан1я писуд Симеона (с1егс Зхшоп), кото- 
рому Александръ повел'Ьлъ всё отмтьчать (соп^гезспз!?), какъ 
только что случится». Того-же писца Симеона Александръ призы- 
ваетъ передъ смертью и диктуетъ ему свое зав'Ьщанхе. Этого-то 
писца Симеона, который, быть можетъ, еще и найдется въ ка- 
комъ-нибудь латинской пов'Ьсти объ Александр'! какъ имя ея ав- 
тора, и противоноставилъ Альбериху если не редакторъ всей 
венещанской компилящи, то тотъ, кому принадлежитъ особая 
верс1я декасиллабической поэмы, свойственная этой рукописи и 
рукописи ЕаисЬе!. Ему-ли принадлежитъ внесен1е Е8са1ошпе = 
Аскалона въ первую строФу поэмы, и, наоборотъ, одному- ли 
арсенальскому списку свойственно упоминанхе ваг8ейо1пе въ его 
ХХУ1-й строФ'Ь, или тотъ и другой городъ, какъ м'бсто Алек- 
сандровыхъ подвиговъ, находились въ общемъ оригиналЬ и ра- 
зошлись по одиночке по разнымъ спискамъ ■ — решить трудно. 
Если предпочесть вторую альтернативу, то она укажетъ намъ на 
Ш81опа Де РгеШз, какъ на одинъ изъ источниковъ декасилла- 
бической поэмы (А8са1опа, 8са1опа и Сакейоша = Оагвейоше) *), 
которая могла найти въ ея пространной редакцш (21п§ег1е, 
стр. 261 — 2 и прим.) и своего Симона клерка: Симеону нота- 
ргю своему Александръ оставляетъ Каппадок1ю и ПаФлагон1Ю 
(81теоп по1апи8 теиз 8Й ргшсерз Сарайосхе е1 РерЫа§оше, 
таг. РЬе1а81е); ему онъ диктуетъ и свое зав'Ьщаше: 8^а^^т^ие 
уосауЦ ^оЬа8 е1 ргесерх* е! и! уосаге* Зхтеопет по1апит 8ииш. 
Ситдие 1п§ге88и8 Гш88е1; Зхгаеоп по1аг1и8 еш8 ап1;е еит, ргесерй 
е! 8СГ1Ьеге 1;е81;атеп1ит)). 



1) Сл. мое изсл-Ьдоваше (1. с), стр. 217, 176 сл-Ьд. 
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Отъ общихъ вопросовъ, къ которымъ дала поводъ работа 
Мейера, перейду къ н']^которьшъ частнымъ зам']^чан1ямъ, гшЬя 
главньшъ образомъ въ виду осветить сравнетеиъ некоторый 
части моего собственнаго труда. 

Мейеръ (4. Г, стр. XXI, 1.П, 143— 4, 161 прим. 1,373сл*д.) 
указываетъ, подобно мн^ ^), на средневековой типъ Александра, 
съ преобладающей въ немъ чертой — щедрости. Въ ХШ в*кЬ 
это понимаше бл'Бдн'Ьетъ, въ Х1У-мъ св1']^няется представлешемъ 
завоевателя (1;. II, стр. 376 — 7). Что это понимаше взлелеяно 
вкусами среднев^ковыхъ жонглеровъ, говорилъ и я; Мейеръ 
(II, стр. 374) склоненъ приписать Александру Парижскому наи- 
большую долю участ1и въ такомъ именно осв'&щен1и типа, основ- 
ныя черты котораго намечены были уже въ древности. Я ука- 
залъ на (х€уаХо8(ор6тато<; Плутарха (А1ехап(1ег, XXXIX). На 
Плутарха (Ш. XXXIX, 3) и на апоФтегму анонимнаго сборника, 
издайнаго Б. Мил^яеромъ ^), можно было бы указать по поводу 
сближешя одного эпизода Французскаго романа съ анекдотомъ 
у Сенеки (4. Ц, стр. 373 — 4, прим. 2): Александръ предлагаетъ 
рьщарю, просившему у него дара, городъ Агахпе; но тотъ, «дп! 
шоп* оЬ 1е снег Ьаз», отказывается и проситъ вместо того зо- 
лота, серебра, одеждъ; Александръ говорить ему: 

^е пе за! дп1 1а ез пе 1е снег див 1а аз, 
Ма18 11е1 8пп1 И доп а1 го! Масес[опаз. 

Сл. Зепесае, Бе Веп. II, XVI: «ПгЬеш сшйат А1ехапс1ег 
допаЬа! уезаппз, е1; дш шЪ11 ап1Шо поп ^апЛе сопс1реге1;. ^иит 
Ше СП1 допаЬаШг, зе 1р8е шепзиз, (апЦ шипеш 1ПУ1д1ат геГа- 
818801; Й1сеп8 поп сопуепхге й)г1ипае 8иае: Коп диаего, шдш1, 
^шД 1;е асс1реге йесеа*, зеД ^п^(^ те йаге». Другой поворотъ 
данъ этому анекдоту въ сборник* АЬи'1 '?У'а& МоЬазсЫг 1Ьп 
РаИк (Восайоз йе ого), по латинскому переводу: «Е1; 1П*гош1: 
ай еит (зс. А1ехап(1гпт) дп1с1ат сИсепз: О гех, [зиЬеаНз] т1Ь1 



^) 1. Су стр. 420 и прим. 5. 
*) 1, с. стр. 414—15, 
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йап десеш тШа тогаЬаНпогит, Си! гезропШ!: N011 гаегйив 
ез, 1)1X11; 61: 81 шепШз поп зит ЬаЬеге, уов даге тегетш». 
МоЬазсЬхг пользовался, какъ известно, для своего сборника 
изреченхями несторханца Нопехп'а Ъеп ЬЬак, въ латинской пере- 
гласовк-й имени : 1оЬапп1С1и8. Неего-ли сл'Ьдуетъ видеть въ 1оЬап- 
пИг одной провансальской новеллы, въ Гоак^пз 'романа объ Алек- 
сандр*? Изречешя, имъ приписанный, сходны между собою 
(<;. II, стр. 226 прим. 3): 

^ие Гаи(гег по8 й\Ьг ^оЬапп^1г 

< 

^ае 1еоп8 (^ае1 1еоп?) аис18 1а {оттОг. 

Сл. ей. М1сЬе1ап1, р. 526, V. 17: 

Оёз 1е ргоГе81е дие вое сИв!; ^оак^п8, 
^ие ауап! ос1го11; И Иоп8 ]е Гогт18. 

Мейеръ (1. с.) видитъ во Французскомъ текст* указаше на 
пророчества изв'Ьстнаго ^оаxима йе Погез (| 1200 или 1202), 
но не ув'Ьренъ въ этомъ отождествлен1и. ^оЬаап^^2= ^оЬаптс^и8 
указываетъ, быть можетъ, на Нопеш'а и на его апоФтегмы 
(ЬхЬго йе 1о8 Ьиопоз ргоуегЪхов), въ которыхъ ц-блый отд'Ьлъ 
посвященъ Александру и особая глава его мудрости. Въ изда- 
Н1И ЕпивСа указаннаго изречен1я я, впрочемъ, не встр^тилъ. 

Къ проявлен1ямъ Александровой мудрости въ роман-б принад- 
лежитъ, между прочимъ, его символически отв'Ьтъ на столь-же 
символическш подарокъ Дар1я (ей. ЬИсЬеЬп!, стр. 232 — 3): 
Дарш послалъ ему большое количество семянъ, мелкихъ и слад- 
кихъ на вкусъ, вел'Ьвъ притомъ сказать, что ихъ всё же меньше, 
ч^мъ воиновъ въ персидскомъ войск'Ь. Александръ говорить, что 
сладкш вкусъ семени изображаетъ мягкость, стало быть слабость 
Персовъ; Грековъ меньше, но они крепче — и онъ посылаетъ 
Дар1ю полную горсть перцу. «Я не нашелъ источника этого апо- 
лога, отзывающагося востокомъ», говоритъ Мейеръ {I, II, 
р. 158); я прибавлю, съ своей стороны параллельный разсказъ 
въ среднегреческой Алёксандр1и и ея славянскомъ перевод'Ь, 
сходный съ изв'Ьстнымъ въ Ш81. йе ргеИхз ^). 

^) Сл. въ моемъ изслйдованхи (1. с), стр. 172—4. 
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Интересны въ старофранцузской Александрш христ1анск1е 
мотивы, напоминающхе стиль т'бхъ элементовъ романа, которые 
вошли въ Хожденхе трехъ Иноковъ къ Макар1ю, и соотв'Ьт- 
ствующ1Й эпизодъ среднегреческой Александр1и. Я разобралъ мо- 
тивы Хожден1я въ связи съ Псевдокаллисееяомъ ^) и не нам^ренъ 
возвращаться къ этому сближен1ю. Въ Хожден1И за столбоиъ 
Александра начинается область тьмы и юдоль мученгй: озеро, 
полное змМ и гр^^шниковъ, челов'Ькъ, прикованный къ горад1ъ 
и объятый пл^менемъ, жена на стремнин-)^, обвитая змБемъ; 
птицы — падшге ангелы. Это адг и емтьспыь чистилище. На гра- 
пиц'Ь этой области стоятъ четыре в'Ьнценосныхъ мужа, воору- 
женныхъ палицами; они ободряютъ путниковъ, которые дал'Ье 
идутъ среди благоуханхй, видятъ церковь, изъ олтаря которой 
истекалъ источникъ «водн'ми бЪлъ^ г^ко млеко»; вокругъ него 
стоятъ «муоюи страшнъ1», поющхе ангельскую п'Ьснь и объяс- 
няющхе, что то источникъ безсмертгя. 

Сличите съ этимъ извлеченхемъ сл-Ьдующхе эпизоды Франц5'з- 
скаго романа (въ части, принадлежащей Ламберу), у Мейера, 
X,. II, стр. 173 сл-Ьд.: Александръ сбился съ пути и вступилъ въ 
глубокую долину, откуда незнаетъ какъ выйти. Войско въ страх!;; 
по смыслу одной надписи, найденной Александромъ, оно можетъ 
быть освобождено лишь въ томъ случа*, когда кто-нибудь р-Ь- 
шится принести себя въ жертву за вс&хъ, оставшись въ той 
долин'Ь. Никто не решается на это, но Александръ готовъ по- 
жертвовать собою. Вся долина содрагается, войско находитъ 
изъ нея выходъ, и Александръ остается одинъ среди ужасающей 
бури. Всю ночь колеблятся горы, раздается громъ, повсюду 
распространяется зловон1е, показываются драконы и вопящ1е 
демоны. Александръ у страшенъ; ВукеФалъ не ржетъ и не бьетъ 
копытомъ землю, а спряталъ свою голову подъ плащъ хозяина. 
На утро всЬ эти чудеса исчезли, Александръ бродитъ ло долин-Ь, 
ища выхода и находитъ подъ камнемъ одного б-Ьса, который 



') 1. с, стр. 305 сл-Ьд. 

2 
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об^щаетъ указать Александру путь, если онъ освободитъ его. 
Уверившись напередъ, что указанный путь д'бйствительно суп^е- 
ствуеть, Александръ освобождаетъ демона и нагоняетъ войско. 

Мейеръ (1. II, 174) говорить, что онъ не нашелъ парал- 
лели къ этому странному разсказу. Полагаю, что подобную па- 
раллель представляла та христ1анизованная Александр1я, которая 
отразилась въ Хожденш къ Макархю и среднегреческомъ = 
сербскомъ романе, гд'Ь самъ Александръ приходить въ область 
адскихъ и чистилищныхъ мученш. Французскому поэту прйнад- 
лежитъ, быть можеть, спец]альная окраска разсказа; ззм'^тъмъ 
что и романь объ 11§о й'А17ет1а, въ которомь я уже нам^тиль 
черты сходства съ мотивами Хождешя ^), знаеть о посЬщеши 
Александромь ада; «Заге! 10 уепи1:о йоте Й! А1е8запйго та^по? 
говорить У го и убиваетъ четыре чудовища, которые 1ес10по 
§гапйе йаппо а А1е88апйго е зиа ееп*е. 

За эпизодомъ вь долин* сл-Ьдуеть во Французскомь роман* 
прибыт1е Александра къ берегамь Океана, куда морсмя краса- 
вицы увлекають его воиновь — и встреча съ четырьмя испо- 
ЛИНСКИА1И сшартми, мохнатыми какь медведи и съ рогами, какъ 
у оленя. Они б-Ьгутъ передь войскомь; будучи пойманы, они 
указывають Александру на три чудесныхъ источника: изъ нихъ 
одинь М0Л0ДЯЩ1Й, о которомъ разсказывается дал*е (I, II, 1 83 — 5), 
другой дающ1й безсмертге^ трет1Й — воскресающхй отъ смерти 
къ жизни. 

Я не усумнюсь сопоставить чешыреоог старцевъ этого раз- 
сказа съ четырьмя мужами Хожден1я, стоящими на страж* 
области мучен1й, и съ мужами сшрашиаго вида, окружающими 
тточнтг безсмертгя. 

Что до источника юности, &п1аше йе з'оиуепсе, то Мейеръ 
(*• П, стр. 183 — 4) затрудняется сблизить разсказь о немь съ 
сходнымь ^пизодомь у Фирдуси и Низами, какъ я это сд*лалъ \ 
на томь основан1и, что у нихъ д'Ьло идетъ объ источник*, даю- 

^) Сл. въ моемъ изсд-Ьдованхи (1. с), стр. 321 сл-Ьд. и 448—9. 
2) 1, с. стр. 229—230. 
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щемъ безсмерт!е, тогда какъ въ ромавЬ говорится о молодя- 
щемъ. Но подобное см'Ьтен1е есть и у Псевдокаллисеена С II, 
39, 41: рыбы оживаютъ въ вод'Ё, напившвсь ея Андрей и Кала 
становятся безсмертными; въ соотв'Ьтствующемъ эиизод-Ь греко- 
сербской верС1и ^) рыбы оживаютъ, а всЬ, окунавшееся въ вод-Ь, 
становятся крепкими и здоровьшн, т. е. мододгьютъ. — Распре- 
д*лен1е цЬлительныхъ качествъ по тремъ ясточникамъ, какъ во 
фравцузскоиъ роман'Ё, ыожетъ быть, признано принадлежащивгь 
позднейшей редакции предания. 

Параллель къ одной географической особенности среднегре- 
ческой - сербской Александрии ты яаходимъ не во Французской, 
а въ роман-Ь о РегсеГогез*,, изв'Ьстноиъ въ рукописяхъ XV в*ка 
и по издан1ямъ1528 и1531гг. Въ греко-сербской версш романа 
Александръ, возвращаясь отъ окраинъ океана во вселенную, за- 
ходить въАнглш: Инглитеру, 'ЕухХ^тёра; позднее властителемъ 
ея и всего Запада назначенъ Лаомедовтъ, который и родоиъ изъ 
Англ1и ^). Выборъ этого имени я не уы'Ёю иначе объяснить, какъ 
въ связи съ легендой о трояаскомъ происхошденш европейскихъ 
пародовъ, сл'Ёды которой я зэм'Ётилъ а въ нашемъ памятнвк'Ь ^), 
хотя въ специально троянско-бритавскон сагЬ*) Лаомедонтъ и не 
'вграетъ никакой роли. — Къ англ1йскому эпизоду нашей Алексан- 
— -=- н иогъ привести дв* греческихъ параллели; третью даетъ одинъ 
)дъ РегсеГогезЬ'а, содержаше котораго указано Мейеромъ 
, стр. 364) *). Ромаиъ о РегсеГогев!'* прамыкаетъ по со- 
ан1ю къ одному изъ продолжен1Й романа объ Александре, 
оепх Йи Раоп, авторъ котораго, ^ас^ие8 йе Ьопдпуоп, на- 
его до 1312, кончилъ послб этого года РегсеГогеаС откры- 
ла разсказомъ о томъ, что Александръ отправляется на ко- 



I. е,. стр. 229. 

1. с. стр. 198—9, 200, 201—2; ел. 157, 248. 
1. с. стр. 440—2. 

О веВ ел. Нее^ет, ИеЬег й1е Тго]апег8аве |1ег ВНМеп. МйпсЬев 1886. 
СлЪдующинн хи^е св1д'%н1яни я обязав ъ пи сие в в ому сообщевйо 
Г1е'а и Р. К6^ера. 

2* 
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съ ВеНз и Сад^Гег'онъ (сыновья! 
1Ъ Коегге йе Садгев и Тоеих <] 
п» (= СуШёге), чтобы посетить 
абросила ихъ въ Атлгю, гхЪ толь 
, Венера сов-Ьтуеть жвтеляиъ въ 
горожвть на берегу : такъ овн на! 
1ндръ, онв просятъ его о тонъ. : 
, Аагл1ю Веиа'у, получившему в( 
1ы4су ррозвяще РегсеГогезЬ'а. Р 
ка; былъ-лв онъ древн-Ье? спраш1 
1гй'у (I. I, стр. 151) заключат* 
1эъ одной рукописи XIV в^ка (А^З 
является еще съ ииенеыъ Веиз'а 

^ае уопа <11го1е ^е? Ы гоуз саШ 
^ае Рогав Ги ^е^г'^- Шаоде И Ло! 
Аа ВааЛга!!! Са881е1 Коигоапвие 
ЕЬ к Гап1'ап1 ВеЫз Апк1е1е1те ^II^ 

и4тку Мейера о Гог* в Магог 

I (*. II, стр. 386—9) сл-Ьдуетъ присоединить къ библю- 
этого сюжета, указанной въ моихъ Южно-русскихъ были- - 
вып. П, стр. 178 — 9, прим. 1)'). Александръ заключаетъ 
ароды «ег евСгез йезиз»; варьянтъ даетъ вм'Ёсто непопятнаго 
— Ьегее; другой: еп1ге 1е8 ри18 йе Коз, что сл^дуетъ, быть 
ь удержать, хотя возможно и другое исправлеше: дад-Ье 
,ндръ запираетъ нечистые народы за «шопз йе Тпз», съ 
тен1емъ Тигв, между прочимъ въ рукописи ВШ. иа*. й-. 
', одной изъ древнЬйшихъ (1. II, стр. 387 прим. 2). Еслибъ 
1арьянтъ былъ достаточно поддержанъ (зиГйзаттеп! аи1;о- 
говорить Мейеръ (1. с. стр. 389), можно было бы пред- 
1ть, что авторъ иы'Ьлъ въ виду Турковъ, но это, по йн'Ьв1ю 
ра, крайне шаткая гипотеза, и онъ предпочитаетъ видеть 

д. еще Ееедег 1. с. стр. 70, орин, 1, съ укаэавЕеиъ, между прочииъ, 
□К, 2и йеп Вавеп гоп Сод ипй Шлщо^. Вег1]п, 1862. 
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кажев1е шооз Саар1и8 или топз 1тай8, встр'1чающихся 
ав)яхъ Гога и Магога. Заи^тинъ, что послаше Алек- 
ОлиивЕад^ РвеисЕосаЦ. ВС III, 29кончаетсяэпвэодоыъ 
вш нечистыхъ вародовъ за горами сЬвера, посхЬ яего 
меть: ^11-/ь}рп<тл Ьк л\а р.Ёо■оV Тоирксоу ха! Х.р- 
ха! а^:^xт6^Vо ёу ро1л^а[« йтмсута; аитйу»^). — Мейеръ 
(Ь. II, стр. 389), что для подробностей о ГорЬ я Ма- 
рь Французскаго романа сл'&довалъ бол^е неясныыъ 
Н1яыъ о орояитанномъ, ч^^ыъ какоиу-ннбудь оаред'Ьлев- 
ту; во всякомъ случа'Ь он!. не сл'бдовалъ Псевдокал- 
ближе къ Откровев1ямъ МееодЫ, расвространея1е 
на Восток* Мейеръ (1. II, стр. 388, прим. 2) воэво- 
райней и■кр^ въ Х1-иу в-Ёку: Я полагалъ возиожныыъ 
[ъ происхожлевге къ гораздо бол'Ье раанеиу вер10ду % 
оженвый разборъ изсл^Ьдован1я Мейера не пратязаегь 
,' : н'Ёкоторая односторонвость обусловлена была ионии 
>ши занят1ямв Александровой сагой, ыаправленныив 
тйо источниковъ той ея верс1и, которая распроетранева 
была у 1'рековъ, Славявъ и Руиынъ. Эту точку зрЁН1я я удержу 
и а^Ы, въ объясвительномъ введении, которое вредпосьиаю 
сообщен1ю д-ра Гастера. 

Гастеръ кашель вь одной рукописи Х1У-го В'бка еврей- 
скую Александрию, переведенную съ арабскаго текста 1Ьп-'ПЬ- 
Ьоа'оиъ (до 1199 года). Что оригиналъ быль арабскж, на то ука- 
зываютъ, но нн'Ёшю Гастера, сохранившиеся арабизмы; еврей- 
скиыъ переводоиъ Ибнь Тиббона воспользовался въ своей Исто- 
р1и Гор1онндь = 1осиваонь; отд-Ьлъ, посвященный имь Алек- 
сандру, нербдко дословно сходенъ съ текстомь Гастера. 

До сихь поръ воззр-ЬнЁе на ясточыикъ Гор1онида было, какъ 
изв-Ьстно, другое: допускали, что ояъ пользовался для эпизода 
объ Александр* текстомь Н181опа йе Рге1118'). Арабизмы текста 



I) Сл, в-ь ноеи-ь [1зС1Ъдояаи]и (1. с.) стр. 402. 

^) Сл. кои Опыты по исторЕи развит1я христ1авскоИ 

') Сл. въ «(«иъ взсдЪловав1и {1. с.) стр. 233. 
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тера и его пряное заявлен1е въ конц'Ь, что его оригвналъ 
ь арабск]й, иогуть повл!ять на нзи'Ёнен1е существующаго 
яда. Арабшй аоддвнявкъ, который Гастеръ счвтаетъ воз- 
ныиъ отвести ко вреиеви до Гонейва (до 809 года), иогъ 
1 въ свою очередь переводоыъ съ той самой редакщи Псевдо- 
всеена, которьшъ воспользовался Левъ пресвнтеръ. Затруд- 
ъ такому предяолояЕев1ю представнлось-бы, еслибъ подтвер^ 
сьин'6в1е, выражаемое Гастеромъ, о связи его Александрш 
ревнМшиии редакщямн Псевдокаллисеева (АУ), что соыни- 
но; но затру днен1я представляются я съ другой стороны: въ 
мн*нной связи нашего текста съ прострааной, т. е. натерпо- 
«авной редакщи Ш81;ог1а йе РгеШв. Я укажу на имя Ар- 
шаты = Аг1ахегхе8, какъ иазвааъ царь, идущтй войвою на 
ганеба; такъ и въ Н181;. йе рге1. и среднегреческомъ^серб- 
1ъ ромав*! ') ; на А(жалонъ = 8са1опа, ЛвсаЬпа въ Н181ог1а (1е 
118 ^, СЬаШеАопга = Са1седоп1а ^), Атшиап ^ Ат1п18, ' 
шЬа *); ШаиЫ Кпйавз = СкорЫИа Сапдас18 ^); Кпйшйв, 
^ки8 1^^Р^аЫ^^ = С».■адл.\Лт, МагзхрриввСага^ог*); особлвво 
1зателенъ въ этомъ отаошевш весь эаиэодъ о Пор!:, разска- 
[ый какъ Н1а1:. |1е рге1. аространваго твоа, съ причудлнвымъ 
ан1енъ Порова дворца, взятыыъ изъ Эаястол1в къ Аристо- 
5 ^) — и двойная встреча Александра съ гимносоФистами = 
11108 Р1В1;08 н Брагманами = 1ЬгаЫша, ВгаЫта *), которые 
1чены отъ Рг^тап (= Брагмавовъ?), упомяаутыхъ раньше, 
,рь которыхъ, Отоз (= Вапйат18) переписывается съ Алек- 
1ромъ, какъ — въ Н18(;опа де ргеИха '). 



') Сл. ное изсл'Ьловав1е (1. с.) стр. 141. 

') 1Ь. стр. 217. 

') 1Ь. стр. 176. (С11а1кедоо1а поношено, варочеиъ, въ нвомъ нЪстЪ, чЬлъ 

[181. Де рге1|1б). 

') |Ь. стр. 258. 

*) !Ь. стр. 839. 

') 1Ь. стр. 399 прим. 8. 

') Сл. въ иоемъ изс^'^ован^в, 1. е., стр. 389 слЪд, и 394. 

') Сл. 1. с, стр. 329. 

») Р. Меуег, 1. е., I. II, стр. 28 и сл*д. 
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казав1й достаточно, чтобы опред'Ёлять степень бли- 
зости нашего текста къ Шз(опа |1е ргёШг, и не только интерпо- 
лярованвой редакцш, но и такой ея верс1я, въ которой интерпо- 
дящи доаущены были въ наибольшей и^р11. Я вн'Ёю въ виду 
8е11епз4е11еи'скую рукп. Н181опа'и (= 8), вархянты которой ука- 
заны въ вздав1и 21п^ег1е. Если интерполяц1я, какъ полагаютъ, 
сд'^ана была въ латияск1й текстъ Льва пресвитера (X в.), то её 
сл^дуетъ отнести по крайней м1&р'Ь'къ XI в'1ку, чтобы дать 
и'Ёсто и время арабскому переводу, съ котораго переводилъ 
въ коап.% XII 1Ьп Т1ЬЬоп. Если объяснить арабизмы посл'{1Дняго 
средой переводчика, останется необъясвеннымъ зая8лея1е въ 
ковц^, что опъ переводвлъ именно съ «агаряяскаго», арабскаго 
языка. Нев11роятнынъ представляется третье, возможное 8пр1ор- 
но, р-Ьшенхе: что арабск1й текстъ воснроизвелъ какой яибудь 
греческ1й текстъ Н1б1;ог|а'и, уже интерполированный элементами 
" етол1и. 

Сходство вашей Алексавдр1И съ соотв'Ьтствующимъ отд-Ь- 
ь у Гор10Вида не веэд'Ь на столько близкое, на сколько даетъ 
1ть д-ръ Гастеръ. Можно сказать вообще, что ч-бмъ ближе 
ъ текстъ къ Н181. йе рге1., гЬиъ дальше отъ Горюнида. 
шу для сравнен!я на последовательность, въ какой являются 
|рюнида собыття по смерти Дар1я (I. П, с. XVI в сл^д.)- Алек- 
1ръ тотчасъ ндетъ 1п йевейат уа811381шиш ; слйдуютъ раз- 
|ыя встр1Ьчи ; пигмеи, ^ио8 бгасс! рЛЬесаз тосапЬ (въ нашемъ 
;гЬ въ друговгь м-ЬсгЬ) в т. п.; островъ, съ котораго слы- 
ся голоса я греческая р'Ьчь: люди, пытавш1еся туда пере- 
ться, пожраны громаднымъ ракоиъ (въ нашемъ текстЬ н-Ьтъ). 
ксандръ пытается пос'Ьтвть за горами мрака потомковъ Ре- 
I '); птицы съ человеческими лицами его остшавляваютъ 
нашемъ текстЬ н-Ьтъ). ХТИ-я глава открывается войною съ 
омъ (Александръ сражаетъ его въ поедиак*, 1р8«т^ие роз1еа 
гет11)._ Е11пйе т ОсарЬагй1сотт (т. е. Охуйгасогиш), да! 



) Ся. Иаъ истор1а рохава и пов'Ьсти, 1. с, стр. 292 и гг. У-ую. 
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еиат Асагтауп (= Брахманы) йхсипШг, ге§10пет рго^'ес^из 
1псо1агит 18(1из 1еггае 8ар1еп(1ат, ^ш сое1егоз ап(е1Ьап(, ехр1о- 
гаге уо1и11: эпизодъ, которому въ нашемъ тексгЬ отв-Ьчаеть раз- 
сказъ о ветшоз Р18*08=гимносоФистахъ. — Съ ХУШ-й главы 
начинается послате Александра къ Аристотелю о томъ, диае 
81Ъ1 1п 1п<11а еуепеп!. Приведу начала письма: «Е^о, роз^еадиаш 
гедхопет Рег81асоп (= Ргазхаса), диае 1пй1ае ргоУ1пС1а езк, 1П- 
1гаУ1, а<1 тап8 шзика регуеш аЦие ШИет шазсиЬз . гереп 
Гоетш18 81т11е8, ди! У1У18 рхзсЛиз уезсеЪапкиг е! Ьитапа ип^иа 
1одиеЬап1;иг еадие бгаесй, Ы шШ! дхсеЬап!: ессе 1п Ьас 1П8и1а 
зерикЬгшш ез! ге^8 а^^^^и^88^т^, ^^^ Еашап арре11аЪа1;иг е1 
Еао81 йНив ега1, 18 ап1е (Шитшт ип1Уег80 1;еггагит огЫ шрега- 
VII; еЛ^ие отш'депа зархепйа 1пс1агий, е* 8р1п1;и8 ас йаетопез 
та1о8дие §еп108 1п ро1:е8Ше 8иа ЬаЬиК;; Ыс заргеп^а 8иа, дна 
ргаеййив ега!;, МеИехй, ^иой Веиз Ше Вепейхскиз ^Инушт 
NоасЬ^ аека1е тйис1;игиз зй, диосхгсй, 1Й, ^иой ро81еа еуепШгит 
ега*, ^аЬиНз крМехз шзсЫрзй, диае ЬосИепит Шйет ех1ап1; 
зспрШга аи1;ет НеЬга1С18 Шепз ехага1;а ега1; 1(1ет диодие зспрвй, 
диой Осеапиз 1;егйат типй! раг1ет 1р81и8 ае^аке 1пи11Йауег1*, 
^иой ейат 1;етроге Епо81, 8е1Ь1 ЙШ, ди! Айаш! рптх рагепйз 
йЦиз Гий, ассхйИ;. 1п еайет 1П8и1а Кашап игЬет сопйИИ ат- 
р1]881шат, типз С1пс1;ат зшиЦие агсет ш^еп1;ет ех шагтоге 
аеШйсаУ!*, хп дна ^еттаз, ишопез аЦие аип агеепйдие у1т 
тах1тат гесопЙ1Й11; ргае4егеа 1;игпт ехсекат зирга зерикгищ 
зиит ех1гах11;, и* зхЫ еззе* тоттеп1;о; ай Ьапс уего пето шог- 
(аПпш ассейеге ро1;ега1;, да1а а8(;гопот1са зер1ет р1апе1:агит 
аг(е ас у! ша^са ае(1Шса1;а ега!, дшсапдие епш шипз е^аз 
арргоршдиаЬа!, 13 герепИпа тог(е 1п(епЬа<;». Всё это разска- 
зали Александру жители того острова ; <^р08Ьеадиаш Vе^д Вагшт 
й€V^с% отпешдае Шхиз йШопет ш ро1;е8(;а(ет теаш гейе^!, аЛ 
игЪет ^иапйаш Тпйгае^ диае теЙ10 1П виУ10 811;а ега1, йеюет. 
Сл'Ьдуютъ приключешя въ Индш до эпизода съ пророчащими де- 
ревьями включительно. 

Разсказъ объ остров* Каинана и его недоступной башн*- 
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гробняц-Ь напонииаетъ стиль Кег ад Рагад18иш, но ближе всего 
народъ Иракл1я греко-сербской Александрии '), посЬщеяхе кото- 
раго Алексаядроиъ она также относить до сиерти Дар1я. Иракл1й 
провидитъ нашеств1е языковъ, пришеств!е Александра; появлен1е 
его имени въ ронасА я объяснилъ въ связи съ статуями Иршсла, 
который Алексавдръ встр'Ьчаетъ на своемъ пути, но я припоыг 
авлъ 00 этому поводу и визавт1Йское представление объ випера- 
тор* Иракл12, зв4здочетЬ и предеказател^Ь. Ка1пап такой-же 
астрологъ^ властитель всего св^та, При этомъ важно еще одно 
совраден1е: греко- сербская Александр1я говорить и о жен* 
Ираклгя, Сеииранид* (греч. Севира), для которой въ указаннонъ 
эпизод* не доставало объяснев1Я. У Псевдокаллисвена С въ ея 
царств* властвуетъ Кандака {Ш Т1]<; БЕ[л[ра[лЕШ1; ^ааНиа), какъ 
в у Гор10нида 1. II, с. XIX (1п ге^пт 8ет1(1ет1т). Не отсюда- ли 
перенесено ея имя? Зан*тинъ по поводу разсказа о Кандак*, что 
овъ пон*щенъ у Гор1онида передъ эпизодоиъ объ Амазонкахъ; 
въ аашеиъ текст*, какъ и въ греко-сербской Александр1н: 
Амазонка, Кандака. 

Предъвдупця зам*тки были написаны, когда цитата у Наг*- 
тц'л ') обратила мое внииав1е на статью I. Ьё\1 о еврейскихъ 
оереводажъ Н|81;ог1а йе ргеШз^), обпце результаты которой зд*сь 
сообщаю. Первыиъ по времени нереводчикоыъ является авторъ 
^оз^рро^'а, жввш1Й во второй половин* XI в*ка, в*роятпо въ 
Италш; въ середин* XIV в*ка сд*ланъ былъ другой переводъ 
ТшшапиеГеиъ Ьеп ^асоЬ, въ Тарасков*. Наконецъ Мз. 671 
В1Ы. Ка1. сохранилъ легенду объ Александр* безъ обозначен1я 
назваюя сочинения и вмени автора; другой списокъ того-же текста 
сохранился въ Лондон*: переводчикоиъ названъ Зашие! Ьеп ^исIа 
1Ь» ТШЪоп, переводившей въ 1199 — 1204годахъсъарабскаго. 
Это и есть текстъ, анализоваиный Гастероиъ. Ь6у1 предпола- 



>) с». Иэъ встор!и ронава я повести 1. с, гл. 1Т. 

^ Няг1:п1к, 01е ТТеЬегве(2Ш1ввИ(1ега(пг 11п(епШ!е118 ш Лет погтапп1всЬ- 
випбвсЬеп Репо<1в (Ье!р21к 1В86), стр. Т, пран. 2. 

») Еетпе йев ^Ьпйев ;и17е8 I. III [1881) стр. 238—266. 
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гаетъ, что арабскш, нын'Ь утраченный оригиеалъ ТЬп Т1ЬЬоп'а, 
переведенъ былъ ъъ Сицил1и, и именно съ латинскаго текста 
Шв^опа йе ргеШз. — Къ подобнымъ результатамъ свелись и мои 
собственный наблюденхя надъ текстомъ Гастера, въ которояъ 
мн* остается отметить н'Ьсколько подробностей, осв-Ьщающихг 
источники греко-сербскаго романа. 

Въ РвеийосаИ. АВС 123 Александръ отправляется противъ 
возставшей Мееоны ; С присоединяетъ къ этому и его походъ 
на Скиеовъ, которыхъ греко-сербская верс1я зам'Ёнила Куманами 
и Аламанами ^). Въ соотв'Ьтствующемъ эпизод* еврейской Алек- 
сандр1и д']&ло идетъ о возставшихъ областяхъ: ЛЫтата'и и 
Прованс*. Первую Гастеръ объясняетъ въ этомъ и другомъ 
случа* (ел. 2аеЬег, РвеийосаИ. П, 9) Армешей, что подтверждаетъ 
и Н181. йе рге1. ; позднее, при распред'Ьлен1И царствъ, Армешя, 
не Аламан1я достается Наркосу , Провансъ Антигону ; Арменхя 
еще разъ упомянута въ эпизод* о царяхъ, прислуживаюп^ихъ 
Александру въ Вавилон*. Очень в*роятно, что Аламашя въ пер- 
вомъ изъ приведенныхъ м*стъ отв*чаетъ нашимъ Аламанамъ. 

Африкгя = Фриггя напоминаетъ подобное-же искажен1е въ 
спискахъ сербской Александр1и ^); ЛгсЫв (вм. АгЬок) = Негси- 
1е8 = ^.рхобт^^у); въ в*нскомъ списк* среднегреческаго романа ^, 
разсказывающаго, между прочимъ *), какъ на пути въ Вавилонъ 
вельможи Александра развлекаютъ его, смущеннаго в*стью о 
близкой смерти, зр*лищемъ войска. М*сто д*йств1е — поле, 
нарицаемое с<(7«г«а2}г>)> = Сенааръ, гд* жилъ праведный 1овъ. 
Въ нашемъ текст* Александръ, вернувшись въ Вавилонъ, велитъ 
поставить дв* колонны, на которыхъ записаны вс* его д*ян1я: 
одну въ Перс1и, другую въ Вгпеаг'^^ и ВезасЬ'*. Всего инте- 
ресн*е параллель къ имени царицы Амазонокъ, встр*чающемся 
въ разночтен1яхъ сербской Александр1и и оставленномъ мною 



^) Сд. въ моемъ изсл^Ьдован^и (1. с.) стр. 161 слйд. 
*) С л. мое изсл-Ьдованхе (1. с), стр. 440—1. 
3) 1. с, стр. 273—4. 
*) 1. с, стр. 406. 
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I: она зовется Талистридой = Н18Ь. Йе рге1: | 

Ьпа, но и Пдитьревой, Ллин'тер'вой. Е( | 

ю въ нашеиъ текстЁ зан'Ёну въ собственны I 

), то это .близко къ ВШНг =■ РИвИг (*Плнс' I 

{тилъ несколько вопросовъ, вызываемыхъ т( | 

предоставляя друпшъ спец!алистаиъ поче] ' 
«■Ьдующаго дал'Ье сооб1цен1я ^). 



Аленсаидръ Веселовсн1й. 



врейскоВ Алексавдфш, сд^Ь1&нн01гь Гастерок-ь, ссЫ^ 
ИвШепеа, прня&длежатъ ему, ссылки на Шв(ог]а ^е рге 
1он11да (ед. Вге1и1а11р1) нн'ё. 



{рейская Алвксандр1а ХП-го вЪка. 



сть объ Александре, сообщаемая дал^е въ взвлвч< 
I въ одной рукописи дондонскаго Ве(]1-Наш1д1 
ЗоПе^е). Рукопись эта, довольно четко написалная 
1н1ю несколько попорченная сыростью въ верху лис1 
БИТЬ, вероятно, Х1У-иу стол^тио и заключаетъ въ 
въ. Повесть начинается съ листа 1 обор, в конча 
)р. Эпилогъ {л. 35 обор.) прнписываетъ её 1Ъп-Т1ЬЬ 
99 г.), известному переводчику основнаго философс 
[ Мавмонида (бихйе йез ёдагёв), но прнсоединяетъ с 
зденхе, что она переведена была съ арабскаго. 
яи'Ёчан1е вполне подтверждается следующими внут 
одами. Такъ встречающ1яся въ тексте собстве! 
,чввая съ имени Александра, всюду названнаго АИака 
носятъ совершенно ясвую арабскую Фориу; зву1 
> заменяется Ь, я. д черезъ к: 1Ыа1ап=Р1а(о, Вап(1 
Вагтеп1оз = Рагтешоз, АпЦкоп = Апи§опо8. Вс 
аконецъ и арабск1я слова; такъ приводится, съ с 
щимъ переводомъ, арабское название для Чермнаго и 
[Ьашг (стр. 64 ркп.) или А1та у'аЬсЬашз (стр.-бб ] 
Врахманы названы 1ЬгаЬ1та, т. е. «ормой арабе 
'гас1;и8; страна света постоянно выражается сдо1 
обенно интересно, что РегзероИз обратился въ 8ер 
го переводчикъ спуталъ слогъ Рег (_,») съ араб 



'гЧ^'. 
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частицей ^^ которую и опустилъ, какъ отбросилъ, принявъ его 
за членъ, первый слогъ (01) въ 01уюр1айе8: NЬ^аге8 вм. НЫайез, 
КЬхагз Гор10нида, подобно тому какъ Арабы, всл'Ьдствхе того-же 
см'Ьшенхя, сделали изъ АПзкепйег — Искендера. 

Добавимъ, что переводчикъ работалъ только съ арабскаго 
текста и обнаруживаетъ въ своемъ д'Ьл'Ь значительное ум-йнье. 

Ближайшимъ вопросомъ является сл'Ёдующш: была- ли наша 
повесть знакома еврейскимъ читателямъ въ течеяш стол-Ьтт и 
въ какихъ отношенхяхъ находится она съ одной стороны къ 
ПсевдохосиФу (иначе: ^08^рроп, бопопхйез), съ другой къ осталь- 
нымъ верс1ямъ Псевдокаллисоена? Я попытаюсь коротко отве- 
тить на эти вопросы, ибо не им'ёю въ виду дать зд'Ьсь оконча-^ 
тельное, идущее въ глубь изсл^дованхе. 

Повесть наша, въ дошедшей до насъ Форм1^, издавна враш;а- 
лась среди Евреевъ, какъ любимое чтенхе, пока не оттеснена 
была отчасти 1о81рроп'омъ. 

ЕПа МхггасЬ! (XV в,) знаетъ повесть объ Александр* и ци- 
туетъ ее, какъ н'1что самостоятельное — рядомъ съ 1о81рроп'омъ. 
Въ его Респонсахъ (ей. Соп81ап1шоро1. 1560) читаемъ между про- 
чимъ (л. 92^, № ЬУП): «Для развлечешя (душевной ут-Ьхи) слу- 
жатъ сочинен1я о войнахъ царей, какъ напр. книга АШкапдег 
и ^08^рроп и тому подобные разсказы изъ мхровой исторш, ка- 
ковые находятся и у всякаго другого народа». Зам'Ьтимъ зд'Ьсь 
арабское написаше А118кап(1ег, совсёмъ какъ въ нашемъ тексгЁ. 

Рукопись, совершенно сходная съ нашей, находилась когда-то 
вовлад4нш А. Бе Ео881 (1514 — 1577), который не разъ цитуетъ 
её въ своемъ Меог Епадхш. Среди рукописей ^. В. Бе Ко881 д'Ьй- 
ствительно находится относящшся сюда отрывокъ, отмеченный 
Штейншнейдеромъ (Наша8к1г IX, 1869, стр. 45). Какъ на эту, 
такъ и на нашу рукопись указалъ Штейншнейдеръ въ Са1а1о§118 
КЬгогиш ЬеЬгахсогит ш ВаЬНоЛеса Вой1е1апа (Вег1ш, 1852 — 
1860, со1. 2486—2487); сходная рукопись (1428 г.) суш;е- 
ствуетъ, кажется, еще въ Париж*!. Дальн'Ьйшхе розыски от- 
кроютъ, вероятно, новый, 0ТН0СЯПЦ1ЙСЯ сюда матераалъ (ел. 8*е1П- 



|Я ИСТОРШ РОИЛНЛ ОБЪ АЛЕКСАНДРА. 

'., 1869, стр. 13 сл'Ьд.; особенно стр. 

I текстъ съ ^о8^рроп'омъ, то насъ пс 
{ество языка въ начале и всюд^, 
кращаетъ. Это нсключаетъ предполо 
) съ двумя переводчиканн. Оказывав 
что вное, какъ сокра1цен1е нашего, 6о 
1етсн это приведенной выше цитатой 
[ающаго оба сочинен1я, н тБмъ обС] 
[уютъ дв-Ь реценз1и 1осипоова: одна к[ 
опол^ 1490 г. и Мюнстероиъ, по ев] 
азел% 1541, ш С), и пространная 
7, ш 4"). Различ1е иежду ниыи ограш 
8о8 недостаетъ пов-бсти объ Алексаш 
нпиляторъ виесъ въ сокращенной фо 
древн'Ёйш1Й текстъ До31рро11'а, очевЕ 
юстью. Онъ саиъ указываетъ, как1 
ау книгу, и не разъ цитуетъ её: т 
(стр. 90 ей. ВгеИЬаир!), затЬмъ II, 
I, 22 (стр. 152). 

врейскаго журнала НесЬа1и2, кото{ 
ь рукою, я встрЬтвлъ, если не ошиба! 
г'а, также уноиинаюшдго краткую ре) 
юй не достаетъ Александр1и. 
}1я стала вульгатой, бьиа много { 
сведена на жаргонъ, оттЪсиивъ так 



ов-Ьсти съ другими рецеяз!ями Псе1 
ь заключен!», что первая представля 
ксть поел'Ьдняго, то во всякоиъ сл} 
, Многое, являющееся въ ВС въ качес 
послан1е, особливо 0Ш1сан1е перваго 
1Я, Африка = Ёгипетъ, Ант10Х1я в л 
Дар1я); Тигръ вм. Странгн редакщ 
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И др.: множество подробностей, расположенныхъ въ ясномъ по- 
рядк^Ь и разумной связи — все это ведетъ къ указанному заклю- 
чен1ю и придаетъ нашему тексту особую важность. Н'Ьтъ въ немъ 
и той спещально христ]анской или еврейской окраска, которой 
отличаются РзеийосаП. В и особливо С: до конца Александръ 
остается в-Ьренъ своимъ богамъ, строить имъ храмы и обеспе- 
чиваетъ ихъ. 

Есть-ли что общаго между нашимъ текстомъ и переводомъ 
Гонейна, предположеннымъ Цахеромъ (РзеийосаШзШепез 1867, 
стр. 191) — на это можно ответить замЬчашемъ, что въ нашей 
еврейской обработке недостаетъ именно характерной черты — 
послан1я Александра къ матери, встр'бчаюш.агося въ еврейской 
литератур'Ь въ другомъ перевод*. Скорее сл'Ьдуетъ допустить, 
что въ пашемъ случа'Ь мы им'Ьемъ д'Ьло съ переводомъ той араб- 
ской рецензш, которая по справедливому предположеиш Цахера 
(1. с.) суш,ествовала до Гонейна, стало быть до 809 года; ве- 
роятно, существованхе этого лолнМшаго текста и побудило вто- 
раго переводчика, А1-СЬагш (около 1218 г.), за-одно перевести 
изъ Гонейна и то посланхе. Заметить кстати, что тотъ-же 
А1-СЬаг121 упоминается и въ эпилогЬ нашей Александре и что 
онъ также перевелъ съ арабскаго на еврейск1й упомянутое выше 
сочинен1е Маймонида, являясь въ изв-Ьстномъ смысл'Ь литератур- 
нымъ конкуррентомъ ХЬп-ТхЬЬоп'а. 

Критическое издаше нашей рукописи, которое приняло-бы 
въ разсчетъ и парижскую, равно какъ греческ1я, армянскхя, ла- 
ТИНСК1Я и €ир1Йскую реценз1И Псевдокаллисоена, помогло-бы воз- 
становить древн'6йш1Й текстъ посл^дняго. Сл'Ьдуюш.хя дал^е со- 
общен1я Ограничиваются дословнымъ переводомъ начала и конца 
повести по лондонскому списку и пересказомъ ея дальней шаго 
содержан1я, 

«Это книга объ Алискандр-Ь Македон-Ь (Аккпйг Мкйоп) и 
его приключешяхъ и подвигахъ и о всемъ, что онъ совершилъ, 
а также повесть о другихъ царяхъ, ему предшествовавшихъ, 
о его рожденш и род-б. Книга эта написана царемъ Та1та1 






г... 
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вн'&ст^ съ мудрецами Египта и волхвами, кото- 
1 начала всякаго существа, создацхе всего живу- 

„г ающаго, свойства всякой пищи и волшебство '). 

Таково ея начало. 

(2асЬег, I, 1) Былъ царь изъ царей египетскихъ, по имени 
Кек(ай1Ъог '}. Онъ былъ мужъ мудрый и в^1ц|й , любимый 
и уважаемый въ своенъ народе). Ему донесли, что противъ 
ряжается Аг1аЬ8сЬа(,а % царь Перс1И, хочетъ воевать 
и овладеть его городами. Услышавъ это, ^еЫашЬог 
в-^стяика къ гранвцамъ персидскаго царства, разу- 
ъ этомъ д^л'Ь и принести ему В'Ёрныя в^сти. Посланный 
1СЯ, вернулся и сказалъ : (^асЬег, I, 2) «Знай, что Аг(аЬ- 
царь Персидск1Й, собралъ противъ тебя сильвое войско; 
1и, Элаи-Ё, Ашур'Ё не осталось ни одного мужа, яи одного 
пики на всемъ востоке; вс^ собрались противъ тебя 
*). Возрадовался Ксс(ап1Ьог и засмеялся и побранилъ 
ов-Ёка й сназалъ ему: «Слабый ты и трусливый мужъ, 
ва сказалъ отъ страха я боязни, содраган1я и трепета! 
)1 не знаешь, что поб'Ёда, снла и мощь не въ количестве 
г не въ его численноиъ превосходствЬ, а въ храбрости 
тв^? Одввъ левъ уввчтожаетъ ц-кюе стадо овецъ '). 
ты не храбрецъ.'о 

Ьег, I, 3) ЗатЁмъ Кек1ап]Ьог пошелъ одинъ въ свой дво- 
. м'Ьсто, гд-Ь онъ обыкновенно занимался изсл'Ёлован1емъ 
^тилъ, таинствами и галан1емъ о будущёмъ. Нааолннвъ 

Шв(. йе рг. § 1: €ар1епи881т1 Iиип^ие Бвур'" 8с1еа(е8 тепвигат 1еггае 
в таг]в <1о1П1авп(ев е1се1ев(1ига ог(1111ет совповсеп^ев, 1*1 еа1 в(е11агат 
пра1ап1ев, (гад|()ега1|1: еа ао1тег80 топЛо рег а](|Ш^!11ет (1ос(г111ае е1 

;. йе рг. 1. с. Нес1ааеЬив; Сопоп1^еэ 1. II, с. IX: Кес(апеЬог. 
~ Яе рг. и 6ог1оа!<1еа 1. с: Аг1;ахегвез, Апахегхев. 
шшАев I. с: пето, ^II^ то*1о к1а(11ат ^егеге, агсиш (епЛеге, вси1шп 
Свгге ро>з!1 аЬ оПи во1!в ех Ш1!тег8а ХпЛогиш 1егга вирегез1, ^и^ поп 
а4)11пс(|)8 агша аДтегаив 1е раге(. 

10111<1ев, 1. с. : аапоп 1ео ипиз шво1(ит от1иш а(4ие саргагит ^ецет 
регЛе!? Н!в(. <1е рг. |Ь. : апоз Ьошо шиКоа сегтов ш Си^аш теПЛ. 
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ою Н'Ёдиый тазъ, онъ взялъ въ руку пальмовыя в'Ьтви, нар-Б-- 
1ЫЯ изв'Ёстныи'ь образомъ, ибо он-Ь бьми вар^заны въ точно 
вд-Ёленвый часъ и минуту зв'Ьздааго сочетан1я '). Ими онъ 
алъ орудовать по своему обычаю, пока ему не представилось 
вид-бихи) персидское войско. ЗатЬмъ онъ вродолжалъ дЬлать 
ке, дабы узнать, поб-ЁАНтъ-ли онъ свовхъ противниковъ. Своей 
ростью и волшебствомъ, но способу своей в1^ры, онъ достигъ 
), что ему предстали образы его боговъ, пл'Ёнными накораб- 
ь персидскаго царя. Тогда онъ решился не снаряжаться 
войн1^ е дуналъ только о своемъ спасен1и. Обривъ голову 
)роду и нарядившись въ друг1я одежды, онъ тайно уб'Ьжалъ 

своего города ночью. Онъ взялъ съ собою драгоц'Ьнныхъ 
ней, золота и серебра, сколько ногъ снести, захватилъ также 

образы, сд'Ёлаиные при помощи астролог1и и волшебства, 
гправился въ страну В1и81а (Ре1и81иш). Оттуда онъ пошелъ 
А.НТ10Х1Ю ^) ; зд^сь онъ од'Ёлся въ шелкъ я виссонъ, обзавелся 
кдой и оруд1яии, наюя обычны у иненитыхъ вавилонянъ, 
денннковъ и иудрецовъ. Оттуда онъ отправился въ Македо- 
я жплъ тамъ, и люди того города, ихъ мудрецы и вельможи, 
1тали его. Онъ Ииъ пророчествовалъ и каждому объявлялъ 
тайну, а они удивлялись и величали его. 
Когда увид-бли египетск1е мудрецы, что ихъ царя н'Ьтъ, они 
1ЛИ къ одному изъ свояхъ нйбольшихъ боговъ, по имени Зега- 
, принесли ему обильный жертвы ш спрашивали, куда уда- 
;я ихъ царь. Богъ отв'^чалъ имъ а говорилъ: Царь вашъ 
жалъ изъ Египта, отъ персидскаго царя Артахшаты, идущаго 
а въ надежд'Ё долго властвовать надъ вами, пока не явится 
(т. е. Вектанеба) юный сынъ ") и не отмстить вашимъ вра- 
ь. Тогда вы ВСЁ ему послужите. Когда услышали егвцетск1е 

') Оог1опЫев 1. с: оНтагяш гашазсиТов, ^ц^ сег^о (етроге аЬвс1аз1 егап!; Н1з(. 

г. 1. с: т1гват р&1ше. 

') У Гор10виА& ]. с. Нектанебъ также отправляется изъ Пелузш въ Ая- 

ю; въ Ш»(. Ле рг:: Ре1п8шт, <]е111йе Е(Ьуор1ат. 

>) Н1«1. Ле рг. 1. с: 11еЬе1 геуегИ (санъ Нектаяебъ); Сог1ов|Лез 1. II, с. X: 

1ЫВЪ. 
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Ш1Я бога, сотворили черное каменное изображение 

I укр^^пили его скобами въ я'ЬстЬ ВеНтиЕ (В11ти(), 

:кр'Ёпвл11 ответь бога, иа лаиять грядущимъ поко- 

. стр. 2—3]. 

4) Въ Македон1в Нектаннборъ знакомится съ ца- 

> ^), мужъ которой, Фплияпъ, былъ въ то время на 

юииаь. акк1ане6ъ в^щаеть ей, что она соБокулится съ великвнъ 

богомъ: [ркр. стр. 4] имя ему Амонъ, онъ не старъ и не юнъ, 

)ычачьи рога в борода какъ у пса ^). Онъ объявить ей 

лаше во снЬ. Такъ и совершается. — (2аеЬег I, 5 — 7) 

гборъ приходить къ ней въ образ* зиЬя (Ташп). — [ркп. 

{ХасЬег I, 8 — 9) Отсутствуюш,1й Филиппъ видвтъ въ 

ческоыъ сновид'Ьн1й, что Амонъ занечатл'Ьлъ чрево Олим- 

юлотою печатью, 'на которомъ изображена зм'Ёя, а надъ 

(ъ и С1яющее солнце; драконъ помогаетъ Филиппу взять 

[иый ииъ городъ и (2асЬег Т, 10) въ томъ-же образ* 

я самъ Нектаннборъ на пиру. — (2асЬег,1, 11) Птица 

гея на лоно Фплипна и роняетъ яйпо, изъ котораго вы- 

ся зм-Ья. 

:Ьег I, 12) Поддержанная своими служанками NЬ^а<1е8 
ада) рожаеть Алискандра стоя, при гром* и иолн1и. — 
р. 6] (2асЬег I, 1 3) Онъ является на св*тъ съ львиной 
в большими глазами: одинъ какъ Таг5сЬ13сЬ, другой чер- 
гъ большими зубами и львинымъ голосоыъ. — (2асЬег I, 
его желан1ю Нектаннборъ обучаетъ его зв'Ьздочетству; 
р. 7] Алйскандръ свергаетъ его въ ровъ и убвваетъ 
камяемъ, чтобы посрамить его пророчество, которое такъ 
и исполняется. 



Г10П1йев, 1. с: NеЬ^^■а. 

!1. ^е рг. § 3: ЬагЬат сапЕв огааМш; Оог!оп1^ев ). с: сапЕпаш ЬаЬеС 

Г10ш(1еа 1. II, с. XII: аКег п1его, аИег соега1ео (Ьуас1П1Ь1По) ега1 со1оге; 
:. Х1Т: (1ех(ег ^11^деш и1{;го со1оге Леогаит шсИпаЪа!, а1П1а(ег уегб 
с[аат 1е11з оси1иа ега! ас аигааш ге8р1С>еЬа1. Сл. 11|в1. |1е рг. § 11: ега( 
г е1 аНег дЬасия. 
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(2асЬег I, 13, 15) Царь Кр1и81а'и ^), соседней съ Македо- 
Н1ей, посылаеть въ подарокъ Филиппу могучаго коня ВизЫ^ 
убивавшаго людей, Филиппъ узваетъ отъ оракула, что укротитель 
этого коня будетъ его насл'Ьдникомъ; Алискандръ его усмиряетъ. 

[ркп. стр. 8] (2асЬег I, 18, 19) Алискандръ вы'Ьзжаетъ на 
подвиги, снабженный казной и воинами и сопутствуемый писцомъ 
РавИцг'омъ ^). Они встр'Ьчаютъ Николая (№ко1а8), царя Айгапав'а 
(РзеийосаИ.: сына царя ^ргьои] ркп. А. АV§р&о^) '), сражаются 
съ нимъ и поб'Ьждаютъ въ битв*. Алискандръ убиваетъ его 
и овлад'Ьваетъ его царствомъ. 

(2асЬег 1, 19). Вернувшись домой, онъ узнаетъ, что Филиппъ 
женился на КНоре^га'* *). Военачальникъ Ве^Папоз (позднее: 
ВеН^апоз) ^), дерзко объявляющтй о томъ Алискандру, убить 
имъ. — [ркп. стр. 9] (2асЬег I, 22) Филиппъ падаетъ на землю; 
поздн'Ёе онъ примиряется съ Олиип1адой. 

(2асЪег I, 23) Дарш присылаетъ за данью; Алискандръ от- 
в'Ьчаетъ, что со времени его рожден1я курица перестала нести 
золотыя яйца. — Области А1ашап1а и Провансъ ^) возстаютъ 
противъ Филиппа; Алискандръ усмиряетъ ихъ. — (2асЬег1, 24) 
Между гЬмъ вторгается царь В111ша'и, ^и8сЬп^8 (Рзпхз? = 
Раизашаз) ^), доходитъ до провинцш Ап^а^аЬ ^) и поб']^ждаетъ 
Филиппа, [ркп. стр. 10] Алискандръ настигаетъ и з^биваетъ его; 
Филиппъ умираетъ отъ полученной имъ раны. 



1) СопопШез 1. II, с. ХШ: Ре1и81е; Н181;. йе рге1. § 14: ргшсерз Сарайос1е. 

2) вогюпШез 1. с: РЬа51ш8 зспЪа; Н181. йе рг. § 16: сит. , . . ЁрЬез1;ю рЬ!- 
ЬзорЬо. 

^) Н1з1. йе рге1. § 17: гех Апйеогит, гаг. АгИогит. Либо Айгапаз испорчено 
изъ АxарVаVЙV (РзеийосаП.); ^и1. Уа1.: Асегпагит, Асегпапиш. У Горюнида 
1. с: Ап(1г1ае ге^еш. 

*) Шз*. йе рг. § 12: С1еора1га; Р. Меуег, 1. с. II, стр. 132 прим. 1 указы- 
ваетъ на варьянты: СаИора1;га, (та1Иора(га. 

^) Н13(. де рг. 1. с: Ы81а8; 6опошс1е8 1. с: 8е1еиса8. 

•) Н18*. с1е рг. § 20: Агшеп!а; ОопопШез 1. II, с. XIV: Агтешат е! Сагазе- 
паш; Р8еас[осаП.: Ме^Ьопе. 

^) бопопШеа 1. с: ^08апе8, царь ВгИапшае; иначе: СегаЬопез; ел. Шз<;. де 
рг. § 20: Раазап1а^ йИиз Сегаз^ез. 

*) Оог1ошс1е8 1. с. : А^аша. 
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(2асЬег I, 25) Народы Македонии, Тгазха'и и Т1а8сЫа'и ^), 
собранные Алискандроиъ, нровозглашаютъ его цареыъ. Еиу 
было тогда 26 л*тъ ^); его войско состовтъ нзъ 25000 копей- 
щиковъ, 87000 стр^лковъ, 20,500 меченосцевъ и 30,600 дру- 
гого люда. — [ркп. стр. 11] Онъ отправляется въ Тгеапикит ') 
(ТгёШпИпт? РзеийосаИ. I, 45: Те-|^^{за|^^аVТЕ^оV. Сл. йасЬег, 1, с, 
стр. 124), гд* стоялъ храмъ Аполнна. Такъ какъ былъ вечерь, 
илось отложить жертвоприношеше до сл-бдующаго утра, 
ась къ нему богъ называетъ его Егки1аоз (т. е. Ираклоиъ), 
)вольств1ю Алискавдра (2асЬег I, 26 — 29), направляю- 
дал'Ье въ «зеленый клииатъ» (можетъ быть, Леи)са2(я, 
хо^ было понято въ снысл^^ зеленаго' цв'&та), которымъ 
1аетъ. Дал-Ье путь вдеть въ 8сЬа1па *), оттуда на кораб- 



1оп113ез I, с: Тага1ае ас ТЬа1а831ае: Н151. йе рг, § 21: ТгасН е1 ТЬе- 
га (ркп. 8. ТЬезаШ). 

10111ЙСв 1. С. : 20. 

'ор10нида 1. II, гл. XV Ллександръ веаосредствевво отправляется 
затЪмъ въ Африку (Лив1ю и Бербер1н)); купается въ океав'Ь; нзде- 
енъ Филивпоиъ. Сл-Ьдуетъ первый пошдъ противъ Д8р1я; дал^е: 
11апп1а (уаг. ВегЬЫа, Вас1Ь1а), Олине'ь, жананейская земля и область 
(вв^еш аЛ Ьасшш геевиш (Ь;са0В1а? ЛЕих:(К1х, Лсихх; по обънсве- 
г'а, I. с. 117— ИЭ) регуепИ, ^иоI^ е1 1рзе апЪ^иват^^; 1пДе т 1еггат 
1ш !п 81с11]а 81(аш 1гап8тес(из, еав^еш ]в зваш ро(ев(а(ега геАев'С, 
1111В1В (етр1ит {в^геаапа еа);, вБ 1Ь1<]ет огаге(; |1е]аЛе аё Ле^урНотт 
овет регтепК еаш^ие 5вЬ^и^аV^(. Отвравнвъ воВско противъ Трн- 
идетъ на Кареагеяъ, вотоиъ снова (Кегит) на Ёгиветъ, о котороиъ 
его ве сообщается, ибо разсказъ аереходить къ походу ва Дар1я. — 
е рге1. §§ 22, 23 последовательность такая: Са1сёйоп1а, Рниъ, Ерн- 
ркп. 8 {21Щ. стр. 147 прин.): Саке^ОпЕа; дал-Ьё: уеш1 яА 1осит цв! 
кртсап1еа с1 саа(гате1а1и8 еа1. Тауеп!^ 1Ы (етр1вт Арро11{п18 е111о1и11 
т {асете е( геаропаа а <111э асс1реге. Всё ^1с(иш еа(; е! а аасег^оНЬвв; 
1^0 е8( СВ8108 1ешр]1, вов евБ весге№ тевропа1ошв, ^ие ^гесе гасога ' 
(ега ао(еш ^Ь ?евН АкхавДег аЛ (ешр1пш Арро111п1а е1; (ес1( {Ы 
асг1&савз йие. УосатК Швт АрроНо йкеаз Негси1ет. Си! А1ехап|1ег: 
;Уосаз Негсв]ет, етщб рег1|1 У1г(ив *па. Е* ея^епв 1вйв ашоЮ егегсНп 
ПИпсиш, ■Vеп^епв^це 1п ЙУ1[а1ещ ЗаЬпат зиЬ]п8ат!1 ваш; Vеп^е11в^ив 
«ваЮ ре1аео 1пегвззпв ез1 Т1а1!аш, Дал*е: Римъ, Египетъ; в*тъ 
купавь'Ь, но сл'Ьдуюпця зат4иъ водробвости снова совпадаютъ 
ь текстокъ. — Эпизодъ о ТгавасапЛез ркп, 6 помещаеть въ другомъ 
. 2111еег1е, стр. 162. . 

:. |1е рге1. § 22 (ркп. 8): 8а1ойа. 






38 А. Н. ВЕСБЛ0ВСК1Й, 

ляхъ въ ЬопЪагШа (Италхя), гд'Ь римляне подносятъ ему два зо- 
лотыхъ в'Ьвца в'Ьсомъ въ 9000 унцш. — (2асЬег I, 30) Пере- 
правившись моремъ въ Африку, гд'Ь поб'Ьждаетъ Африканцевъ 
и Филистимлянъ, Алискандръ идетъ въ Берберш, (2асЬег1, 41, 
II, 8) купается въ волнахъ океана, забол'Ьваетъ всл'Ьдствхе этого 
и излеченъ врачемъ Филиппомъ. Отсюда онъ пошелъ въ области 
Акп1;а8 и РагпНаз^), встр'Ьчаетъ большого оленя и основываетъ 
городъ его имени ^). Принеся въ храм-Ь жертву, онъ направился 
къ м'Ьсту, называемому 21роп (Рогш?) ^); у подошвы горы 
истекали изъ каждой расш,елины (дерева?) дв'Ьнадцать источни- 
ковъ, вливавшихся въ море (ел. у 2асЬег'а, 1. с. стр. 97, армян- 
скую редакщю Псевдокаллисоена) *). — (2асЬег I, 33) На вер- 
шин'Ь стоялъ запертой храмъ; Алискандръ приноситъ жертву, 
не призвавъ бога ^). Во сн-Ь ему является Сераписъ и говорить, 
что какъ Алискандръ не можетъ удалить эту гору, такъ невоз- 
можно изменить и его имя ®). На вопросъ Алискандра онъ отв*- 
чаетъ, что тотъ умретъ еще юнымъ отъ яда. [ркп. стр. 12] Али- 
скандръ посылаетъ свое войско на Аскалонъ ^); (2асЬег I, 32) 
на м-бйтЬ, ГД'Ь онъ стоялъ станомъ, онъ велитъ построить городъ 
своего имени; тамъ собирается множество птицъ, которыхъ по- 
жираетъ перепелятникъ. Алискандръ испуганъ, но египетсше 
жрецы истолковываютъ это знамен1е въ благопрхятномъ смысл* ®). 
(ХасЬег I, 34) Явившись въ Египетъ, Алискандръ обнимаегъ 
статую отца своего Нектанибора и признанъ царемъ.— (2асЬег I, 
35) Отсюда онъ направляется въ Сир1Ю, которую покоряетъ, 



^) Н181:. <1е рге1. § 23: а(1 РЬагао111(1ат 1118и1ат. 

*) Шз!. йе рге1. 1. с: ба^Иигша. 

3) Н181;. ае рге1. § 24: ТарЬозш, 

*) Н181;. с1е рге1. 1. с. : т дио егап!; уП1е XV е* Йитхпа ХП ^ие , сигзи вио 
п^гес11еЪап1;иг ш таге. 

^) 1. с. : йертесаЬив 681; с[ео8, и!; тега гезропза 1П1 с[агеп( с1е отпхЬиз. 

б) 1. с. : 81С е! потеп (аат е! Га1и8 1;аи8 пиИо то€1о ти(аЫ1иг. 

') 1. с: 8са1опат. 

*) 1. с. (по ркп. 8): птицы сл^^т^Ь^Iись, е1 1п С1гсш4и сге1е вейегип! е* соше- 
(1егип1 еаш. 



\ 
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иаскъ и Ве1аг (2асЬег: Тугиз), взет1е котораго 

[у сиыволвческииъ сномъ: ему представялось, что 

шноградный сокъ иэъ лозы >). 

(2асЬег II, 24) Въ Херусалик'б е^у выходить на 
встр'Ечу первосвященнвкъ (ве названный по имени) ^) ; Алискандръ 
сходить сь колесницы и обнииаеть его; удивленныиь вель- 
иожань, особенно Вгтпаап'у ^), онъ обьясняеть, что мужъ, 
подобный этому, являлся ему въ его битвахь, предвещав поб'Ёду. 
[ркп. стр. 14] Жителяиь онъ даетъ всё , желаеиыя иии льготы 
в назначаетъ царемь Андрамана (Лойгатапоз) *). 

ВсЬ непокоренные еще либо устрашенные властители обра- 
щаются съ просьбой о помощи къ Дар1ю. Онъ желаеть вид-^ть 
изобрашеше Алискандра, которое ему и показываютъ ^). — (2а- 
сЬег I, 36) Посл'Ь того онъ шлеть къ Алискандру письмо [ркп. 
стр. 1 5], въ которомъ грозится пов-Ьснть его, если онь не поко- 
рится; шарь и скипетръ, дабы онъ могь забавляться ими, я зо- 
лотой кубокъ на бедность. -:-(2асЬег I, 38) Алискандръ щадить 
посланнаго, а въ отв^тномъ письме глумится надъ Дар^емъ- 
солицемъ, истолковывая шарь, какъ свмволъ своего всемирнаго 
владычества (держава), загнутый кверху скипетръ — въ смысле 
покорности Дар1я, а кубокъ, какъ знамеп1е сл'Ёдуемой ему, Алис- 
кандру, дани^). — (2асЬег I, 39) Разгневанный Дар1Й велитъ 
Ант1ох1Йцамъ ') поймать Алискандра и привести къ пену, дабы 
онъ иогь облечь его въ ребячье платье и отослать домой; [ркп. 
стр. 17] гЁ отв'Ёчаютъ, что Алискандръ находится у изв'Ьствыхъ 

>) Е|в(. йе рге1. §§ 25, 26. 

'] ШаХ. бе рге1. § 2й: Заййпа. 

') Н1в1. Ае рге1. § 28: Рахтеп1011. 

^) ]. с: АпЛготасЬо сив(а|1е. ГорЬнвхъ раз сказы ваегъ эаизодъ о 1ерусади1гЬ 
не въ свяэв съ роаавоаъ, а ИЬ. I, сс. 6—7. 

=*) Н|в1. ае рге1. § 29. 

В) Н!в(. <1с рге1. § 29: Двр!й шлеть «р!1шп 1и|]г1сат е! госап!, диоЛ Сас1пш 
еа( Ле т1г^8, ^^е сагтай1иг а сарКе, ц1 1иЛеге1 спга во, е1 саа(гат аигеатя. 
Об'ьясве111е Александра § 81: врег госао! 1в1«Шдо, ^и^& вЕса); 111и<] сиггаш ез1 
а сар1'1е, 81с сигуаЬиа! ап(е те сар1и воа ошпев ро№п(1ваш1 гекезв. 

') Н1з4. Де рге1. § 32: Ргшо еЬ АяШоско 8а1гар1Ьиз. 



А. Н. ВВСЕ^ОВСКIИ, 

1ъ ъъ области МгкЛш. Дарш пвшетъ еиу еще разъ, ведитъ вер- 
гься во свояся и посыдаетъ ему иаковыхъ зеревъ — симвоп- 
;ки выражающвхъ безчииевность его войска. Алвскавдръ уз- 
лъ въ это время, тто иать его заболела, и помышлнегь о воз- 
аденш; Дар!ю онъ пишетъ вт. ответь: макъ ояъ нашелъслад- 
п> [ркп. стр. 18], а еиу аосьиаетъ перцу: такова крепость и 
} воиновъ ^). — На аутв въ.Македов1ю Алвскандръ подвергается 
1адешю АтппСап, сатрапа персидской яровинщи Агкиш, но 
5вваетъ его *). — {2асЬег I, 42) Черезъ Малую Аз1ю онъ 
;тигаетъ Афрвк1и (Фрипи) и города 8гс1ап МшпеЬ, которынъ 
гад'Ёваетъ; доходить затЁнъ до рЁки АгсЬшапйгоз (Сканандра) 
области ТгаЬгаз (Трои), гд-Ь жилъ Гомеръ % Философъ 
сЬИш^аз выражаетъ сожал'ЁН1е, что Гоиеръ жиль не въ цар- 
ювашеАлискандра*), который [ркп. стр. 19], перейдя помосту 
ь Малой Азш въ Великую, возвращается въ Македовио в 
1сЬег I, 46, 47) ТеЬеи (вивы) "), который беретъ приступомъ. 
1вецъ 1з1П1паг и Ь11о101коз (дал^е въ тексте Ьойт^коз) выхо- 



») Н1в1. <1е рге1. §§ 34, 35. 

') 1Ь. § в6: АшоШа, АгаЬи. 

^ 1Ь. § 37: СЕИсЕа, Тваппа, тооа Таигиз; пеЕ уеп{С 1п с1т!(а(е1п, ^ие ^1С11;иг 
вороШп; Ав!а, Упк1а; 8са111ап<1гп8. 

•) 1. с: СкИшеЙив; но оборотъ Фразы, какъ изв^ство, ХругоЙ. 

^) Эпиао1ъ о Оивахъ пои^щеаъ въ Н1в(. йв ргеК позже, потому что содер- 
116 сл'ЁАуюшаго хал^е отдела въ вашекъ текстЬ, оо отношев1ю къ Н1в1опа, 
ебито, и притоиъ довольно прави1ьво. Въ сл'ЬдующеВ таблице буквы (аЬ) 
ачаютъ соотв'Ьтств1е отдЪювъ, [ ] эпизоды, прнваддежаш1в лишь одному 
сту: 
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;чу къ Храму 1коИп'а {=АроНп'а), чт 
редстоящей город}', [ркп. стр. 20] Орак; 
[ей, оправдывается ва Ь|1от1коа''{;, три; 
; оаъ становится царенъ ^). 

Алскандръ идетъ въ В11;111а'ю (Р1ак 
эчитъ ему аоб-Ьду надъ А8(ае1'08'омъ (д1 
андръ свергаетъ его, и тотъ б-Бжитъ въ Ао1 
Оо11118иапоз возбуждаетъ жителей къ со1 
къ ФилосоФЪ АзсЬкЬп ") склоняется, ж 
ьнвлен!ю покорности, (ркп. стр. 22] Неп 
пишетъ Аоннянамъ угрожающее письмо; I 
сЬтапзсЬ*), другъ АЫа1'а (Платона; ара 
,ра, встр^чаетъ его, опечаленный, передъ 
пошаженъ по его просьбе. 
Оттуда Алискандръ отправляется въ Ьй\ 
1ЯЮТСЯ и разбиты), дал^е въ Ваа[.1а (2. Роа1 
жители которой подчиняются, равно кап 
1'и, вь1тавй11еся сначала сопротивляться 
'овору Алискандра, и люди Ап|1г1а'н (АЪ|1( 
имъ, что не подчинить ихъ насильно С1 
своей войны съ Дар1еыъ (ел, ЯасЬег I, 
■равился въ 1о8!р1а'ю и Р]а1;, проввнцЫ I 
ь Халде'Ё, пока не дошелъ до р^ки ВзсЬ 
108). Дал'Ёе они пошли пустыней, гд^ прив 
свовхъ коней, пока не достигли Ьикгз 

■ъ свовхъ вельможъ; [ркп. стр. 25] Аг 



1 89: 1атепеа, С1иотаваз, ЛроПо ; пророчество Апол. 

Эивы, кто трижды аобЬдитъ, оправдывается на 1^ 

поб^даеть въ Корнве^Ь ва 6117 К01есв11цами. 

си отжЪл'Ь. 

ЗСгааавогав. 

епев, ЕзсЬЛпв. 

1, по ркп. 8: Ашв21шепе8 огаЮг д!<1ааса1иа А1ехап(1 



А. Н. ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

I (поздн-Ье АгБсЬкгаз) ^) говорить дерзыя рЪчи, другой со- 
гь собрать войско со всего государства ^). 
кп. стр. 26] Между тЬиъ и Алискандр'ь считаетъ свою 
у вего 32000 пйхотвнцевъ, 4500 всадшковъ, матросовъ 

кораблей. Онъ ндетъ въ Великую Лл«ан1ю (ел. ^асЬег 
^) и занииаетъ ее; пройдя по безводной пустыв'Ь доби- 

1 до р'&ки Ба11<1папа % ва сл'6дую1ц1й день къ ЕвФрату, 
ь который велитъ перекинуть мостъ; пройдя черезъ яего 
1Й и проведя войско, онъ велитъ сжечь его. Местный 
аъ КзИоз ^) проигрываетъ бятву, л чемъ доносить Дар1ю, 

какъ а о тоиь, что Алискандръ завялъ городъ МЬгапоБ ^). 
стр. 27] Двое Дардевыхъ вельиожъ, 81рт и Авркег 
18ре8 и 8р1пЬЬег, ел. 2асЬег I, 39, II, 10) ') просятъ по- 

царя, который въ висьн* къ Алискавдру требуетъ его 
31Я. Тотъ отв^чаетъ насмешливо [ркп. стр. 28] и собираеть 
войско. (2асЬег II, 13 — 16) Ночью ему является богъ 
ьвъобраз-Ь Сатурна"), какъ зовуть Греки зв'ЬздуВсЬаЪЫ, и 
уеть ему самому пойти къ Дар1ю. На другой день, въ сопро- 
ши одного лишь АюПап'а"), прежде нерслдскаго вельможи,, 
ему преданнаго, онъ доходить до Тигра (СЬ^йеке!)'") и велитъ 
вку подождать его съ конемъ. Р'&ка ночью замерзала, а 

оттаивала. Переправившись черезъ нее, онъ доходить до 
1го города 81р1оз (РегзхроНз?) *^), куда его впустили, когда 
азвалъ себя посломъ Алискандра. [ркп. стр. 29] Дар1й 



л. § 46: 0:!а(Ьег, брать Дар1я. 

Джя всего сл^дующаго отд'Ёжа (1,о эпизода о Вгшпис!''^) сх. Н|В(. йе рге1. 

Ъ|„ по ркп. в. Си. 21п^ег1е, стр. 174 и 177 въ варьянтахъ. 

Н1а(. <]е рг. § 48: Агтец1а. 

1. с: 1га11В1еп8 рег 1осиш, дп! д!с1(иг Аш^пас!, уеп!! ад вишеа Еа^га(еп. 

Н1а1. ае рг, § 66: Но81гаа1, НоаЫ1. 

Шв1. йе рг. §56: М1(Ьг1а1из. 

1Ь. § 62: 81ар81г в1 ЗрЫяИг; ркп. 8: 81аряу е! ЗрсЫсЫг. 

1. с. § 60: Ыегсигн, 

1. с: ЕишНиа; СогшпМев, 1. II, с. ХУ: Ауаето1о|]. 

Е|а1. Ле рте]. I. с: Сгап1сиа, ^и^ регЕ1са 11акаа ЗЦа^апа арреПаШг; Оо- 

^ 1. с: Агавга^ап, Ыагкаш. , 

Н181. с1е рг. и (>апоп1|1ез: безъ н 



"^Щ 
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къ столу. Вс* дивятся, что А лискавдръ выбралъ 
алороелаго мужа. За стоюит. Алискандръ пря'- 
ри золотыхъ кубка, узнавъ АисЫаЬз'омъ (дал'Ье 
1оса11. Разаг^ез) ^), ходввшииъ въ Македонш 
)!я. [ркп. стр. 30] Съ помощью кубковъ Алн- 
б^вть'); статуя Артакшаты") падаеть съ пье- 
■ ДарЦ видитъ дурное знамея1е. Онъ собвраетъ 
ъ Аляскавдроиъ и разбить ииъ. — Ояъ велитъ 
ынъ князьяиъ прислать въ Ант1ох1ю *) одежды, 
;ка. — [ркп. стр. 31] (2асЬег II, И, 12) Дар1Й 
1нд1Йскаго царя, о помощи; тотъ об'Ёщаетъ. — 
р1Й хочетъ занять гору ТЬгхшап въ РИзха'я *), 
>ается предупредить его Форсированнынъ мар- 
енный, онъ купается въ р-Ьк* у подвож1я горы 
ап103, сатрапъ Армее1И % старается заподозрить 
кандра врача Филиппа, но напрасно; Алискандръ 

')• 

!] Дар1Й снова пораженъ въ следующей битв-Ь 
ь Вгшпис! хочеть убить Алнскаядра, но только 
мъ шлемъ; Алискандръ отпускаетъ его на сво- 
9). 

гь въ 81ир08 (въ другнхъ и^стахъ: 81р11о8 = 
1Ъ послан!и къ Алискандру [ркп. стр. 33] сова- 
ть слвшкомъ надиеннымъ (2асЬег II, 17).' 



63: АпероИв 

ге1. кубки ве нграюгь рога въ бЪгств^; у Горюиида (1. с.{ 

яхъ агс13 сиаЮй!. 

§63гХегхеп. 

§ 65: Л|11!ос11Ёа1п. 

ао ркп. 8 (21йк- стр. 174 въ варьянтахъ): Таигит тоа(еш 

47: Раг1пеп1цВ! ди1 («пеЬа! Агшеп1а1П. 

ь уже равЪе говорвлъ объ этонъ кув&иЬ'Ь Александра, 

, согласно съ РвепАосаИ. С, П, 25, отступая оть Шв%. <3е рг.; 

пем и Р8еи<]оса11. ЬВС I, 41 в АТЬВС II, 8. 

66 (по ркп. 8): Регв1роИв1, 



44 А. Н. ВЕСБЛ0ВСК1Й, 

Алискандръ переправляется черезъ Тигръ въ страну Аг- 
(*асЬ8сЬа1;а'ы, гд^ были гробницы персидскихъ царей, между 
прочимъ древняго Нияа 8сЬ1гЬаЬ ^), гробница котораго была 
изъ драгоц^нныхъ камней: снаружи высечены были въ нихъ де- 
ревья ^), камень блестйлъ ибылъ прозраченъ какъ стекло. Зд'Ьсь 
они забрали безчисленныя сокровища (ЕасЬег II, 1 8). 

Персидск1е вельможи составили заговоръ противъ Дархя и 
убиваютъ его въ надежд* на награду отъ Алискандра. Алискандръ 
узнаетъ о томъ, ищетъ и находитъ Дарха [ркп. стр. 34] и об*- 
щаетъ возвратить ему в-Ьнецъ. Дар1Й проситъ почитать его мать 
Вгоп§18 и жениться на его дочери КизсЬпап ^) и рекомендуетъ 
ему быть скромнымъ. Алискандръ чтить волю покойнаго (2а- 
сЬег II, 20). 

Онъ в'Ьнчается на царство въ 81р11о8''6 и шлетъ всЬмъ своимъ 
князьямъ приказъ — отыскать уб1Йцъ Дар1я, [ркп. стр. 35] ибо 
желаетъ наградить ихъ. Когда они явились, онъ велитъ ихъ 
обезглавить нагробяицЬ Дар1я (2асЬег II, 21)*). — По желатю 
народа дядя Дархя, Бошоз^), провозглашенъ княземъ (2асЬег II, 
22). — [ркп. стр. 36] Алискандръ женится на ЕизсЬпап и пи- 
шетъ матери и Аристотелю о своихъ подвигахъ ^). 

Дал'Ье онъ отправляется къ городу Аг1ап1а ^), которымъ 
овлад'Ьваетъ, къ городу Вагйа ®), отсюда въ ВШа'ю ^) и къ наро- 
дамъ, пожирающимъ челов'бческое мясо и своихъ покойниковъ. 
Эти народы Алискандръ загоняетъ на сбверъ и запираетъ ихъ 



^) 1. с. § 68: N1111 ге§;18 Аз^гюгаш. 

2) 1. с. ра1ти1а8 е<; ауев. 

^) Н181. йе рг. § 73: Коёо^опеп, Вохапеп. 

^) Н181;. Ле рг. § 75: и1;. . . . сар11а еогит (гапсагеп1;иг. 

^) 1. с: Бап1и8. 

^) Для дальн'1&йшаго ел. Н181;. (1е рг. § 77 по ркп. 8 (21п§. стр. 199—200. 
въ варьянтахъ). Горшнидъ 1. II, с. ХУ1 сл']&д., представляетъ до конца другой 
распорядокъ разсказа. 

') Н181;. Де рг. § 77 (8): Нугсап1а. 

*) 1. с: зиЬе^и Ыгсапов е1 ап^1о8; въ какой-нибудь рукописи иогло стоять 
Ъаг1о8 (=раг1;Ьо8), оттуда Ъг!1;аппо8 и дал^е ап^1о8. Сл. выше варьянты у Го- 
р10нида: ВгНапп1а, ВагШа и Вег1;Ь1а. 

*) 1. с. : 8с11;Ь1а. 




[СТОРГИ РОМАНА ОБЪ ЛДЕКСАНДРВ. 4 

*газ и Вига^ск '), сгЬною, шири! 
III, 26). — Отсюда онъ отправляет) 
енъ сражаться съ змеями, дал'Ёе I 
1 держать лрессировавныхъ собак' 
жаются; Адискавдръ велитъ своим 
[овозка свиней, чтобы отвлечь собас 
д-Ё вн'Ёсто собакъ яв1яются слоны). 
Лласкандра возмущаются, не жел 
пыню (ел. 2асЬег Ш, 1); онъ ш 
Ы къ Рг^тап, къ границанъ Инд! 
ь еиу высокои'Ёрное письмо (отв1^1 
я къ вобн-к: у него 400 слоновъ, ) 
(аждой по 50 челов^Ёкъ. Адисканд[ 
лоновъ^ которыхъ наполвяютъ гор. 
жигаются испуганные слоны Пор 
ВиаГаГ'Ё *) и поб'Ёждаетъ (ел. 2асЬ| 

ый городъ оаъ виднтъ во дворц'Ь По] 
1ЛЯИИ взъ гранатовыхъ яблокъ; зол1 
|азкоцв'Ётныхъ драгоц'Ьнныхъ камне 
я поютъ, когда въ нвхъ проникае! 
Ер1а1о1а ад Аг151о1е1ет) '). 
грову МдопНа (= Ата20п1а) и велит 
|бъ она еиу аокорвлась. Она отвечает 
ЮО тысячами амазонокъ, живущни 
аницъ обитаеиаго материка. Одие 
0-ти дней, мужчины им'Ьютъ общей 
)стигтяхъ сеиил'Ьтняго возраста, О' 

дЕопит?) Вогепш. 



I. НЫ. ае рге). §§ 77-60. 
ТаШ1па). 
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возятъ на островъ мужчинъ. Во время битвы посл'Ьдше являются 
зрителями и принадлежать победившей сторон'Ь; поб'Ьдительнидф 
принадлежитъ достоян1е поб'Ьжденныхъ ею. [ркп. стр. 40] Всл'бд- 
ств1е этого не честь будетъ . Алискандру победить женъ либо 
быть поб'Ьжденнымъ ими. Но онъ требуетъ ихъ подчинешя, и 
он* покоряются (ХасЬегШ, 25, 26). Между тЬмъ Алискандръ ^) 
узн|аетъ, что Поръ собираетъ на другой сторон* Инд1и новое 
войско, и решается предупредить его (рл. ЙасЬег, стр. 152: 
Ер181х>1а ай Ап81о1е1ет). Полтораста вожаковъ ведутъ его по 
страшнымъ пустынямъ. Небольпюе количество воды, которое 
нашли и принесли ему, онъ не пьетъ, а выливаетъ. У него 
100000 конныхъ, 300 тысячъ пехоты и т. д. На пути онъ на- 
ходить озеро съ деревьями и камышомъ, но вода была горька, 
[ркп. стр. 41] Дад^е у одной башни нашлась пресная вода; 
Алискандръ велитъ разложить больш1в огни; ночью являются 
чудныя, больш1я, рогатыя зм'Ьи, проливающхя ядовитыя слезы 
и т*мъ умерщвляющ1я людей. По приказу Алискандра ихъ ко- 
лятъ копьями и прогоняютъ. Тогда изъ воды . показываются 
неуязвимые скоршоны и раки ; они попадаютъ въ огонь. Около 
полуночи приходятъ львы, кабаны, загЬмъ зв'Ьрь, называемый 
Индшцами Ойапкгап ('0§оVа:от6раVVО(;) ^), точно конь, съ тремя 
рогами на лбу. Онъ убиваетъ 25 челов'Ькъ, пока не убитъ самъ. 
Дал'Ье являются крысы величиною съ лисицу, отъ укушенхя ко- 
торыхъ люди умирали внезапно ; обезьяны и красньш птицы, на 
'подоб1е орловъ, пожиравш1я трупы ^) (ел. 2асЬег III, 17 е, Г, §, Ь 
и Ер181;о1а ай Ап81о1;е1ет). 

На следующее утро они направились къ городу Аг4ктап **), 
гд-Ь растутъ хлопчато-бумажныя деревья, [ркп. стр. 42] Жители 
страны покоряются Алискандру, который, снова сойдясь съ По- 

^) Для сд']^дую1цаго, до столбовъ Иракла включительно, ел. Н18^. с[е рге1. 
§§ 85-89. 

2) Н181;. йе рге1. § 87: 0<1оп1еига1ШО. 

^) Шв!. (1е рге1. 1. с: и! уаНигез. .'. . 1тр1етегип(; 1о1;ат прат <1е 1р80 81а§по 
е! серегип1; ех1пйе 1гаЬеге р!8се8 е! ап^шПав е1; сотедеЪап^; еаз. 

'*) 1. с. § 88: ш 1оса Ва€1;гшагит. 
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ХЛЯ ВСТОРШ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАВДРЪ. 

ау единоборство и убиваетъ его. Инд1Й| 
тъ 1фстЬ онъ строить городъ А1зкапйг1а' 
ын* ') (2асЬег III, 4). Онъ поклоняет 
тамъ оочитаемымъ статуямъ, вслигь щ 
пь расалавлснныиъ золотомъ и саова ук}: 
7, к и 27; ЕрхзЫа 1. с. стр. 160). 
хту Кпр1(19, дагЬе къ Вгакпаз'амъ '), 
теплые а холодные ключи и жили жепщин 
;иыии *) копьями и пе звавш1я ни желЬ 
1кк И1ъ т^яв значительно удлинились (2 

3). 

1И добрались до озера, гд'Ё росъ тростник 
имени АгЪКтаз (т. е. 018ап или Нееш, 
у него кожа, какъ у черепахи (лягушк 
еизв^стное значение) *). Его убили молото 
г, стр. 160: Ер1з1о1а, и III, 17 Ъ: НеЫ 
направились къ ыЪсту Вот1т8г (2асЬ< 
!петаг) *), гд* на нихъ напали слоны, е] 
свиней и трубвымъ ввукомъ. 
'Ородатыхъ женъ, живущихъ охотою, му. 
крытыхъ верблюжьей шерстью и спрятг 
щинъ въ дв'Ёнадцать аршинъ ростомъ, 
ольшиии хвостами; волосы, спадая съ I 
[ъ тЬло; у другихъ ви'Ёсто ногъ быди 1 



;)кп. 8): А1ехапЛпа ;ер1роги1П. 

ркп. 8). За эт1нъ апааодомъ сл'Ьлуе'ГЬ разсказп 

[стр^ча съ женсцвваив, вооружеввынн серебрявь 

ь тексте ваоборотъ. 

[■ь похробностеб я*ть. 

кводу Гастера): Егг1апгеп, югя дал4е говори! 

ви железа ви кЪди (ЕцрГег). Поправка во Н1В1. 

Ьевиа В1т|11в 1рророишо. . . . ресЮз ЬаЪеЬа): 81си1 < 
'П( вегга, ДевСев того ЬаЬеЪа1 1'ог118шшо!. — Оопо111( 
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та^). [ркп. стр. 44] Око^о по1уыочи ихъ испугала буря съ сЬ- 
)а, улегшаяся къ утру. Ови ороходятъ черезъ св'Ьжныя горы, 
)же въ области тумана, среди смертоносныхъ и01Н1Й. По но- 
гв-Ь Алискандра настаетъ св-бтъ ^). 

Дал*е путь къ тЬмъ, кого по гречески зовутъ Сг1Ш1поз Р18(;08 
^^лV5о■с9^ат«^), т. е. над'омудрецы, которые пишутъ Алискандру 
ман1е, изображая свою нищету в отсутств1е потребностей, 
ъ пускается въ бесЬду съ ниив, задаетъ рядъ вопросовъ, 
]р. : Кто мудрее? — Животныя. — Въ чемъ состойтъ го- 
)ДСТво челов-Ька? — ■ У васъ въ разбо-Ь, у насъ въ мудрости. 
СП. стр. 45] Алискандръ спрашиваетъ: не пожелаютъ-ли они 
■о-нибудь оть него? Они просятъ долгол11Т1я, что, по его при- 
1В1Ю, выше его силъ (2асЬег II, 4 — 6) *). 

Оттуда она приходятъ къ деревьянъ, выроставшииъ до по- 
1ня и 'Зат^яъ опускавшимся въ землю. На нихъ ароматные 
)ды ; солдаты, покусивш1еся ва вихъ, убиты огненныиъ лучемъ, 
>шедшииъ отъ птицъ, сид'Ьвшихъ на деревьяхъ *), Были таиъ 
бы, которыя варились лишь въ холодной вод'Ь (2асЬег II, 36), 
фи о пяти ногахъ, трехъ гдазахъ, съ ртомъ на груди, гово- 
)Ш1е по челов'Ёчески и питавш1еся злаками, 

[ркп. стр. 46] Дал^е Алискандръ отправился къ р'Ёк1^ Р15011, 
ВНД1ЙСКИ (дап^ап (Оап^ез), изъ которой течегь егяпетсЕий 
лъ. Широта тойр^ки — годъ, только въ (месяцы) АЬиТашиг 
1 доступна. У второй р'Ьки'жввутъ очень красивые люди: это 
а,Ыта. Къ ихъ царю Вгпоз (ВДпоз? =: Вапйапоз) Алискандръ 
ылаетъ посла съ пвсьноиъ, въ котороыъ называетъ себя уче- 
:омъ Аристотеля [ркп. стр.' 46] и другомъ мудрости. Вгпоз, 
щеаникъ ВгаЫша'овъ, отв^чаетъ пространно (ркп. стр. 47 — 
), ФИЛОСОФСКИМИ раз'нышлетями о гр-Ёховности нвра, въ кото- 

^) 1. с. §§ Н, 95 {ркр. 8). 

*) 1. с. §§ 96, 97. 

') ВЫ. йе рге1. § 90. 

*) 1. с. {ао ркп. 8). Сл. у Шащет]е, стр. 216 въ варьявтахъ (еж. § 105), 
скфедственво за эпизодоиъ о гимносо^нстахъ, и ; Гор^оннда I. II, с. ХУП 
юдъ объ Асатшауп := брашавахъ. 



ля ИСТОРШ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДР*. 

)ъ, И О яистотЬ, въ которой аребыва! 
и исключительно плоданн и т. д. Они 
^, тогда какъ т* чтутьстолькихъ боге 
ческаго гЬла; они не в'Ьрять, какг Л1 
гоерву, вышедшую язъ звезды Юпнтс 
1б) изъ звезды Сатурна, либо въ Мга( 
1кюш.йхъ такииъ образоиъ вл1яя1е на у 
они также не ариносятъ свиней въжер 
у, быковъ Юпитеру, голубей зв'Ёзд'Ь ' 
1гнятъ Авин^! и т. д. — Алнскандръ 
л и отсутств!е потребностей не засл^ 
искушен!яиъ я необходимость возвод 
стр. 54] Сл^дуетъ еще одно после 
и от81^тъ Алисвандра, который вел! 
80п''Ё колонну съ надпвсью: Аляскан, 
»ков-то вреня ') (ел, 2асЬег III, 4— 

> АЫша'ю ') я вриходятъ къ долготе! 
111к1"), къ великанаиъ съ львиной ыор^ 
рякоиъ (2асЬег II, 32)'). На сл^^дую) 
ликаго нужа, обросшаго щетиной; [р 
приианить его д1^ицей, во онъ уб^га< 
кгь и убивають ви'бстЬ со иношии 

33) »). 

къ гор^ АгшЫш *), на вершине кото] 
> стоять драгоценный храмъ, таиъсид! 
зъ и пилъ душистый елей. Онъ веД| 



. '^по8 Огаес! РЦЬесаа тосап1. Ие 
и сербско! Алексаядрш, отв'!Ёч 
Псевдокацтсвена. Сл. Изъ истор!» роняна и 
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Алискандра и двухъ его спутниковъ (Ап1оп1П08 и ВегЙ1ко8) ^) къ 
деревьямъ солнца и луны; между ними стояло высокое дерево, 
на которомъ сидела птица Реп1к ^). Деревья в'Ьщаютъ [ркп. 
стр. 57] Алискандру близкую кончину отъ яда (2асЬег III, 17, I 
и Ёр181;о1а). 

Дал^^е Алискандръ прибыль въ одинъ городъ (названхе его 
въ переводе: Коровш камень) '), гд'ё жители приносятъ ему чу- 

ч 

десныя шкуры рыбъ, называемыхъ ТгкЪсЬ (арабское слово? 
Сл. 2асЬег, стр. 162: Ер181о1а)*). Тамъ на вершин* горы былъ 
замокъ изъ отесанныхъ камней и въ неиъ жила царица Шаик; 
къ этому имени присоединено однажды и другое: Кпдазз % 
Алискандръ пишетъ ей^ чтобъ она явилась къ сооруженной имъ 
золотой статуЬ Амона, гд* она встретить его. Та отв-Ьчаеть, 
посылая драгоценные дары Амону и Алиокмдру [ркп. стр. 58], 
а вм^ст* посылаетъ живописца : онъ тайно снимаетъ портретъ 
съ Алискандра, выр']^завъ его на золотой доск'Ь % которую ца- 
рица и пом'Ёщаетъ въ своей опочивальн1^. У ней было три сына: 
Еп(1иа18, Мг81ки8 и Ргак(ог ^). — На Епс1аа1з'а, отправлявшагося 
къ матери съ женою, нападаетъ и грабитъ его царь ВЫгка (да- 
л-Ье ВхЬгка) ®) ; Кпйиак приходитъ въ станъ Алискандра, который 
велитъ Та1ша1'ю^) занять свое м'ёсто, а самъ, цринявъ имя Ап1;1- 
коп'а^^), идетъ вдвоемъ съ Кпйиак'омъ въ ВЬпка [ркп. стр. 59] 
и грозить зажечь городъ. Тогда жители врываются во дворецъ 
и освобождаютъ жену Кпдиа18'а. По его уговору Алискандръ 
сопровождаетъ его къ его матери; путь идетъ черезъ горы 



1) 1. с. : сит Р1;11о1отео е* Апикопо е* Регйка. 
*) 1. с. : Гешх. 

3) Ш81;. Ае рг. § 107: Рга81аса. 

^) 1. с: реИез ех р18с1Ьи8 ЬаЪеп^еа Я^игат ех ре11е рагс1а1еоп13. 
^) 1. с: Сапдас18; ркп. 8: СЫорЫНа Сапдас1з. 
*) 1. с. § 108: 1п тетЪгапа. 

^) 1. с. § 107: Сап(1аи1и8, Магвхрриз и Сага1ог; у Горюнида 1. II, с. XX: 
Сап(1ас1е8 и ВегЪегоп. 

*) 1. с. § 108: гех ВеЬпсогиш. 
^) 1. с: АпЫ^опив. 
>0) 1. с: Р1Ьо1отеи8; у Горюнила 1. II, с. XIX: То1т1с1а; позже: То1та1. 




] ЩЯ ВСТ0Р1Н ГОИАНЛ ОБЪ ЛЛЕКСЛВДР«. 

чудесаыив алодовыни деревьями вспо 
|етсн дивный дворецъ царицы [рко. стр. 
с^оиамн ^) и т. п. Она уэвала Алискац 
свиду пунвтся надъ его безсвлхемъ: 
вцы Кп^!аЬ (Сав дасев). Но она тотчасъ 
кв. стр. 61], а ви^^сгЁ в предостерег* 
|']Ёстки, дочери Пора. 
>иъ и Ргак1ог'оиъ вронсходитъ ссора; / 
;ебя за Антигона) примиряегь ихъ ув1 
:кавдръ явится къ нииъ, в они ногуть 

1ИЧН0. 

л обратноиъ пути Алискавдръ и Кв(11 
адшйхъ ангеловъ. Алнскандръ входить I 
'а (по народной этимолог!» : могучШ стар( 
)ворящаго ему о помощи, которую онъ 
ъ видитъ въ темноте СБ'Ьтящ1еся глаза 
я, т. е. Сераписа % который открыва 
ощвыиъвъстран'ЁЬуЫ'цввъ''). Навопр 
ь уиретъ, Серависъ отказываетъ въ отв1 
покровительство городу, основавному А^ 
удеть похоровевъ. ЗагЁмъ всё асчезаегь 
лагерь Алискавдръ открываетъ Кп|]ца1 
андак^Ь ел. у 2асЬег'а Ш, 19^24), 
1стр^чаетъ драконовъ съ каивями-саиос 
ей съ громадными когтями, свиною голо! 
; [стр. 63] дал'Ёевтицъ, велнчино'ю съ о] 
Уз мили шириною, жвтели привосятъ I 
щъ или Морская борода, и мелкой рь]< 



1г1с1ш11. . . . ЬаЬеЪао! всп1р(оз Шса1о8 соггиа. . . , 
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1Н0Й съ муху, НО очень вкусной '). — Сл'Ьдуетъ встреча съ 
1ьшв женщвнаии: у нихъ волоса по бедра, зубы что у нса. 
индръ доходить до береговъ океана, къ колоннанъ (запоранъ) 
[они названы Ки1Ъ1т), иоставленнынъ древниыъ АгЬо1з 
ко1з), я велеть ихь разрушить^) (2асЬег II, 34 и'Ш, 27). 
[ъ приходить въ страну Мпагйа '), которой овлад'Ьваетъ 
[ которой К1то8'а*) велитъ сжечь. На костр'|1 онъ си'Бется 
^.зискавдроыъ и предсказываегъ ему близкую сиерть. 
кп. стр. 64] На остров'Ё МпагЬа ^) проиежъ двухъ р1:къ 
щовъ Алнскандра стр^яютъ ядовитыми стр'к1ани. Ночью 
! является ему Лыонъ и указываетъ на одну росшую тамъ 
, какъ на противояд1е. 

пуда они пришли къ морю 8и^ (тростниковое море), что 
наэываютъ Чермныиъ морень (А1Ьа1|Г а1а[1шаг; ел. 2а- 
Н, 28 нрин.) % гд^ лежйтъ магнятвая гора ^). Тамъ онъ 
1ъ н'Ёсколькяхъ орловъ "), привязалъ къ ихъ ногамъ кресло 
)лбикаии, чтобы можно было за нихь держаться, иполеНлъ 
кь, пока земля не показалась ему небольшимъ токонъ, 
:еннымъ океаноиь, словно зи'ЁеЙ '). Бурнь]й в^Бтеръ '°) за- 
1етъ птиЕгь спуститься въ двухъ двяхъ пути ") отъ лагеря 
йг П, 41, ЬС). — [ркп. стр. 65] ЗатЬмъ Алискандръ спу- 
;я въ стеклянному сосуд'Ь на дно Чермнаго моря "), гд-Ь со- 
угь чудныхъ рыбъ, зв-Брей и растен1Я (йасЬег II, 38 ЬС). . 



№. § ИЗ: 1па1сав йе «|1е1Ш тагш1а вей Ы уегшев, ^иоа ^е грао в1Ш1ид 

а1. . . . .61 юигепаз, ^иа8 ^аЬеЬаШ ех 1рво осеапо. 

Шв(. берге!. § 114 (рка, 8); тсш( ш &шЬив 1егге'а^ таге осеапиш, ш ^иа 

г<11пез сеИ, е( |Ы ^еаопав и^I^е^ие (?), ^иоа Негсика соп^Ш!., ЕпЬе^и, 

1. с. § 116 (ркл. Б): а|1 Маг<1ов. 

1. с. (ркп. 3): Са1атаа. 

1. с. (ркп. 8): Ш8ц1)ип .... {и цоа ега( с1У1(а8, саЕиа гех уосаЬа(иЕ АшЬ^а. 

1. с: таге шЬгпш. 

]. с: шопв се18ав таШе. 

1. с; в'З'&в- 

I. с: В1си1 йтасо. 

1. с: V^т^^з ДЕлпа. 

1. с: Шешш ^есет. 

1. с. § 116: рго/шЛпш шаг!!!. 
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ЯНЫЯ ЩЯ ИСТОРШ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРФ. 

л-Ье и встрйчаютъ зверей, пробивавшихъ с 
I брони. Пришли въ страну чернаго перца; 
1 г10доб1е Аки (козули? Сл. Пятокн. IV, 14, 
1зываеные К1;ор1о& (К(орЬог = Кеа1:аиго 
-оловаши в страшными зубами, пышавш1е 
ой р^ки вышло иножество пресиыкающи: 
вьи съ собачьими зубами и черными гл! 
о и кладутъ его на солнце; когда кто' [II 
они дуютъ на него, и онъ умираетъ ^). , 
«молеваго мужа», одноглаэаго великана' 
ня находятъ безголовыхъ людей (2асЬег II] 
омъ ва груди; у другнгь бедра были ши 
^л черяьтя и красныя яогя [ркп. стр. 65]; I 

)■ 

'У да окол'Ёлъ Виа1Ы; на его могил'Ь Алиск; 
я его, город-ь ВивЙ1а'ю *). Оттуда они н] 
иную арабами А1 Ма та1 Затв (вода а соли 
-ь 5000 сЛоновъ, 100000 совозокъ пр01 
они прибыла въ столицу (дворецъ) ЛгЬ 
[Ы, П0Х0Ж1Я на &клыхъ голубей, предсказ! 
хъ больней, поворачиваясь къ больному, 
ыздоров-Ьть, отворачиваясь, если бол^Ёзнь 
:асЬег III, 28). 

возвращается въ Вавилонъ, гд'Ё ему сл} 
.МЫа'и, ЗГгйг (Испан1И?), ЬопЬагШа'и, Тхк; 
<а съ окраинъ св^та ^). Онъ велитъ наг 

а(1 ша^п! апе(ез. 

покерЬа)!. 

119 (по ркп. 8): цае сшп Ьот!пет ие1 аИа^ апша! 



^ 120 (оо ркп. 3): ВисерЪаНаш. 



ркп. 3): ех Каг^ЬавЕпе б1 (0С1и8 С1у!(а11а АШсе, 
с поп е! 1Пва1агш11 87Ис1е е1 8ап11е. 
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Аристотелю и матери письмо (содержаше котораго не приводится) 
обо всемъ, что онъ совершилъ. Аристотель отв'Ьчаетъ похвалами, 
[ркп. стр. 67] ЗагЬмъ Алискандръ велитъ соорудить дв'Ь колонны, 
на которыхъ разсказаны были его д'Ьяшя: одна стоить въ 81- 
пеаг'* и ЗезасЬ'*, другая въ Персш (ЕасЬегШ, 17; сд. стр. 162: 
Ер18<ю1а) 1). 

Въ это время родился ребенокъ уродъ, съ неподвижной верх- 
ней частью гЬла; Та1та1 (= РЫеюаеиз) ^) истолковываетъ это 
какъ знамен1е близкой кончины Алискандра (ЕасЬег III, 30). 

Въ Аеинахъ^) жилъ мужъ, по имени АпйЫгоз, у него былъ 
брать, сыновья котораго служили въ войск^^ Алискандра, ^оЪа8 
въ качеств*]^ главнаго кравчаго, АИав въ зваши главнаго пекаря % 
ДоЬаз'у АпНМгаз посылаетъ, при посредстве брата своего 
Юпйгоз (Сайвапйег), ядъ, заключенный въ жел^зномь, запеча- 
танномъ сосуд*. Алискандру снится, что АпНЫгоз ^) убиваетъ 
его мечемъ, и Птолемей ®) толкуетъ это въ томъ смысл*, что 
уб1Йдей будетъ именно онъ. — ВскорЬ поел* того, послуа1авшись 
нав*та, Алискандръ велитъ наказать ДоЬаз'а [ркп. стр. 68], ко- 
торый и отравляетъ его за столомъ. Алискандръ ощущаетъ боль, 
удаляется во свою опочивальню и просить подать себ* перо, 
чтобъ облегчить себя (вызвавъ рвоту) ^), ЗагЬмъ онъ пытается 
выброситься изъ окна въ протекающ1Й мимо БвФратъ, но КизсЬпап 
удерживаетъ его. Тогда онъ велитъ 1оЬа8'у позвать къ себ* 
писца своего Симеона ®) и велитъ ему написать Аристотелю: 
чтобъ онъ даль 10000 литрь золота служителямъ бога, по- 
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^) 1. с. (ао ркп. В): ипаш .... 111 ВаЪИоша, %% аИат 1а РегаШа. 

2) 1. с. § 124: апо1и8. 

3) Шз!. с1е рг. § 125: Маседот'а. 

^) 1Ъ.: АпИра^газ, у него сыновья Са88ап(1ег и Нуо1ив, «дш уосаЬа1иг ^оЬа8»; 
у Горшнида 1. II, с. XXII: Апира<;ег, у него сынъ АеИиз, «дш ргаес1рии& ега(; 
АИхап^г! росП1а1ог». 

^) Шз!;. с1е рг. § 125 (по ркп. 8): Са88апс1ег. 

*) 1. с. : аг1о1аз. 

У)1. с.§ 127. 

') 1. с: 8Ш^т^ие УОсауК 1оЪа8* е<; ргесерК 61, и! уосаге! Зшеонеш ]1о1аг1ат 
зииш. 



Л*г> 



^ 



я для ИСТОРШ РОИЛИЛ ОБЪ АЛЕКСАН 

ш. его гробняц'Ё и въ неыъ сыаб 
еннвковъ. Изъ его насл'&дцнковъ 
толоиея: ему пусть достанется 
шао и АГг1к1а и всЬ области во 
'). Онъ должеыъ жеавться аа I 
>*^). Если у КизсЬпап будетъ сы 
., за исключеа1енъ Птолоиеева 1 
гея только Македон1я "). ЗагЬут 
гво : Птоломей, какъ сказаво, буд 
ъ; АргзЙоз, зять Пердикки*), по, 
> % Антигонъ Велиюй Провансъ 
1р11ен1ю '). 

1няне и с-Ьтуюгь, всего бол*е , 
>я. Алискандръ велитъ своинъ 
ту ^) набальзамировать свое г& 
въ храиъ Аполвна Аеинскаго и 
ь иного золота. 

!лано. Алвскандръ родился въ ере 
тап, ва восход* солнца, а умеръ 
лЪсщя. 1уаг, на заход'Б солнца *°), 
стр. 70] Вс4 понесли его въ А. 



;!р11 е1 А&1се А^аЬ^е^ае е( зарег опшев за 
I. Ввс1гап). 

■аш й11ра11 РЬуНррив есп|№г теиз. 
Наш Гешшаш к^пиеги (Кохапе), е1!ва<^ з1 

(8): АргораСиз ао(ег (восег?) Рег^1се. 
:ер8 8ива111апае ^^и^'в' 

ъ икенъ н%тъ в-ь ВМ. йе рге1. 

; Зре1еисив. 

.Г1 вио, ^ш уосаКиг Аг1|}е118. 
ЯП. 8: Ка1ив ев! ^шп(о Ше тепш йес 
[С в(аа1е теиз!в татс11. Сд. СопошАев 
ха11|]ег, !ас1(111 1п шепвеш ди! Аедури1а 1 
<11е ^иаг(о, виЬ ог1ит во118, паШа ев1 А1 
. шепЭ1В 811 Ь оссаваш аоНа шогШиа ез1. 
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(18 (Рег(11сса8) ^) шелъ за нямъ п'Ёшкомъ и гроико плакааъ, 
. в ВС* друпе. 

Алнскандръ былъ небольшаго роста, съ дливаой шеей и бле- 
щии глазами, взъ которыхъ одвнъ былъ выше другого; 
ъ кожи красноватый, а вэгладъ ужасенъ: его глаза метали 
1ю. Остальные члены его т'Ьла были средн1е, но отличались 
10СТЫ0. Онъ жилъ 32 года: 18 л*тъ учился, въ теченш семи 
евалъ весь св^тъ '). Ни одвнъ царь не въ свлахъ былъ 
■востоять ему. Онъ основалъ дв-Ьвадцать городовъ, ъсЬ наз- 
I Александр1ей (Сл. 2асЬег III, 31 — 33, 35). 
Птолоней говорить: жвзнь и д'ё)1Н1я Алискавдра да будутъ 
< прйн'Ёромъ ничтожества этого св'Ьта. Птолоней закончилъ 
книгу и назвалъ её Истор1ей рождев1я и подвиговъ Алис- 
ра. Онъ списалъ её съ писания писца Симеона, которому 
;кандръ повел1лъ всё оти-Ёчать, какъ только что случится, 
:ключен1емъ разсказа о его смерти, о тоиъ, какъ онъ скон- 
в и сд-Ьлалъ зав'Ёи1ан!е: это бьио написано Птолоиеенъ. 

эпиюгъ. 

4 переведено это было Раббя Самуиломъ 1Ьп Т1ЪЬоп въ то 
я, когда онъ переводилъ драгоценный МогеН (Руководвтель 
(гдившихся). Книга эта находится върукахъ иногихъ въпере- 
А1-СЬап21, но онъ не в*ренъ, ибо сд-Ьланъ съ. . .. языка, 
а какъ упомянутый выше достойный авторъ переложилъ 
гарянскаго (а1>абскаго) языка на еврейск!й. 

лондов-ь 1986 м. Гастеръ. 

Сентябрь. 



I НЫ. |1в рг. § 129: ПЪоЬтеив. 

) Эю [10ка8ан1е н^скольно против ор^&читъ скаэавноыу выше, что Ажек' 
Ъ вступилъ иа престолъ 26 л'Ьгь отъ роху. Если включить въ это число 
тъ ученья и къ 26 прикинуть 7, то похучится 33 года всей жнзви Алек- 
а. С1. Н|в(. ^с рге). § 130: АЬ ос1ато йес!то аппо иа(!у11а1{в апе серИ 
Шеп ЬеНпш е! 8ер1»1п апп!» ри(;аат11 асгНег е1 ос1о апп1з ди[еу11 е( Т]х11 
|(1а е !ос1шШШе; (^опошЛея I. 1Г, с. XXII: ге^вау!); ЛиоЛесЗш аппоз, пат 
то ае1а11в аиае аппо . . . . а11 гертиш регуеп1(. 



I ДЛЯ ИСТОПИ РОМАНА ОВЪ 
АЛЕКСАНДРА 



II. 

^есе^овск^й, издавая статью г. Гастер 
вдр1И XII в-Ька, пр1ггласи1ъ ыеыя приб{ 
1'Ьчан1я, в я тЫъ охотвЁе сл'Ёдую првгл 
^^дователя истории романа и повести , Ч1 
|уч1иось Еютквуться на новый матер1ал 
рошлынъ л'Ётокъ, во время моего пуп 
нашелъ въ Даиаск'Ё неполную Алекса! 
зыкЬ, совершенно отличную отъ других 
кой литератур-Ь редакщй сказав1я о наш 
;ду тЁиъ какъ взв'бстныя до сихъ пор 
ол'1е или иен^^е обстоятельно и бохЬе ю 
[>1я Псевдо-Каллисоена, преимущественЕ 
.ркинресвитера Льва (Н|81ог1а йе ргеШв 
е сохранило весьма мало сл^довъ, притом 
означенваго египто-греческаго романа 
аза. Къ тому же это еврейское сказг 
)дан1е Фантаз1и, совершенно отр^шеннс 
ы, отъ греческой жизни в греческой М1 
1 и помину ни о собственной Македон! 
аетъ Македошю назвав1емъ егиаетскс 
1хъ съ 11ерс1еЁ и Иид1ей , ни о греческих 
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[ ептет4!кихъ храиахъ и ораку1ахъ. Взаи'бнъ всего этого ав- 
•оръ усердно разрабатываеть в развиваегь тЬ черты сказан1я, 
юторыя ии'Ёютъ какое-либо отношев1е къ еврейству, бяблейскоиу 
I побиблейскому, а вообще иэы'Ёняетъ характеръ сказан1я, уда- 
ля все античное в вставляя разныя детали въ поздно-восточ- 
[омъ вкус*, или, лучше, без8кус1и. Даже про ляца и страны, 
|б1ц1я у него съ другими Александр1яии, оиъ обыкновенно раз- 
казываетъ совсЁмъ иные «акты. 

Всл'6дств1е этого, настоящее произведенхе, въ виду слабой 
;вязи съ цикдоиъ сказан1Й псевдо-каллисвеновскаго. типа (на не- 
ТЦ0Г1Я черты сходства съ ниии указывается въ иовхъ объясне- 
няхъ) и своего ноздняго нроисхожден1Я, едва ли можетъ быть 
|бъяснено ноиош^ю нервыхъ, а еще иен'Ёе въ состоян1и объяс- 
[ить яхъ. При всемъ тоиъ, со вренененъ ножегь оказаты;я, 
гто и это произведен!е не стонтъ совершеввр одивокииъ въ лите- 
1атур* ронава объ Александр* и въ немъ объявятся некоторый 
(ерты сходства съ другими легевдараьшв пронзведен1яын народ- 
1ыхъ литературъ. Не будучи спещально знакомь съ сими 
юслЪдвиии, я долженъ зд'Ьсь доволы^твоваться преинущественно 
'Ёмп зам^ткани^ къ которыиъ подаютъ поводъ еврейские источ- 
1ИКИ, для чего небезнолезно будетъ представить зд'Ьсь краткое 
1хъ обозр*н1е. 

а. Тоеифъ Флавгй. Хотя у него мы находииъ только разсказъ 
I поход* Александра ва Терусалимъ и о встреч* съ первосвя- 
ценникомъ 1аддусонъ (Ап^^^. ^ид. XI, 8), каковые Факты 
|*которые нов*йш1е ученые (напр. ГерцФельдъ, Мувкъ и др.) 
■асроложеыы считать не сказочными, а всторическвни, тЬиъ 
ге мев*е ииноходвое указан1е Флав1я въ другоиъ м*стЁ (Бе11. 
^мЛ. УП, 7. 4) на жел*звыя ворота, за которыми Александръ 
аключЕлъ народъ алановъ въ Гиркав1в '}, это мимоходное ука- 

') т. е. такъ-называеныи у {|изавт1Й11,евъ, риндяи-ь я арабовъ Кааййшя, 
{лбанекхя и Ллокопл ворота, стляа Гош и Маюш, яапоръ Яокуджа в Мад- 
чуджа, Ва&ъ Аль-Абва/^г (ворота ворогь, иазваы1е Дербенда), ия отыска191я 
оихъ халиФъ Ватик-ь-Биддахи (внувъ Гарунъ ар-Рашида, 842—847 ао Р. X.) 
тправилъ Садака Тодиача. 
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1Т0 еврейск1Й историкъ зналъ, если не весь 
ошедшвхъ аозясе въ составь Псевдо-Кал- 
зй 1гЬр-Ь часть его. Сл. Пс.-Калл. С. ки. III 
■ежд; гораив, носяшиии назван1е груди Бо' М 

2асЬег р. 165; АгсЫргевЬ. Ъео, ШаЪопа ^ 

!типс{оггит [^ ргов10п1опит] Ъогег/лп по Щ 

(йего а^иг^опг8 въ Веуекио Ме1Ьо{|11); ср Щ 

вар1автахъ; 1Ы(1. р. 61, библ1ограФическ1я ' 

■, А1ехапйге 1е Огапй йапз 1а П11ёга1иге ^ 

}6, II, 388— 9; И. Леви, 8атте1Ьап<1, 

\я хроника, взв^ствая подъ назвав1еиъ Книш Щ_ 

Ьтопвсь лредставляетъ въ 46-й глав'Ё (СЬго- 
ейЛиупЬсП, Ьие*!. Ва1ау. 1848, р. 184 
каза ХосиФа Флав1я въ благоар1ятномъ для 
рибавляя еще н^Ькоторыя эпизоды изъ Псев- 
этой хровики заимствовалъ другой самари- 
%ль-Фотжи (писалъ 1355 по Р. X.). ^ 

1ВИНСК0Й литератур*, въ обоихъ Талмудахъ / 

ы также встръчаемъ разные эпизоды изъ г 

;каго свода сказав1Й (гд^ изсл'1Ьдователи 
собенио въ реценз!яхъ В и С, еврейское и ^ 

. Само собою разуи-Ьется, что въ означен- 
кихъ источникахъ еврейская окраска высту- , 

убавляются притонъ черты, прямо указы- 
естинское происхоаи1ен1е. Ниже мы даеиъ 
•1 по сему предмету. 

Горгонида или Хосгтпона въ глав1Ь (во всей 
;тавлевной), посвященной Александру, пред- 
ый переводъ Шз(ог1а де ргеШз архипресви- 
мъ зам'Ьтны однако сл^ды арабскаго врояз- " 

> собственныхъ ииевъ; но гораздо больше 
1Л1ЯН1Я романскяхъ вар*Ч1Й. Посему намъ в*- 
или, в'Ёрн'Ье, интерполяторъ) самъ оо-араб- 
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ски не читалъ, но взялъ готовый уже еврейск1Й переводъ съ араб- 
скаго и перед1^лалъ его на основанш западныхъ источвиковъ. Изъ 
обозр*н1Я содержан1я лондонскаго рукописнаго перевода соч, 
Льва, представл^еннаго г-мъ Гастеромъ, равно какъ изъ текста 
парижской рукописи того же перевода, недавно напечатаннаго 
г-мъ И. Леви (см. ниже у насъ), явствуетъ, что всЬ эти три 
редакд1И находятся между собою въ взаимной связи, разъяснен1е 
которой окончательно удастся лишь тогда, когда станетъ извест- 
ной еще четвертая (и пятая?) редакщя, служившая между ними 
посредствующимъ звеномъ, такъ какъ весьма невероятно пред- 
положен1е, что еврейск1е составители этихъ сказашй сами выби- 
рали эпизоды то изъ Псевдо-Каллисеена, то изъ Юл1я Вале- 
р1я, то изъ Н181;ог1а йе ргеШз, то изъ послан1Й къ Аристотел«о 
и къ Олимп1аде. 

д. Ёъ Париже, Лондоне (какъ мы сейчасъ заметили), Парме 
и Турине находятся два перевода Н181:ог1а йе ргеШз, изъ коихъ 
одинъ въ лондонской рукописи приписывается известному пере- 
водчику съ арабскаго Самуилу Ибиъ-Тиббону (конца ХП и на- 
чала ХП1 века), и въ' этомъ переводе встречаются некоторый 
арабск1я слова и частые арабизмы, равно какъ и искажен1я, 
объяснимый посредствомъ арабскаго шриФта; кроме того раз- 
личный вставки и отступлен1я отъ латинскаго текста. Другой 
переводъ составленъ Иммануиломъ бет-Яковомъ изъ Тараскона 
(XIV века), авторомъ известнаго астрономическаго сочиненхя 
Щестонрылъ {Шешъ Ееиафагимъ\ которое находится также въ 
древне-русскомъ переводе , сделанномъ съ византхйскаго иь^^- 
}^ОА21.Ге(урггяХризококки^ современника Иммануила. Сей последнш 
прямо перевелъ сочинен1е архипресвитера Льва съ латинскаго 
оригинала, и г, Леви готовитъ его издаше по двумъ рукописямъ, 
находящимся въ Париже и Турине, 

ж, Тегуда бень-Ооломот Аль-Харши *) (во второй поло- 



^) М. Гастеръ (стр. 32 и 56), И. Леви (предислов1е къ8атте1Ъап^ Р*^1) 
и А. Нейбауеръ (у Леви такъ же) считаютъ несомн^^нныиъ, что этотъ 
Аль-Харизи, соперникъ Ибнъ*Тиббона въ перевод.'^ сочинен1я М^^нышида, 




к<-« 




[Я ВСТОПИ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРЕ. 

[I стохк11я), перевелъ съарабскаго сочи- 
Фадасифа (или Навадируль-Фалатфа) 
Хонейна Ибнъ-Исхака, гд-Ь находятся 
ючешя Александра и его учвтелей-Фило- 
равно иакъ в описан1е его кончвны, ао- 
ея отв^^ты, изречен1я развыхъ филосо- 
го рохоровы и т. д. (Отд. III). Арабск1Й 
ъ, еврейск1б переводъ напечатанъ впер- 
ъ 1502 году, а затбиъ перепечатанъ н*- 
го на н-Ьиецконъ язык-Ьдалъ М. Штевц- 
1ег Шг готаи18сЬе ип<1 е11§Игс11е ЬКега- 



объ Ллекиапдр'Ь. Ыв'Ь » 
ъ эпилогЬ ловдоаскоб рукописи I 
. идеть объ Алекса{1Ар1и, а къ иепосредствевно ^ 

■ ((ТПЕЗЛ ^ВО) Майионида. Крои* рас поло* е- ^ 

ъ аодобвыхъ случаякъ ае им^еть большого зна- ,^ 

К0ВВН1Я говорятъ два обстоятельства: во 1-хъ, ^^ 

:тао о аеревол'Ь Алекс'авдр1н Аль-Харизв, лваю- -• я 

»га, «въ рува^ъ в-Ькоторыхъ [хотя ве лмошж», .-у8 

>дей • ; между т*иъ Аль-Харнзи не такой писатель, ■■>?! 

ъ такого аривлекатсльваго содержания, ногло бы ч^^ 

гор!и литературы; во 2-Х'ь, по нсеиу видно, что _^ 

копией, при увомивав!» великаго релипозно- ? 

юнида въ своеиъ эпнлогЪ, такъ увлекся этикъ ,^'1 

рого его переводчика, Ибвъ-Тиббона, что только ■* 

зга и бол^о ве возвращается къ относительно ^ 

1ереводу Алексавдр1и. '^ 

а, по иоеиу повинав!)о его, будетъ твковъ (ориги- 

стр. X— XI); 

перевелъ ее ученый, вастояш,!!! нзсл'Ьдо нагель > 

103ПП1 Л1К'К0Л ЛТПВ Ьу ТрШЛ ОЗПП 
гуда Ибвъ-Тиббонъ нзъ Гранады. Переведъ же ^ 

;ъ перевелъ «нищ Жоре, которая не оценивается 
1ова XXVIII, 16). Эта же квига [т. е. книга Море] 
'Орыхъ людей въ перевод'Ь Аль-Харизи, весьма 

гь переведенъ съ языка; совершенный 

ъ (т. е. Ибнъ-Тяббоаъ) перевелъ ее съ агарян- 
I будетъ воэнаграждев1е ему |оть Бога] полное!» 
ереводъ Аль-Хариэн книги МаИновндовой д%й- 
ппечатав-ь Л. Шлосбергоиъ въ 3-хъ частяхъ 

п Ч 
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1иг В. XII, 1871, р. 353 &. Испанскш переводъ изданъ Кнус- 
томъ (ВГЫЫЬек йез МП. Уегегпз ш ЗкиМдаг!, № 141, ТйЬхп- 
деп 1879) подъ заглавхемъ: Е1 ИЬго йе 1о8 Ьаепоз ргоуегЫов; 
тамъ же подобное собранхе Ибнъ-Фатика подъ заглав1емъ: Ьоз 
Воеадо8 йе Ого. 

3. Н1Ькоторыя мелк1Я изв'ёст1я и цитаты изъ сказан1Й объ 
Александр^^ находятся разбросанными у разныхъ еврейскихъ ав- 
торовъ. Такъ напр. заключенхе Александромъ народовъ Гогь и 
Магогъ за жел-Ьзной стЬной между горами упоминает;;я вкратц* 
путешественникомъ Вепгамииомъ Тудельскимь (XII в'Ька) и бол'Ье 
подробно 1осифомъ Еимхи или Камхи (начала XIII в'бка); этотъ^ 
посл'Ёдн1й им']^лъ, невидимому, предъ собою вышеупомянутую ре- 
лящю Салама Толмача. Разсказъ Киши Александра {Сеферб 
Алексаидръ) о томъ, что онъ взошелъ на высокую гору, окру- 
жающую весь М1ръ и наблюдалъ тамъ движенхя планетъ — при- 
водится въ рукописномъ сочинен1И Михлалъ 1офи отъ имени 
Шемъ-Тоба Ибнъ-Палькверы (XIII в'Ька); ел. НеЬгахзсЬе В1Ы10- 
дгарЬхе, В. IX. 1869, р. 49, Апт. 9^). О рожденш Александра 
отъ Нектанеба и толкован1и въ этомъ смысл1^ имени македонскаго 
царя и о другихъ обстоятельствахъ его жизни говорится въ хро- 
никахъ Авраама Ибнъ-Дауда (1160), Гедалги Ибнъ-Яхщ (1587), 
Давида Гапза (1592), 1ехгеля Гальперина (1696), въ талмуди- 
ческомъ лексикон'Ь Менахема ди Лонзано (начала XVII вика), 
.и др. 

Отм'Ьтимъ зд'Ьсь также т-Ь сочинен1я и статьи въ еврейской 
литератур'Ь, гд'Ь разбираются выше -означенные разсказы объ 
Александрии). Еще изв'Ьстный критикъ XVI стол-Ьтхя Азаргя 
Адоми (Вопа]и(о йе! Ко§81) занимался разборомъ сказан1Й Тал- 
муда и Гор10нида параллельно съ данвыми другихъ источниковъ, 



^) Такъ какъ цитата Ибнъ-Палькверы представляетъ н']&который инте- 
ресъ, то иы далимъ ее ниже въ руескомъ перевоА^&. Другой разсказъ изъ 
той же, повидииому, Книги Александра приводится Моисеемъ де-Леоиомъ (НеЪг. 
ВШИо^гарЫе, В. IV. 1861, р. 75). 

^) Въ ссыдкахъ будеиъ цитировать вкратц1^, а зд'Ьсь даемъ подныя 
заглав1я. 
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г Энагимъ (впервые напечатанномъ 
1шее критическое вздавде Д. Касседя, 
152—154. 234. 251). Въ новМшее же 
. ы-Ьдуюиие ученые: 
С. Л. Рапоаортъ (ум. 1867) сначала въ 
зен8сЬа{'и1с)1е ^еКзсЬпП: Шг ^й|1!8сЬеТЬео- 
а/М. 1836, р. 55 в сл'Ьд., а зат^иъ въ 
кксикон'ЬЭрехъМиллинъ, Прага(чеш.) 

сЬ1с11(е (Зез Уо1кег ^^8^аеI топ 2егз10- 
шреи Ъ18 гиг Е1а8еС21Ш^ дев МаскяЪаегв 
; 1855 (2 изд. 1863), р. 407 ВТ. 

А1ехандег8а^, \'71еа 1861: не совсЬиъ 
юдъ Ш-го отд^а выше вазвавваго соч. 

еврейскаго перевода Ибвъ-Тиббона. 
1сЬ-Та1тас11всЬез Ьех1соп (аа евр. языегЬ), 
73 вГ. 

йпо(а1;!оиев ^ааедат ех И(еп8 опепШИЬпз 
1хапйго Ма^по С1гспт1'егпп1иг, ТгаЙак- 
торъ статьи: ВеНга^е гпг А1ехап<1ег8а2е 
Мопа188сЬг1Й йг Ое8сЫсЬ1е пп(1 ■\?!88еп- 

В. XV, Вге81аи, 1866, р. 121 (Г. 161 «. 
, Талиудическ1Я сказав!я объ Александре 
|рник'Ё статей но еврейской встор1и и ля- 
гва распростр. нросв'Ёщ. между евреями), 
^тать-Ё мвою бьии прибавлены въ ковц'Ь 
(стр. 17—30)'). 

ъ представить зх'Ёсь возножво-полныб перечень 
ь древве-р&ввивской письмеввости , такъ какъ н« 
ин г аясавшихъ до м □ос1Ъ него, полныхъ укл- 
леревОАы А. '^йпвсЬе (въ ВШЫНеса ЛаЫ>т*са 
Л воэножность пользоваться этини 11атер1|иак11 

Вавилонапй Талмуд: 

69 (цнтата изъ 9-оВ гдавы Мегаиатъ Таанвть). 



64 А. я. ГАРКАВИ, 

М. 81;е1П8сЬпе1с1ег, 2иг А1ехапйег8а§е; НеЬгй18сЬе Вь 
ЫшёгарЫе, В. IX, ВегИп 1869, р. 13 ЙГ. 44 &. 

С. И. Финъ, Истор1я еврейскаго народа (ва евр. язык*), 
ч. I, Вильна 1871, стр. 125 и сл'Ьд. 



2. б. (Тр. Сукка, л. 51; ошибочно во вс^хъ изданхяхъ Ллександръ Македон- 

екгй вместо Александра Тивергя или Таркеингя, са. Рапопорт а, 
стр. 97). 

3. в. Тр. Синедргонъ^ л. 91 (ср. Мегиллатъ Таанитъ гл. 3-я). 

4. г. Тр. Тамидъ^ л. 31—32. 

Херусалимекгй Талмуды 

5. а. Тр. Баба'Мецга, гл. II, § 6. 
, 6. б. Тр. Лбода-Зара, гл. 3, § 1. 

Мегиллатъ Тсюнитъ: 

7. а. Глава Ш (см. 3), ей. Ргад, 1795, ^. 28. 

8. б. Глава IX (см. 1), ей. Рга§, Г. 31—32. 

Мидрашъ Таихума: 

9. а. Отд*лъ Эморъ § 9 (ей. ВиЪег, ^У'Ипа 1885, III, 88—89). 

10. б. Отд-Ьлъ Хуккатъ § 27 (ей. ВиЪег, IV, 119). 

Пестта Дерабъ Кагана: 

11. а. Отд-Ьлъ Пара (ей. ВиЪег, Ьуск 1868, 1 40—41). 

12. б. Отд-Ьдъ Шоръ о Кесебъ (ей. ВиЪег, ]р. 74). 

Песикта Раббати: 

13. Отд-Ьлъ Пара (ей. Гпейтапп, \^1еп 1880, 1 65). 

Мидрашъ Рабба: 

14. а. Берешитъ Рабба § 33 (ей. Ье1р21й 1864, \У1€пЪгаск, р. 56). 

15. б. Тамъ же § 61 (ей. Ьехрг, р. 112). 

16. в. Вагикра Рабба § 27 (ей. Ьеарг. р. 340). 

17. г. Бамидбаръ Рабба § 13 (ей. Ье1р2. р. 444). 

Ялкутъ Шимони: 

18. а. Берешитъ § 2 (ей. ГгапкГ. а/М 1687, I 2% 

19. б. Хаге Сара § 110, 1 ЗР. 

20. в. Шемини § 536, !. 144^—145*. 

21. г. Хуккатъ § 759, 1 235*. 

22. д. (Шофетимъ § 913, Г. 285*; ошибочно, см. 2). 

23. е. Тегиллимъ § 727, 1Р. 102^ 

Пирке дерабби Элгезеръ: 

24. Глава XI (ей. Ьипа, ХУагзга^а 1852, Г. 28—29). 

Песикта Зутрата (Лекаосъ Тобъ). 

25. а. Отд-Ьлъ Хаге Сара (ей. 'VV^1па 1880, 1, 116). 

26. б. Отд^лъ Пекуде (II, 220). 

27. в. Отд-Ьлъ Цавъ (Ш, 39). 

Впрочемъ, большинство зд']^сь исчисленныхъ источниковъ повторяетъ 
только одни и т*]^ же данныя; но при критическомъ разсмотр^&н^и предмета 
необходимо им']^ть ихъ вс']^хъ въ виду. 
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г А1ехапс1ег5аёе ш Та1ти(] ипй М1|1га8с11, 

пиз АгисЬ (на евр. яз.) I, ЛЧеппае 1878, 
44. 

I \е§епй& <1'А1ехаос1ге е(с. въ Неуие дез ёШ- 

Г13 1881, р. 238 бед. Т. УП (Г883), р. 83 

. еврейск1в переводъ Н151ог1а йе ргеШй въ 

ВеИгй^е аиз НапйвсЬпГьеп, II. ^а11^еаI1е, 

Кеа1-Епсус1ораЙ1е Йг В1Ье1 ипд Та1тий, 
18 1883, р. 45 И. 

ыхъ еврейскв1ъ легендахъ, особенно въ бо- 
пщвхся къ талмудической эиох'б, находииь 
;к1я черты, оиЬ, однако, не настолько от- 
еевдо-Калясоена (преимущественно реценз1и 
аи'Ётно вл1ян1е еврейское олв 1удейско-хрп- 
(наченныя легенды можно было считать за 
>ныя обработки Александр1и. Вотъ почему 
нтературы, какъ напр. Францъ Деличшь 
1сЬеп шогёепШоШзсЬеп ОезеПзсЬаЙ, В. IX, 
Ю) и М. ШтейншвеИдеръ (НеЪг. В1ЪИо- 
), высказали, что въ еврейской письменности 
юстоятельную обработку сказан1я объ Алек- 
з1е этого явленЁя, представленное Деличшеиъ, 
ареями отвра1цен1е къ эллинизму, во всякомъ 
10, такъ какъ нанъ нын'Ь изв'Ьстно, что ле- 

и1ра, несвязанныя т^сно съ язычосквин 
ро услов1е не соблюдалось строго), свободно 
еевъ — то само явлеы1е доныне приходилось 
[еннымъ. Теперь же ин'!^ кажется, что самое 
'сутств1и у евреевъ своебразной обработки 
1ндр* — пр1Йдется значительно ограничить 
) какъ бы низко мы нв оц-Ьнали ново-от- 

въ качеств-Ь поэтическаго и вообще лите- 
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а 

ратурнаго произведенья — одно качество во всякомъ случа'Ь прхй- 
дется за ней признать, а именно, качество последовательности въ 
позднемъ еврейско-восточномъ вкус*, или, в^рн-Ье (какъ мы сказали 
выше), безвкус1И ^). Уже по одному этому обстоятельству ново- 
майденная Александр1я получаетъ известный интересъ и заслу- 
живаетъ быть обнародованной, покам'Ьстъ хоть въ вид* сщатаго 
обозр-Ьшя ея содержан1я; если же Знатоки романа объ Александр-б 
въ народныхъ литературахъ найдутъ въ новой вере! и побольше 
параллелей и чертъ сходства съ данными другихъ источниковъ, 
то интересъ къ еврейскому тексту значительно увеличится. 
Въ нижесл^дующемъ мы представляемъ обозр'Ьн1е содержае1я 
нашей новой верС1и съ н-Ькоторыми объяснешями, причемъ не 
пропускаемъ собственныхъ именъ и ничего существениаго изъ 
текста, а характерный м^Ьста передаемъ цЬликомъ, Прим'Ьчанхя^се 
наши къ стать Ь г-на Га стера удобн'Ье всего будутъ пом-Ьгдены 
на соотв'Ьтствуюш.ихъ м'Ьстахъ въ объяснен1яхъ новаго текста. 
Какъ выше замечено, дамасская рукопись (25 л. восточной 
бумаги, 19 — 20 строкъ на страниц'Ь, восточной скорописи XVI 
или ХУП в^ка; л'Ьвая сторона листовъ сгнила, причемъ часть 
текста повреждена, но большею частью такъ, что легко допол- 
нить недостаюш,ее) лишена начала и конца, и, кром'Ь пропусковъ 
переписчика, недостает1> также немного въ средин-Ь. Къ счастью, 
изъ зам'Ьтки въ прёдислов1И И. Леви въ вышепомянутомъ Зат-^ 
швйапб? (стр. XV), полученномъ мною въ апр'Ьл'Ь м'Ьсяц'Ь, яузналъ 
о существован1и ъъ ВгЫШеса Езкпзе въ Моден* (Ля 53) еврей- 
ской рукописной Александр1И, гд* (какъ въ дамасской рукописи) 
м^сто псевдо - каллисееновскаго Нектаиеба занимаетъ чарод-Ьй 
Бильдадъ, и догадка моя, что моденская рукопись заключаетъ 

*) Другой остатокъ еврейской Александр1и, которая относится къ гораздо 
древн^^йшей эпох']^, сохранился повидииому въ Фрагиентахъ на коптскоиъ 
язык^^, недавно найденныхъ и изданныхъ г-мъ Бур1аноиъ (1оагпа1 Л81а1щие, 
^апУ1ег 1887, р. 1—38), гд^Ь р-Ьчь идетъ о какихъ-то Элеазарп» и Ятге (это 
поел*Ьднее имя г. Масперо весьма основательно отожествляетъ, 1Ь1с1. р. 37, 
съ именемъ Ядду или Ядуа у 1осиФа Флав1я; см. у насъ ниже въ прим']^чан1и 
къ § 13), хотя въ весьма далекихъ отъ Палестины м']^стностяхъ, въ ГеДрозш 
и Элимаид-Ь. 



1Я ДЛЯ ИСТОПИ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРА. 6 

;тъ ЧТО И дамасская ^), по обязательной при 

в и копш вполн'Ё подтвердилась. 

оЯ Александр1и, которое н для удобства раз 

ощее. 

§1. 
НЬ челов^къ по имени Еильдадъ, сынъ Лсои 
в1;къ этотъ отличался во всемъ БгиагЬ своим! 
ЮчетствЬ, чарод-Ьйств-Ь и волxовств^Ь, так' 
совершать своими чарами. Полюбилась ен; 
трга, жеаЯ Фолипоса (ЛЙ7К ПЗ'?ОЛ ПМПЫО!^ 
тскаго, отличавшаяся красотой, и онъ гадал' 
юмъ — удастся ли ему овлад-Ёть одрице» 
тный ответь, Бильдадъ крайне обрадовалс 
[е искать травы , изв-Ёстной подъ назван1ем' 
которую овъ, по нахожден1й ея, заклинал' 
)ылъ на девять дней. 



или уже выше, весь нашъ разсказъ проис 
и хотя дал-Ье упоминается также и Македо 
; египетской иЬстностй. Ибиъ-Фатикъ, xот^ 
ра сыномъ Филиппа, но посл-Ьдннго такж 
гтскаго царя (Восайон йе Ого, р. 277. 416 
перевод'б искажеьпе /гйг ЕрИкг). Это проис 
;тоятельства, что древнЬйш1е арабск1е писа 
:доц1ю греческимъ назван1емъ Египта, или ж 
юй египетской области (сн. Ласи(;'з Сеокга 
Ь, ей. ТЛ^ОзЮпМа IV, 602—603; Ма^оий! 
57; 1ЫЙ. р. 248 находится Фантаетяческа 
,ра). 

^аллисееновскаго Нектанеба вграетъ зд-Ёсь 
1ителя царицы и иастоащаго отца Александра 

буквою Д даиассную рукопись, а буквою М — «оде! 
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Бильдадг, вмя коего взято изъ БибД1И, гд-6 названъ такъ одянъ 
изъ товарищей 1ова (кн. Гова II, 11, и сл-Ьд., у ЬХХ толковниковъ 
а въ славянскоиъ перевод-Ь: Валдадъ). Имя его отца Асонъ озна- 
таетъ по-еврейски несчастный случай, несчастное 11ряключен1е. 
Пия царицы Глоптрга ^=^ Клеопатра ') само собою напрашива- 
юсь раскащику, коль скоро р-Ьчь у него идетъ объ Егвпт'Ь. У 
Псевдо-Каллисеена такъ называется другая жена Филилла, на 
которой онъ было женился во время отсутств1я Александра. 

Подъ травой или растен1емъ црпидга или црфилга сл^дуеть, 
быть можетъ, разуметь либо латинское саегеГоИит, сегеЫ1ига, ро- 
иансия сегГоеНо, сег^ешР), рег1о11о,с11егУ11, т. е. кервель, или же 
1^ар^^о^^XXоV, сагуорЬуИиз аготаИсиз, романск1я ёагоГапо, (^[гойе, 
арабское каранфулъ, сир1Йское карфлунъ, т. е. гвоздику, которая 
зграетъ такую видную роль въ арабской поэз1И (ел. о посл-Ьд- 
немъ Ьйте', АгашЫзсЬе Рйапгеипанзеп, Ье1р21§, 1881, р. 355, 
№ 301)^). Гадав1е чарами заи-Ьняеть зд-Ьсь гаданге на астрологи- 
ческой таблиц'Ё Нектанебомъ, а заклинан1е травы — леканоыанти- 
зесшя нродЬлки посл-Ьдняго, по Псевдо-Каллисоену. 

§2. 
На трет1Й день (должно полагать, посл-§ зарыт1я заклятаго 
растен1я) царь филиппъ получилъ письмо, въ которомъ про- 
;ятъ его защищать землю Торгма (лоаТ1Л) отъ войска измаилъ' 



1) ОрвограФ1Ю имеви Клеопатры въ такой «ори'Ь иы встр^^чаенъ также 
}ъ ТосеФт* (ей. 2искегтапае1, Раае»а1к 1880, р. 645): Глптра, наринк Алек- 
;ви1*рш — С''П130з'7[|( Лз'^О |Т1ао'?а. Точно также одна Парижская руко- 
1ясь ШэЮпа де ргеШа у П. Мейера (II, 133.148) ни^етъ ддя второй жены 
Ьилнппа ФОриу в(Шюра1га. Въ позднЬйшихъ Алекеавдр[н1'ь Алексаядръ 
1В1яетсн в-ь Рииъ съ в'Ьвцоиъ Клеопатры егиаетской ва гоив'Ь; си. Весе- 
[0ВСН1Й, Иаъ истораи роиааа, стр. 190, 193, №. стр. 31 въ начад*. 

*) Фравоузское слово ат/ечй напомвилъ мн-Ь баронъ Д. Г, Гинцбургъ. 

^) Если это толкован1е слова ирпилга, црфилга в'Ьрио, то у насъ будетъ 
юкаэательство проис1ожден1я автора иэъ Бвроаы, въчаствости — изъ роман- 
1кихъ стрвнъ. Но, съ другой стороны, въ настоященъ сказав!» ненаао ара- 
1из110въ и призкаковъ восточнаго □роцсхожден1я, и что самое главвое, общ1й 
(олоритъ его указываетъ ва Востокъ, ва м^сто I 
(ескихъ разсказовъ 1001 ночи, какъ на родину. 
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)ершившаго наоадев1е на землю Азиппдъ 
ь все свое войско и отправился воевать съ 
;алея1е ааря изъ дону, Бильдадъ вывулъ 
пилга на девятый день посл'Ё зарьтя, со- 
зазныя волшебства, а шткиъ отправился 
1ъ ей, что онъ првшелъ къ неЗ съ поруче- 
ннъ) бога Ртунга {м'ЛЗ'т; въ М. одинъ 
ЗП). Царица чрезвычайно обрадовалась 
свить въ ченъ д'Ьло. Объяснение и сл'Ё- 
)жи на изложенное у Псевдо-Каллисоена, 
'уолен1яыи. На вопросъ цдриоы, какое виа 
[ться мальчику? Ригуша — Билъдадъ отв-б- 
тзод"?»}, потому что сндросъ {ОТПЮ; 
тся) ^) обозначаетъ по-египетски вдасти- 
вселенной), чему ца'рица весьма обрадова- 
) день назначила великое пиршество, на 
^хъ мудрецовъ в сановниковъ государства. 



геленъ въ интерполирован1и бнблейсквхъ 
идно тождественъ съ внукомъ ГаФета То- 
XX толков. ин-Ьють также 0ор-]'а[Аа). Въ 
тератур1: этимъ назвавхсиъ обозначаются 
ъ въ ви^у и составитель вашего сказан1я, 
1й ему вародъ на «"Ьсто древнихъ, всчис- 
(акъ нротивниковъ или отпавшихъ под- 
[ектанеба в Филиппа) въ обыкновенвыхъ 
>-Каллисоевъ I, 2. 4. 23; Шз1. с1е рге1. 

144; Ьапа§г. р. 30. 47; Гор1онядъ II, 
ш стр. 17)? Известно также, что армяне 
> своего народа отъ Т<^ома; но едва ля 

Армен1я, такъ какъ эта страна упоми- 
,ъ своимъ настояш,имъ именемъ. Еслвбъ 

11*дуетъ читать Кендроп — ^^^^З^Э! въ такоиъ 
1-ь бы арабскйнъ у 



южно было констатировать какую-нибудь связь кашей верс1в 
юво-греческиии в славявскамп пересказами, пзсл'Ёдованныия 
Н. Беселовскииъ, то можно было бы допустить, что иодъ 
1ав1емъ Т<ургма илв Тургма {звуки о ^ у выражаются одной 
)й же еврейской буквой) кроются куманы-половгт ,' п'^откь- 
н Филиппа въ только-что назвавныхъ Александрхяхъ, ии4вш1е 
конц-Ь XI в1!ка нредводителемъ Туюркана (или Ттортака; 
Изъ Исторга романа, стр.166). Подъ библейскими ш.«ймль- 
юми въ средине в'Ька всегда разум'Ьвалвсь аравитяне, а въ 
ЬЙшее время часто распространяютъэто11азван1е и наиусуль- 
ь другихъ народностей, потому что они иринялв арабскую ре- 
го. Между народами, на шествовавшими ваНектамеба, Псевдо- 
[лисвевъ (I, 2) и архипресвнтеръ Левъ (§ 1 21и§.,р. 130; 
1д§г. р. 30) упоминаютъ также 'Ара^е;, ЛгаЪез, которое 
)ан1е Гор1он11дъ {стр. 92) передаетъ точно О^зпу (аравитяне), 
1ЙЖСК. же руноп. а'13П (агаряне), арапп славянскихъ пере-, 
ювъ (Веселовск1Й, стр. 140). Географическое нанмеиоваи1е 
тпдъ неизв-Ьстно съ чего искажено ^). Имя бога Ригунга 
\ Регонга), который въ нашемъ разсказЪ пграетъ ту же самую 
Е>, которую Псевдо-Каллисеенъ йриписываетъ египетскому 
нону, не попало ли ошибочно сюда и не заимствовано ли отъ 
ула женскаго божества гедша (какъ напр. Юноны у рвмлянъ)? 
г же сюда ошибочно перенесено имя матери Дар1я, Родогуне или 
<оюна? (Псевдо-Калл. II, 20. 23; Шй!;. с1е рг. § 73 21п§. 
196, Ьапйдг. р. 98; Леви стр. 25: Дргуанисъ — Е?':К1Л1; 
1Д0Н, рукоп. Друншсъ — Ю^ЗЗТП, тамъ же стр. 65). У Ибвъ- 
тика (Восайоз йе Ого, р. 300) мать Александра именуется по 
апскому переводу Ео^и^а (варханты, отм-Ьченные Кнустомъ, 



') Позволю се64 однако въ вид.4 догадки предложить сл^дующое чтен1е: 

! "73 [вместо: юа^гк рм О'ес^оп] ^V кти ркэ п^асясл, 

ПТЛ *- е. простирающ1е свои набеги на землы Азш до всей Торимы. По 
:енц1и къ сокращев1Ю, ореобладающей въ настоящеиъ иересказ'Ё, вместо 
1Ъ вародовъ — иепрЕятелеб Египта, исчислевиыхъ въ обыквовеввыхъ 
йсандр1яхъ (въ еирИскомъ перевод'Ь чисю вжъ доходить до 18-т11; ел. в]»!- 
»н1е Ландграфа стр. 30), оказалось достаточныиъ одно в 
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), Вгедиа н Вгщша); но отъ издателя ускол! 
ейвшнейдера изъ стараго лагннскаго перево 
дскаго? НеЬг. ВхЬИо^гарЬхе, р. 51 — 52), г, 
Ведига, а въ Искендернаме турецкаго поз 
г, ОезсЬ. дег озтап. ВхсЫкииз! I, 103. 34 
гомъ, тамъ же стр. 301, прим. Ь) Яокга. В 
в'Ьроятно также ни что иное какъ искажен 



шества Филиниъ возвращается съ поб'Ёдоносна 
1ьтянъ ^), исподнеиный радостью. Царица со 
>4чу в разсказываетъ ему о всемъ случнвше№ 
что она сд'Ьлалась жертвою обмана со стороЕ 
и и посылаетъ за внмъ, но чародей изъ бояз 
шта и скрылся, и всЬ иоискв царскихъ слу 
\ъ Филиппъ говоритъ цариц*, что хотя она э 
й казня, но онъ ее прош.аетъ нодъ услов1е1и 
збъ этоиъ не сообщать во изб-Ьжан1е скаида. 
ождаетъ сына и нредлагаетъ иовивальной баб; 
I что она получить награду его в-Ьсъ золотом 
10 отвергаеть это предложенхе, потому что 
отомка царской крови, да къ тому ойа ввдя' 
;го будущей власти надъ вселенной, хотя о: 
1Ъ молодые годы въ чужомъ краю. Услыша 
1ляетъ свое яам'Ьрен1е, и таквмъ образомъ нов 
нъ. Наружный видъ принца: одинъ глазъ под 
другой — львиному, взоръ обращенъ къземл 
) странный и страшный. Царица нарекла е 
и принцъ росъ благополучно во вс^хъ отнош 
1ясь его. 



л. Я.-ГАРКАВВ, 

Эта часть сказа[11я, равно какъ я предыдущ1я, из^о^кена ко- 
! и трезвее, ч'Ьмъ въ изв'Ьстныхъ источникахъ, а ниеологиче- 

подробности совс^мъ исключены. Также н-Ётъ въ нашеиъ 
ан1и и помину о далыгЬйшихъ отвошев1я1ъ Александра къ 
х)ящему своему отцу Бильдаду = Нектанебу, о чемъ такъ 
П'ранво тодкують обыкновенныя Александрии. За то орибав- 
>1: эивзодъ съ повивальной бабкой и враждебное отношев1е 
1ЦЫ къ своему сыну, о чемъ говорится и въ дальн-Ьй- 
ъ разсказ*, в-броятно съ ц1дью выразить протестъ противъ 
конности рождения принца^). Впрочемъ въ другихъ источни- 
ь соображешя повивальной бабки лринисываются Филиппу, 
фый сначала утЬшаеть Олнмп1аду, а потомъ самъ становится 
рзрвтельнымъ (Псевдо-Каллнсоенъ I, 9 — 10, 14 — 16; Н1б*. 
теШз ей. 21Бёег1е § 6—7. 10, р. 136—137; ей. ЬапйдгаГ, 
7 — 38, 39; Горюяидъ II, ] 2, р. 103; Левв, стр. 4). Прорв- 
е о всеи1рномъ владычеств-Ь по поводу эпизода съ яйцоиъ и 
озв'Ьздхю тамъ же (Псевдо-Каллисеенъ 1 1 — 12; Левъу 2йЩ. 

ЬапДдг. р. 38) приписывается прорицателю АнтиФонту а 
ганебу: понастояншпосл'Ьдаяго Олимп1ада времеиитъ рожде- 
ъ до ваступлен1я требуемаго созв-§зд1я. Описание наружности 
(сандра видимо сокращено, оттого оно такъ мало похоже на 
\я описан1я (Псевдо-Калл. I, 1 3; 2ас11ег, р. 1 1 5; Левъ 21п§. 
; Ьанйёг. р. 89; Горюнидъ II, 12, р. 102; Леви стр. 4). 

■ §4. 
Однажды молодой прннцъ вышелъ съ царскими слугами гу- 
по царскимъ садамъ, а проходивш1й въ то время чарод1Ьй 
египетскихъ волхвовъ, какъ только увид'блъ принца, начадъ 
[ать и простерся предъ нимъ на землю. На вопросъ Алек- 
ра о причин* сего чарод^ЬЙ отв'бчаетъ, что онъ провидитъ 
щее подчинен1е принцемъ всего М1ра и его путешеств1я по . 
]имъ краяыъ: онъ достигнетъ морскаго дна и высоты зв*здъ, 

I Ср. о подобноиъ же мотив* у средиевЪковыхъ еюэтовъ, начнвая съ Аль- 
а (Р. Меуег I, XIX. П, 248. 262. 350. 357; гтееЛе, йиеНеп <1ез Кш1о]рЬ, р. 7). 



>1Я для ИСТОЕ'Ш РОМАНА ОБЪ АЛТ^КСАНДП. 

1рвбудетъ къ н-Ьсту праведннковъ (въ 
олу обрадова.1Ся и сказалъ чародею, что 
1нъ осчастливить его и его родствеани 
) вторыиъ лицеиъ посл'6 царя. Чарод'Ьй с 
:цъ и яодпесъ ему больш1е подарки для 1 
ъ о нсиъ впоследствии. 

не встр-Ьчается, кажется, въ другихъ в( 
(О допустить, "что это перед-Ьлка вышеуп 
птвчьвиъ явцоыъ, который толкует-ь зна 
ь быть, что но замыслу этому чародею до. 
1Влено большое зцачоше оо достиженш А 
40 въ нашемъ разсназ'Ё о неиъ больше 
ничего но говорится о воспита[11И Алекса 
1МИ знаменитыми учит1?лями разнымъ наун 
тскащикъ зтвмъ особенно и не дорож 
) мудреидми разумеются чародеи и вол 
тся дальше коротенькая заметка. 



ваетъ иредсмертиоюбол'Ьзнью и спрашив! 
въ и иудрецовъ о томъ, кто нас1'Ьд}'етъ 
л'Ьдн1е на другой день, поразиышлен1вис 
отв^чають, что Александръ будетъ его е 
1комъ и далеко превозойдетъ самого Фил! 
ствоиъ. Последней этнмъ весьма опеча. 
къ какъ все его законные сыновья з'страк 
!> пользу чужого; однако онъ созываетъ 
;т}'етъ иыъ вполне подчиняться Алекса! 
авать протввъ его властя, ибо все тан1я 
1шенно напрасны, какъ иду[Ц1я въ раз[ 
Царя всехъ царей. Затемъ Фвлиппъ с 
'тъ роду, его хоронятъ съ великими почес! 
[ сооружаютъ великолепный мавзолей. 
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А. Я. ГАРКАВИ, 



смерти Филпппа, его сыновья, вопреки зав^щашю отца, строятъ 

* 

козни протйвъ Александра и намереваются отравить его ядомъ, 
о чемъ Александръ узнаетъ и д^лаеть имъ внушенхе и упреки, 
ибо они дМствуютъ протйвъ опред'Ьлен1я Бож1я и зав-Ьщанзя. 
отца. те усматриваютъ невозможность сооротивлешя и поко- 
ряются. По сов'Ьщан1и между собою они созываютъ всЬхъ санов- 
никовъ, волхвовъ^ мудрецовъ и зв^здочетовъ и объявляютъ имъ, 
что по вол^ЬБога иповел'Ьшю покойнаго царя Александръ долженъ 
унасл'Ьдовать его престолъ, всл'Ьдствхе чего вс1Ь сановники и весь 
народъ провозглашаютъ Александра египетскимъ царемъ. 



У Пс.'Калл. (I, 15, 2асЬег р. 115) Филиппъ спрашиваетъ 
дельфшсмй оракулъ о наслЬдник'Ь, у Льва онъ обращается къ 
богамъ .(Ш81. йе рг. 2ш§. § 14, р. 140: а йпз; ей. Ьапй^га?, 
р. 43 : содпоуИ рег йтпаНопет ; Гор10нидъ II, 1 3, р. 1 06 : аИдиой 
ех {йоНв; ср. Леви, стр. 5). Гд'Ь взято пашимъ раскащикомъ 
лоншое изв'Ьстхе, что Филиппъ жилъ 93 года (на самомъ д-Ьл* 
онъ жилъ только 54: 382—336), намъ неизвестно. 

Эпизодъ съ братьями, которымъ отличается настоящее ска- 
зан1е отъ другихъ, напоминаетъ библейск1Й разсказъ о 1осиф'Ь 
съ братьями по смерти 1акова (кн. Бьтя, гл. Ъ, ст. 15 — 21). 
речь Филиппа къ сыновьямъ, внушенхе Александра имъ же и 
совещан1я последнихъ между собою носятъ еврейсшй отпеча- 
токъ и испещрены библейскими и позднейшими еврейскими изре- 
чен1ями. Раскащикъ, какъ часто бываетъ въ подобныхъ слу- 
чаяхъ, совсемъ забываетъ о томъ, что речь у него идетъ объ 
язычникахъ, о которыхъ нельзя предполагать, чтобъ они знали 
Библш, и какъ ни сокращенъ у него штатъ языческихъ боговъ 
и храмовъ, все же и те и другхе Фигурируютъ въ его разсказе. 
Впрочемъ, некоторую аналогш представляютъ въ этомъ отноше- 
ши арабскхе писатели ; укажемъ въ прям^ръ на предсмертную речь 
Филиппа, обращеше Александра къ народу и ответъ последняго, 
какъ они очерчены Ибнъ-Фатикомъ (Восайоз йе Ого, р. 279 зед., 
420 8е^.). О всехъ подвигахъ и приключешяхъ Александра и 
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■и посл-Ьдадго не говорится въ нашей верс1и ни 



своеиъ, Александръ взготовляетъ колеснвцы, 
!у в д-Ьйствуетъ усп-Ьшно во вс'Ьхъ д^лахъ 
сказываеть матери о своемъ нам'Ьрен1п по- 
1мъ богу Ртунгй, но мать совЪтуетъ ему упо- 
;арск1Я сокровища на образован1е иногочис- 
отправиться во глав-Ь его въ походъ протпвъ 
'ударствъ и покорить ихъ своей власти. «Еслим, 

сд'^аешь такъ ъъ молодости, то теб^Ь будеть 
I л-Ёгь». Она им'Ёла при этомъ заднюю мысль, 
жый царь логвбъ на войн'Ь а престолъ достался 
ча'6 ея старшему законаоиу сыну отъ Филиппа, 
онравился однако молодому герою, и на сов'Ь- 
дами, которыхъ царица-мать уже заранЬс тай- 
клонила на свою сторону , окончательно решено 
оходъ. 

полное. несоотв'Ьтств1е съ другими сказан1ями. 
мндра и иредставлеше его действующим!. веэд'Ь 
ь, безъ собственной инищативы н энерпи, въ 
1тельнаго исполнителя предначертаннаго свыше 
;ающихъ (что уже никакъ не идетъ къ характе- 
;роя) — посл'Ьдовательво проведены чрезъ весь 
Ь обнаружвваютъ поздне-восточное Фаталистн- 
;н1е его составителя. Не смотря на предсказа- 
це другого чарод1вЯ, равно канъ и повивальной 
1мъ владычеств-Ь Александра {§§ 2—4) и на 
казан1е водхвовъ и зв-Ьздочетовъ (§ 5) — мать 
зтъ его смерти и надЬется, что онъ скоро ногиб- 
}ъ гЬхъ нротивор^чш, предъ которыми не от- 
варные раскащики вообш,е и нашъ въ особен- 
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7. 



Александръ распоряжается о собран1и всего своего войска 
в язготовлен1и жел-Ёзныхъ колесницъ, становится во глав'Ё войска 
съ знаменемъ въ рук'Ь и отправляется въ походъ. Онъ при- 
быль въ громадный л'Ьсъ, въ которомъ странствуетъ 29 дней, 
пока не достигъ высокой горы, на которой видно огромное 
и великолепное зданхе. На вызовъ царемъ охотниковъ подняться 
съ нимъ на гору — откликаются 200 челов'бкъ изъ войска. 
Поднявшись на вершину горы, они находятъ тамъ весьма высо- 
к1я и широк1я ворота, предъ которыми сидитъ старецъ. Увидя 
Александра, старецъ б^житъ къ нему на встречу и намере- 
вается обнять и поцеловать его когда же провожатые царя не 
допускаютъ его къ нему, старецъ спрашиваетъ: «Почему вы 
не дозволяете мне обнять и облобызать моего государя и царя 
Александра?» Провожатые удивляются, откуда ему известно 
имя царя, но тотъ объясняетъ, что имя и портретъ Александра 
изображены здЬсь въ храмЬ, и что онъ, старецъ, уже "мнопе 
годы охраняетъ для царя этотъ крепк1Й замокъ. Провожатые 
спрашиваютъ его, какъ это онъ можетъ одинъ охранять замокъ, 
если несколько человекъ могли ему препятствовать приблизиться 
къ царю; старецъ отвечаетъ имъ гневно: пусть не думаютъ, 
что они что-нибудь значатъ противъ его силы и храбрости, 
только что ему приказано ничего не делать противъ воли царя 
Александра. Те просятъ старца показать свою силу, и когда 
Александръ разрешаетъ ему это, онъ поднимаетъ такой крикъ, 
что все провожатые падаютъ на землю ницъ и самъ царь 
вместе съ ними, почему последнхй и отказывается отъ даль- 
нейшихъ доказательствъ храбрости, которьш старецъ хотелъ 
представить. 

Затемъ старецъ предлагаетъ показать царю все досто- 
примечательности и великолеп1е храма и замка. Царь проситъ 
разрешен1е старца на то, чтобъ одинъ изъ царскихъ писцовъ 
(или секретарей) описывалъ все, что ему покажутъ, на что тотъ 



г. 
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' прнказашю царя одвнъ взъ провожатыхъ 
>1 в пряводитъ гдавиаго царскаго писца (или 
енахема {-рйП ПЭПО ВКТ Пгтл ОПЗО). Пер- 
которую они вступили, выстроена изъ крас- 
1ля) въ громздныхъ разм^рахъ ; она видеть 
повъ), въ каждоыъ изъ нихъ находятся вся- 
чистыя и нечистый, ихъ п'Ьнхе производить 
10 на верхнемъ окн-Ь свдвтъ старый нсгръ, 

ихъ одииыъ взмахонъ платка. Въ сл^^дующей 
втекла находятся всевозможные зв-Ьрп, чис- 
!ежду нпми нашлось одно животное, весьма 
:е т1ло гладко, безъ волосъ, ноги львивыя, лице 
ла 6ольш1я — двухъ локтей ширины, высота 
(, зеленый хвостъ 3 локтя, зубы 1% локтя, 
лъ удввлен1е по поводу этого животнаго, ста- 
ему еще большее диво; онъ влагаетъ этому 

какое-то растен1е, и изъ него выскаквваегь 
|бладающее челов']^ческимъ голосомъ в зеле- 
)ытое б-Ёлымо волосами, им-ёюшини, по ув'б- 
войство, что доставляютъ носителю ихъ во 
■Ьду надъ врагами. Скептический сн-Ьхъ Алек- 
ь сильный гн-Ьвъ старца, такъ что царь съ 
оиваетъ. Зат^мъ они вступаютъ въ третью 

мрамора, наполненную всякаго рода аро- 

коихъ у царя прибавилось силы в крепости; 
изъ краснаго стекла, лежашемъ въ мрамор- 
1ТСЯ едей-бадъсамонъ (|00'72 рЮ; М. оши- 
ривезенный взъ падьмоваго города Херихона. 
цится сооруженная взъ зеленаго мрамора гроб- 
I (01:'а'7М и тД'аЬй*), гЬдо коего, помазанное 
гея въ нетл*нвоыъ состоян1И. На вопросъ царя, 
10 съ т*хъ поръ, какъ Алтинусь похороненъ 
>очитавъ надпись на камн'Ь, отв'Ьчаеть что 
дръ просить старца показать ему нетл-Ьнное 
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гЬло Алтинуса, на что тотъ соглашается, но вм'Ьст'Ь съ т1Ьмъ 
предостерегаетъ царя: никоимъ образомъ не дотрогиваться до 
означеннаго т'Ьла въ случа'Ь, если онъ въ прошлую ночь им-Ьлъ 
совокуплен1е съ женщиной. По причин'6 несоблюден1я этой 
предосторожности, х\лександръ падаетъ навзничъ, лице его сильно 
изменяется и изъ него выступаетъ страшный потъ. Тогда всЬ про- 
вожатые приступаютъ съ мольбою и плачемъ къ старцу о спасе- 
Н1И царя, на что онъ въ конц* и соглашается: приноситъ черный 
рогъ, наполняетъ его горячими углями, подносить его ко лбу 
царя, который встаетъ на ноги, но не можетъ еще произнести 
ни единаго слова и остается н'Ьмымъ. Вторичныя мольбы и плачъ 
провожатыхъ заставляютъ старца окончательно выл-Ьчить царя: 
онъ влагаетъ последнему въ л^вое ухо какую-то траву и т-Ьмъ 
возвращаетъ ему даръ слова. На вопросъ старца почему Алек- 
сандръ говорилъ неправду (относительно услов1й, при которыхъ 
можно было безопасно дотронуться До тЬла Алтинуса)? — царь 
отв-Ьчаетъ: «что я могу сказать? въустахъ глупаго его погибель». 
(Сл. Притчи Соломона гл. X, ст. 14: устамъ глупаго погибель, 
близка). По измереши т^ла Алтинуса оно оказывается величиною 
90 локтей, чему Александръ и его дружина немало удивляются. 
ЗагЬмъ старецъ вводить царя въ залу, гд* находится девица 
такой отм-Ьнной красоты, что царь въ нее сильно влюбляется и 
всл-Ьдствхе этого совсЬмь изменяется въ лиц* (!). Кончается т^мь, 
что х\лександрь клянется старцу три раза (!), что возьметъ эту 
красавицу въ жены, а не въ наложницы, и получаеть ее изъ рукь 
старца. Всл'Ьдств1е этого царь отсылаеть свою первую я;ену до- 
мой къ матери своей въ Египеть, для того чтобь она тамь оста- 
валась до его возвращешя. Посланцы прибыли въ Египеть и раз- 
сказали царице-матери о всемь случившемся съ ея сыномъ, чему та 
очень обрадовалась и при этомь подумала: «Зачемъ мне питать 
ненависть къ моему утробному сыну? все равно: отъ мужа-ли царя 
онъ родился, или отъ другого, все-же онъ мой сывь, отъ котораго 
мне такая честь(!)». Она посыласть въ подарокъ Александру коня 
(т. е. БукеФала ; имя его упоминается ниже § 1 5), которому по 
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уп б-Ьга' н-Ьть равнаго во всемъ Египгб, и царь 
у. Затбиъ онъ устраяваеть великое пиршество, 
пеупоыяпутой красавицей, ирощается со стар- 
•дноситъ ему множество брид1анто8ъ в другнхъ 
ь подарокъ, в выходить взъ замка, отправляясь 



дыдущигь, также о въ этоиъ § эаы'Ьтны ярк1е 
> ВЛ1ЯН1Я вообще и еврейскаго въ особеиности, 
1льном'Ь, такъ и въ отрицательномъ смысл'Ь. Къ 
Мияго рода относится главньгаъ образомъ ис- 
сказа геограФиясскпхъ назван1й 9рак1и, вес- 
>лоны, Рима, Лоибард1и и т. д., который мы 
ачал11 походовъ Александра по обыкновеннымъ 
1я. Сюда же относится полное умолчанхе о 
ш (который, вирочемъ, по всей в-Ьроятности 
вскаженномъ вид'Ь ниже, § 15), Д1аны и Се- 
къ в объ Олимп1йскихъ играхъ. Положитель- 
1 еврейства зан'Ёчаются какъ въ отд-Ьльныхъ 
1ражен1яхъ (напр. желпзныя колесницы — 
гвовапо изъ Кн. Судей, гл. IV, ст. 3; чи- 
ыя жгюотныя и птицы — 0*6*001 а^1Пй , 
гл. XI. Второзаконие гл. XIV; прозван1е 1ери- 
ыьмг — ОПОЛЛ 1*У 1П'1* , ср. Второзак. гл. 
гакъ и въ существенныхъ чертахъ самого ска- 
нымъ писцоиъ или секретаремъ Александра яв- 
юхемъ, съ которымъ мы встр'Ётимся еще ниже 
юторый не находится въдругихъАлександр1яхъ. 
въ ' Твббона (но Лондонской рукопвсв) писецъ 
1иъ Сгшеотмъ (р;;пс , си. 8ашше1ЪапД р. 81), 
Н. Веселовск1й весьма справедливо сопостав- 
оп'а, упомвваенаго въ древве - фравоузсквхъ 
отъ же учевый высказываетъ предноложен!е, что 
латинской пов1кти объ Александре найдется имя 
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Свмеона писца, какъ назван1е автора; яамъ кажется в 
можиымъ, чти Э70 иия перенесено поэтомъ въ начв 
съ конца его, гдЬ архяпрееввтеръ Левъ разсказывает 
что Ллексаыдръ предъ коичиной мозвалъ своего нопи 
меона л вел^лъ ему написать о аосл'Ьднихъ распо 
своихъ. У Псевдо-Каллисеена В.-С. III, 33, 2асЬе 
сказано просто: канцлера (07:о^^.VТ^[^а-:о•^•ра9ОV), но въ I 
€(3. 21П2ег1е, § 127 р. 261, говорится: 5Ш^га^ие уос 
в! ргесерЛ 01, и1 уосаге! Вутеопет [Згтеопет] по1аг 
а дал'Ёё, при распред'к1ен1и областей: Зутеоп по{а 
&а рппсерз Сара(1ос1е е1 Рерик^опю; ел. изд. 1 
стр. 128, гд'!^ издатель въ прны. говорить, что по^ 
разумеется Еитепев, т. е. [1астоящ1Й секретарь Але1 
Весьма естественно было принпсагь этому нотаргусу 
лси1е жизнеописан1е царя. Возможно такасе, что съ 
меономъ находится въ связи 8а1ошоп (11|1а8са1и5 
въ Ке1а1ш йе А1ехаийго та§по (Пег а»! Рагай18ит) ( 
верситетской рз'кописи въ Пав1я {Р. Меуег, II, 395). В' 
загадочвомъ имени составителя Александрхи, упоиина 
тЬхъ же Французскихъ источникахъ, а именно Шоп 
ц1анскоЗ рукописи декасилабическобпоэиы: «Ос 1а 1егп 
Гарог1егеи1; Лоопв), быть можеть, скрывается иска: 
Менахема нашей версш, или только -что упомянул 
мта, или же, что нанъ кажется в'&роятн'Ье, 8ышеуп< 
нестор1анца Хонайна (КЬипа1П, СЬопеха, Нопе1П; вт 
средвев'бковой литератур* ^оЬапп^с^из, ^о11апп^с^о 
Въ томъ и другомъ случа* придется допустить, что нач 



') Си'Ьшея1е похожихъ въ аисьиЪ другь на друга буквъ Е 
чается часто и въ греческой транскрнацЬ! библейскихъ вазвав!Б. 
ИИЯ тнрскаго царя Хирама и1И Хирома (01^П| 01'1^П) "ишет 
Е1рШ11Л( и также (какъ у Геродота н Синкелла) 211р1и^104, 21рш[хо 
вовсе ве сл^дуетъ искать съ Моверсоиъ (РЬб11;г1ег 1Р, ВегНо 1 
эа1гЪны приды1ан[н шнпищимъ эвукоиъ. По ЭтоП же причии'!^ I 
чесвое назван;е Сефарадт. у пр. Обадш (Авд[я, ст. 20— Т1Э0) чнтаг 
тохковаиковъ 'Ефрхта вц-Ьсто ^^рх-:х; сд. пои Л1(]абисЬе Оепкш 
Епт, р. 36 Лпш 2. 
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скрывается въ окончанья ин. чис. предшес1'вующаго имени Кооп 
глагола. Самое имя Менахемъ^ какъ имя еврейскаго писца, 
встр-Ёчается въ поздн']^йшую эпоху, во время завоевашя римля- 
нами Терусалима. Тосифъ ФлавШ (Ве11. ^и(1. V, 13. 7 въ на- 
чал-Ь) говорить про однаго Маниея сына Лазаря (МаVVаТог; 
6 Ла^^ароу) , который переб'Ьжалъ къ Титу, доварившему этому 
переб-Ьжчику одн* 1ерусалимск1я ворота, гд'Ь посл*дн1Й сосчи- 
талъ количество провезенныхъ чрезъ нихъ покойниковъ. Хосип- 
понъ (Гор1онидъ, изд. Брейтгаупта стр. 807) называетъ его 
«весьма в^рнымъ писцомъ изъ 1срусалимскихъ писцовъ и т. д., 
по имени Меиахемъ бенъ Сарукъ^ предки котораго служили писцу 
Эздр* въ Вавилон1И)) {уув^ ♦♦♦а'»30«ЗП П'»^»Л'> ПВЮа 1ПК пэ*© 

баэз ■ю'юп VС\ф 0'»Л1В70 ^та« ^л» пвюп рпв р опза 

Н-Ькоторые подозр-Ьвають Горхбнида, что онъ интерполировалъ 
зд'1^сь имя изв'Ёстнаго еврейскаго лексикограФа изъ Испан1и 
(жившаго въ ПОЛОВИН']^ X в-бка) Менахема бенъ-Сарука, а друг1е 
ученые (напр. Цунцъ, воиевсИепзШсЬе Уог1гй§е бег Дадеп, 
ВегИп, 1832, стр. 154 прим. а) считаютъ имя Сарукъ позднМшей 
вставкой испанскаго переписчика. Какъ бы то ни было, воз- 
можность заимствован1я этого имени составите лемъ Александр! и 
кажется намъ вероятной. Впрочемъ, можно также допустить, 
что имя Менахемъ (въ эллинизированной Форм1& Менесъ или 
Манией) нашей верс1и не что иное какъ гебраизованная Форма 
имени изв'Ьстнаго въ исторхи секретаря Александра — Е0[лгVУ1^, 
Эетна Еардгйскаго, образованная усЬчейемъ перваго слога. 
Само собою разум-Ьется, что авторъ пересказа могъ узнать это 
имя не прямо изъ греческихъ или латинскихъ источниковъ, а изъ 
вторыхъ или третьихъ рукъ. Если мои предположенхя в^рны, 
то окажется , что имя Эвменъ дало сл'Ёдуюш;1Я видоизм']Бнешя : 
1. Вутеоп- Ко1агги8 у Льва (Ш81:опа йе рге1и8); преобладаюпцй 
образъ написав1я этого имени черезъ у объяснится намъ есте- 
ственно, потому что онъ происходитъ отъ Ей, перешедшш 
въ 2и. 2. Этотъ же Зутеоп по1аг1и8 является въ Французскихъ 
источникахъ подъ названхемъ с1егс Зутощ а въ Лондонской еврей- 

Сборякп П Отд. И. А. Н. 6 



2 д. я. ГАРКДВК, 

10Ш рукопвсж — патОЛ рЗЮ1В {Шимонъ га-.соф^ъ, Снмонъ оя- 
<щьУуже въ качеств'!^ составителя а(изнсо11исан1я Александра ^). 
, Отъ имени Снмонъ [фоизоиио, можетъ быть, иазван1е 8а1отоп 
Ла8са2и8, которому въ Пав1йсКой рукооисв првивсывается со- 
'авден1е Нет &А 'Ра^тйЛтпт. Мы встр'Ьчаеиъ еще о прв дру- 
къ случаяхъ упоминание имени Соломона въ поздвФйшихъ 
дександр1яхъ, относящееся уже къ царю Соломону. Такъ въ 
занцузекой декасиллабической тыск Фвлиппъ получаетъ даръ, 
(внадлежавш1Й когда-то мудрому Соломону, а вмъ полученный 
■ъ храбраго Самсона (Мз. йе ГАгаепа!, Р. Меуег I, 42): 

II (а ]а(118 аи Гогиаше Запзоп 
^^^ 1о (1оп& ап 8а^Vе ВаЫт&п, 
С!! 1о (гат18( аа ^йI^ ге1 РеИроо. 

ь другихъ Франпузскихъ и англ1Йскнхъ ноэмахъ царь Соло- 
)нъ является уже прямо жвзееописателемъ Александра. (Мз. 

789", Р. Меуег I, 119: Ш поп ро^^иапЬ Ге81оге й'АИхапйге 
8СП81, 8С. И Г013 За!етоп8^); ср. тамъ же П, 246—^247. 298). 

Другое вскаженге имени Эвиена породило, быть можетъ, вмя 
авнаго царскаго кист Менахема 1удея {'1010 1Рв*т тГРЛ ППЗО 
<!ЗП) въ нашей еврейской верс1в. 5. Наконецъ, отъ одного язъ 
ихъ вненъ, отъ 8утоп или. 8а1отоп, но скор'бе всего (во вз- 
!жан1е гипотезы, что одно лицо раздвоилось на двухъ) отъ 
опегп, происходить, в-Ьроятво, загадочное 1^ооп въ венец1ан- 



*) На появ1еа1е иыеяя Симеова въ Алексавдр^яхъ ногло также их^ть 
.которое вл1яв|е то обстоятельство, что аервосвященникъ, встр-Ьтивш!» 
[вксандра при всту11лев1и посл'Ьдвяго въ 1ерусалймъ и ваэваввый у Флав1а 
дуеожь, носить въ древве-равввнскихъ йсточннкахъ ння Симеона Правед- 
\о(сы. вние вриа. къ § 13). Средвев^кооые евребск1е авторы инЪютъ про- 
;ишныя скаэаа1в о токъ, какъ ара этонъ случа'Ь первосвященнвяъ Сынеовъ 
гь религ10зш>-фндософск!я бес^ы и арен^я съ Аристотеленъ и, конечао, 
б^днлъпосл'Ьдняго; ср. еще свидетельство Клеарха, ученика Аристотелева, 
[осиФа Флав1я (СоШга Ар1опет I, 22) и Бвсев1я (Ргераг. Ётал^. IX, 5). 

*) Отм'Ьтинъ зд^сь ииноходонъ, что въ древне- авглМской Александр!» 
рте А1;вав11ег, прнводииой Кнустонъ въ прин. къ ВосаЛоз Ле Оге, р. 2вЗ) 
зорнтся,'что ДарШ шЛгь двоюроднаго брата по инени 8а1ошоп, въ прясут- 
В111 вотораго версвдск1& аяр^ вазвалъ Алексавдра раэбойникокъ. 
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1ЫЯ длнныя д^я всторга романа объ длекслндрф. 8? 

исв. Генеалогическое соотаошеН1е вс-Ёхъ этихъ именъ 
10 бы въ такоиъ случа'Ё представжть сл^дующяиъ 



^теоп по1агш8 тпм 1ВЯ0Л ОПЛЗ 

С1егс Зушоп -)01РП (1уар 

I * ' 

8а1ошоп дИазсакг ^исIаеи^ 



Хооп (? или оть Нопегп'а) 

стнаскоыъ городе Терихонгь и его еле1^-бальсан^ рас- 
отся 1освФЪ Флав1Й ( Апи^. XIV, 4, I . XV, 4. 2. ВеН. 
. 3; ел. Стравона XVI, р. 763; Плив1я XII, 25, ей. 
60 — 361, гд-Ь между прочимъ говорится : Акхапйго 
1Ы еегеп1«, 1010 дхе аеаНуо- ипат сопсЬат ]тр1еп 
,1) в Гор10нидъ (р. 329). Этоть городъ, на сколько 
но, не упоииааетса въ другяхъ Алексаидр1яхъ '). 
удеиъ считать разсказъ о горЪ и храм-Ь переделкой 
ующаго ы-Ёста у Псевдо - Каллисеена (I, 31; 2асЬег 
архипресвитера Льва (Шз1. йе рг. ей. 21П§ег1е § 24 
. Ьап<1ёга^ р, 51, 52; Левв, стр. 9) о Тафосири (ио- 
1са) или Тафориси и храм* Серапта, хотя въ сущно- 
обовив оаисан1ями весьма надо общаго, то во всяконъ 
юкажетъ наиъ весьма наглядно каквнъ образомъ еврей- 
11дикъ обработал* свои матер1алы: древне - языческш 
егеады совсЬмъ стушеванъ и заи^ненъ поздне-восточ- 



|&1ав!и въ Аристотелю на дорог* къ свящевнынъ деревьянъ 
приходить въ одио иЪсто: Ьосив аи1;еш ега1 вра1!о805 еС игртв, 
хЕвашо аЬпй|1аов. 



А. Я. ГАРКЛВВ, 

(раскоЁ весьма с^нните^ьнаго вкуса, что иы часто зам^- 

въ вастоящей верс1и. 

а подробности л гроб-Ь царя Алтинуса сл^дуетъ, по всей 
твости, смотр^Ьть какъ на перед-Ьлку о дальн-Ьйшее развитее 
1за Псевдо Каллисеена и Льва о гроб'1 царя Вина, Набо- 
г, Навоходоносора или Кира въ Персеподп, (Пс.-К. II, 18; 
г р. 131; Шз*. йе рг. § 68, ей. 2!пё. р. 191; еа. Ьапаег. 
; у Горшннда Еайнанъ II, 18 р. 131? Леви стр. 24). Имя 
царя искажено, повидимому, «аъ Лль-Нинусь {ц\У^:Ь'Л — 
абскимъ членомъ).- Этому искажетю, сод'Ьйствоваю, быть 
т., то обстоятельство, что царь Жатинуеъ также принадле- 

легевд'Ь, которая д'блаетъ изъ него сына Иракла нле 
а и тестя Енеева •). 

сло&1е, поставленное старцеыъ: о чистоте въ половоиъ 
1енш, встр-Ьчается у Псевдо-Калл. (Ш, 17; Н191. йе рг. 
I, р. 239 Ъ\щ.; Леви,- стр. 42; у Горюнида пропущено) 
зсказ'Ь о говорящихъ деревьяхъ. 

аиъ не взв^стенъ источнвкъ, откуда разсказщвкъ зави- 
иъ эпвзодъ съ красавицей, на которой Александръ же- 
, Если это парод1я на бракъ съ Роксаной, на что какъ-' 
(азываетъ услов1е старца: держать красавицу настоящей 
[, услов1е напоминающее нредсиертное зав']&щан1е Дар1я 
андру (Псевдо-Калл. II, 20; 2асЬег р. 131; Шз!. йе рг. 
2тё. р. 196, Ьан^ёг. р. 98 — 99, Леви стр. 25): дер- 
Роксану и ея мать въ почегЬ — то необходимо признать, 
1род1я опять-таки сохранила весьма мало чертъ оригинала. 
це нащъ расказщикъ, въ противность обыквовенноиу ха- 
ру еврейской средиев'Ёковой письменности, не скупится на 



!(ругой п.арьЛа1пмму«(01Д1Ц7) и^ш .^тмкует (тД'>''В1'7) упоминается 
|.ратЪ (Берешчтъ Рабба § 83 ; Вякутъ Шимоны огд-Ьлъ Втииат § 140); 
аыб коинентаторъ (Самуиаъ Яфя въ ^КЛ П&^т Вевеодя 1597) не- 
шд'Ьть въ неиъ того царя, съ котораго начался латинскШ яэыкъ; но, 
сриваясь побхиже, 1егко заметить, что тутъ р^чь идетъ о ооядн-Ьб- 
вдастехивй. По 11редположев!ю Я. Леви (NеиЬеЪг!^^асЬев 1Ш<1 СЬаМ. 
ЬпсЬ, II р. 482) — Ьаап1ав, 
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е ^юбовны1ъ аохождев1Й Ааександра, в притоыъ безъ 
гетвческихъ н ^итературныгь прокрась. 
ен1я всемогущаго старца къ Александру, сначалй. 
ЫЯ и ^очтвте^ьныя, затЁнъ чуть не враждебвыя 
1еы1енъ въ конц'Ь; опясанхе таинственнаго храма 
'В1енъ разсказа о птвцагь, который встречается въ 
;рс1вхъ при опвсан1и дворца Ксерксова) и прикдю' 
еиъ съ героемъ; отсылка выъ прежвей жены домой 
6 съ алЪвившей его красавицей; нрииирен1е съ вяиъ 
рисылка ею въ даръ ему ВуквФада (въ протввор'Ёчк 
саэан1ями, но которымъ Александръ получаетъ коня 
акедон1и, при жизни Филиппа) ^); праздноваы1е ииъ 
ьбы — все это своеобразвыя черты нашей верс1и. 
мысль о старц* - путеводителе, съ которой мы еще 
ниже (§§ 18. 26.), быть можетъ; заимствована взъ раз- 
арц-Ь Эвантть яла Иваншгь, критически разобраннаго 
)аши А. Н. Веселовскаго (Изъ Истор1в романа и 
р. 268 — 279). Значен1е имени, по нашему предсо- 
- хорошо встречаюш,ш, благосклонно принимающгй 
гь греческаго глагола еиа-пЫ; отъ котораго имеется 
в страдательное имя еОачтттго? ~ благосклонно встр*- 
рвнииаемый. 



ндръ прибылъ съ своимъ войскомъ въ большой л^сь, 
[одятъ совсЁиъ обросш1е волосами люди и унерщ- 
го солдать. Раздоеадовавный этимъ царь приказываетъ 
ъ волосатыхъ людей, но тЬ ловятъ рукайи стр-блы, 
причиняютъимъ никакого вреда. Убедившись вътомъ, 



шъ, ножко указать на то обстоятежьство, что во Французской 
!Сков аоэи^ нать Александра говоритъ еиу, что за обуздаше 
ь лолженъ получить этого коня (Мя. йе 1'Агзепа1, Р. Меуег I, 
1в ег1 Ьеп 1] Сегв сЪ1таца ^011(е7; ТоаСга <1е!1 ев^га, з1ге, 31 уов 



1. Я. ГДРКЛВИ, 

воевать съ ниии не1ьзя, Александръ велть зажечь хёсъ 
гнмъ прогоняетъ воюсатыкъ. — Оттуда Александръ прихо- 
ьвъ землю .^»»«гок*а (Д. Кртоивт, К^л^чэпр. К"ла1В1р — 
реагенъ), вмЬющую протяжее1е 30-и дней (пути). Во всей 
К етрав'1 н^тъ женщинъ надъ землей, ибо ов^ находятся тамъ 
подзеиельн. По тре6ован1ю царемъ отъ жителей оодатв (или 
и, 00), они даютъ ему сто (М- 100,000) талаетовъ золота 
Божество драгоц'Ьнныхъ камней. ЗатЬмъ они приаосятъ Алек- 
дру большую и странную на видъ рыбу, покрытую красною 
:уеб, им'1&ю1Ц]'ю одинъ глазъ и зубы, черные какъ смоль; но 
. ве эахот^^жъ кушать ее и приказалъ бросать ее собакамъ, 
орыя, пожравъ ее, издохли. Увид^въ это, царь весьма разсер- 
ся, а когда они не могли представить никакого объяснен!», 
его вопросъ: почему они желали погубить его со всЬнъ его 
еномъ? — онъ приказалъ войску вооружиться и сражаться 
этими в'1роломными людьми. Посл^Ь сражешя, продолжавша- 
я трое сутокъ , войска царя одол'Ьля и истребили несметное 
ичество туземцевъ. Посл'Ь чего вышли ихъ жены (Д. О'^зп; 
ошибочно: муокчины — а'юак) изъ подъ земли и сражались, 
и ихъ постигла такая же участь, такъ что спаслись только 
1ног1я, спрятавшись въ подземелье. 

Оттуда царь выступилъ въ военный походъ протввъ жителей 
тохга (АНТЮХ1И. Д. КОШЗК; М. ошибочно Антифга — 
>''ВЗ»), убилъ изъ нихъ 30,000 челов'Ькъ и отнялъ у них^ 
ихъ оруж1е. Когда же они пали предъ царемъ ницъ, прося по- 
ды, онъ смилостивился и пощадилъ ихъ жизнь. ЗатЪмъ принесли 
: ему 500 (въ М. число искажено; 1ИП [ЙГйП] изъ ГП^О) та- 
:товъ зо:лота. Обложивъ ихъ постоянною данью, царь высту- 
1Ъ изъ ихъ земли. 

Оттуда царь отправляется въ землю Алцалъ (Д. ^'Х^к; М. 
тла — п'?'1:'?К), жители которой черны (М. которая [земля] 
па) какъ смоль, в начали они воевать съ цареиъ. На вопросъ 
1Я: почему они такъ упорно противятся ему? — они отвйчаютъ, 
споконъ в-ЬкоБЪ у нихъ не было ни царя, ни властителя, такъ 
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аиые сБ0[бод11ые язъ всЬхъ вародовъ зенлв. И дарь 
п: «Я не требую отъ васъ вя серебра, ви золота, но 
леЬ ъс^к^ъ д'Ьтей^ которые родились у васъ впродолжС' 
1ЯЯГ0 года, для того чтобъ вакориить иня нояхъ со- 
— Т'б отв'Ьтили: не (уЬдуетъ такъ д-Ьлать — отдавать 
1тей ва съ'Ьден1е твоииъ пса11ъ(!); если хочш1ь, возьми 
юбра и золота во ниожеств^, а если н^гь, то будеиъ 
, тобою. И царь посов^Ётовался съ своишг мудрецами; 
каэали еиу: не бери у нихъ ни серебра, ви золота, но 
|й съ ввыи для того, чтобъ имя (слава) твое распро- 
> между пародами. Царь послушался вхъ совета, вое- 
г'зеицани, истребилъ изъ вихъ несигЬтное количество в 
юсь въ добычу такое множество серебра, золота и 
астей, что люди царя пренебрегали серебронъ и эодо- 
1ЛИ себ-Ь только драгоц'&нные камня. 



13ъ о встр-Ёч-Ё Александра съ дикими и волосатыми 
эдптся во всЁхъ редакщяхъ романа, такнсе въ оослан1и 
гелю. Точно также ии-Ьется въ нихъ разскаэъ о томъ, что 
грваъена (Кархедона, Калхедона, Халкедона и т. д.) 
1,ань Александру, по прибыт1и его въ Африку или въ 
(Пс. - К. I, 30, 2. р. 119; Шз1. <1е рг. 2шд. § 22 
I. Ьаид^гаГ стр. 50 — 51 въ прим;; А1«1п ЗсЬтШ, 
[а^е дез А1Ьепс уоп Везапдои, Вопп, 1886, р. 19; 
К1Йстр. 176 — 178. 197; Горюнидъ П, 15 р. 117; 
50). Раввинсшя же сказан1я приводятъ Карвагеаъ и 
> связь съ амазонками (Оршанскш, стр. 10 — 13 ; ел. 
I. стр. 25 — 26). Н'Ьтъ викакаго соин-Ьша, что ста- 
мзсаторъ Танхумы (Эздра Фано?) правъ, полагая при- 
' народную этйиолопю: Карта, по-арамейски юродъ, 
тщина *). 



тебвшнейхер'ь, возражая нв'Ь отиоснгельво зваяев1я иневи 
реввихъ раввивовъ (ЕеЪга1зсЬе В1Ы10ВгарЬ1е В. IX 1869, р. 15 



в^ролоивымь поднесе111еиъ А1ександру странной 
яетъ особенность нашей версш (эпизодъ объ издох- 
ранцузскомъ роман* ср. впрочемъ у Р. Меуег II, 
образомъ в подробность о скрывающижся въ под- 
., которая ин'Ьетъ, впрочемъ ^ сходство съ раз- 
зскаго романа о л*с* д*вваъ, входящихъ зимой 
Р, Меуег II, 182). (Объ амазонкахъ говорится 
1анш ниже, § 11). 

1ю упоминается въ псевдо-кал^иоевовскяxъ Алек- 
)воду основания ея, или же при первомъ обятЬв* 
адра письмами (ел. РееийосаП. I, 36. С, 2асЬег 
р. 120; Ш8(;. |1ерг. поПариж. рукоп. §33, вместо 
поха вла Антилоха; см. Леви, стр. 13. 58; Весе- 
97 — 199); но тамъ н*тъ ничего подобнаго на- 
, Зам^тимъ зд-Ьсь кстати, что оставлевное Кну- 
яснетя географическое назваше у Ибпъ-Фатика; 
е Ого, р. 282 еЬ 428: Е йеп<3е 1^ие а Иеггав йе 
8опг, 8огт; въ латинскомъ перевод* Зет, въ 
Ыет, въ ааглшскомъ ^^сат) есть арабское *Ш1, 
<ш-шамг, т. е. Сир1я вообще и столица ея, городъ 



п,-14), выставляетъ на видъ то обстоательство, что и у 
. (I, 30. 2асЬег р. 119) упоияв^гты вн^ст^ Африка и Карвз- 
Й БерлЕВск1В ученый упускаетъ итъ виду, что въ греческомъ 
ииыхъ отъ него источникахъ (гд'Ь, къ тону-же, во ивогихъ 
Ка,рХ1\Ьоч'1х читается ХакщЬач'к'х, а въ Н1з1. |1е рг, аостоявно 
1оп1а; см, прииЪчавк Ландграла, стр. 50, что только въ 
ев31яхъ рельеФво выстуааетъ походъ Длексавдра на Кар- 
а, йи Кареагевъ не аредставляются стравою аназовокг, 
въ раввинскихъ еказан{яхъ. ИиЪя ннопя друг1я укаэаи1Я 
[*днЬ1ъ часто снашивались л 0^ика (КР^^ОЮ и ЧЭ^р^т] 
>"» {''р^10К) идопусвая это си*шеи1в и въ сказанЫ объ 
одъ Африкой разумеется Кавказъ, я объясвяю иынЪ вояв- 
.родвоЙ этииоюНей этого инени въ сиысл^ юрода жеящит, 
равы, эаизодъ о которой ве виЪетъ у Псевдо-Каллисоева 
ег р. 165) никакой связи съ Африкой и Кареагенонъ, 
же врхурочивается къ Кавказу, '[^тдрссс в Ъгрм рядонъ 
ваются въ воэднййшихъ гречесиихъ Александр^яхъ; сн. 
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въ особеввостя, а ддя древнихъ временъ это яма иогао 
сено къ сир1йской столвц'Ь Анпохти '). 
о сказать какая страна разуи^^ется водъ 11азван1еиъ 
:и Аацгма. Если принять начаю вмени Ал за арабск!й 
южно было бы вторую часть имени объяснить въ смысле 
арабскаго слова 'ти, ^^.{шм, тзиллъ, тЬвь, теивота), 
жители означенной страны, а но рукописи М. сама 
1Мваго цв'Ьта ^). 

ыслениое в ввч^иъ веиотивнрованвое требовав1е Алек- 
ыдать ему новорождевныхъ д'Ётей, чтобъ бросить вхъ 
мъ — характеристично для нашего раэскащика или для 



оеы; эвачев]ю, арабское слово «и, — Шам-ь, лквая сторона (ши 
)рона, отъ Каабы), подобно -у — Темеи'у, правая (или южная, огь 
роиа, отвосилось первоначально къ стране Сир1и, а аотонъ уже 
гбляться сииекА01ически въ снисл-Ё столицы страны. У евреевъ 
>, писавшихъ по арабски, ваэван1е Шахт, обозначало Палестину 
ставлялось Ираку (Вавилон1и). 

!ть 1И Цуль ИЛИ Цила нсквН1ви1е вазввн1я ^иЯа Ибвъ-Фатика? 
Ого, р. 286. 438; вар1анты у Кнуста: (}ае1а, А^'иеVа, ЛдиШа, во 
1Ъ к англШсконъ дереводахъ ^иШе; въ латиискоиъ переводе 
иейдера, ПеЬг. В1ЬИо8Г. р. 52, ^и^Да). По справедливому зам*- 
енейстера (ТаЬгЬйсЬег Г(1г готап1всЬе ип4 епвНвсЬе ЬНега1иг, ХП, 
туп. ви^^сто ^йа (по арабски ^Ц») сл-Ьдуетъ читать ТЛа (а по 
ронэношев1Ю первой буквы Лйа, по арабски >*»): "ия, обязанное 
всхождев!е11ъ ошибочному поннкаию выражения Шевдо-Калл. 
)4 -куЛ-чч. Назвав|е же РоиШе во Фравцузскомъ ромаиЪ (Р. Меуег 1Т, 
поношенное рядоиъ съ Са1аЬге, оааачаетъ очевидао Лпул(ю. 
о разсказанвое танъ про житедей города подъ зтинъ вазва- 
1лько не похоже ва раэскаэъ нашей версш, а взято цЪликонъ, 
шОтнлн Штейашнейдеръ и Кнустъ, ваъ эпизода о городе 
евдо-Калл. (С, I, 43; 2асЬег, р. 123; ел. Н1а(. ^е рг. § 88 ^ш^. 
КГ. р. 63); но ны уже знаенъ, что вашъ авторъ нисколько не 
гь зтомъ отвошен1И. Если это вредположенЕе в^рво, а иненно, что 
настоящеиъ случа'Ь оерешелъ въ н, то у яасъ прибавится еще 
1в ва происхождение автора изъ ронавсквхъ стравъ, хотя овъ 
иному на Востоке, ва что указываютъ друг1е вразнаки. Впрочснъ, 
ъ отношен1н скорее допустить, что страна Клила (КТ7В Д.) или 
Г7Э М.), о которой говорится ниже (§ 24), передаетъ имя ОыНа 
, :>. наше принОчав1е танъ же. 
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точняка, ес1и овъ аи'Ёлъ таковоЁ. Вообще можно заи'Ётить, 
ле во всЬхъ сказав1яхъ объ Александр'^ ае мало безсмыс- 
'0 и нел'бааго, то наша верс1я ихъ далеко перещеголяла 
мъ отношен1в. 



гтуда царь отправляется и првходитъ въ зеилю Арменга 
О'ЙЧК; Д. ошибочно: К^ЛЛЬ* — Лргунга), и вс% таыош- 
абрые люди (или: всЬ солдаты — Уп СК ^Э) выступили 
)ъ вего в перебили много изъ его войска. Но насл'1д}'ющ1й 
(арь одолйиъ и йстребилъ несметное число ихъ; и. царь 
аилъ съ знаменемъ свориъ, папалъ на башню тузеннаго 
1 нашелъ тамъ громадное количество драгогсЬнныхъ яам- 
эторое онъ роЗдалъ войску, устроилъ пиршество всЬмъ под- 
мъ и оставался въ стране девять дней. — Однажды ночью, 
постелью царя появилась лягушка, державшая во рту 
'ю траву (Д. тй ЛЕ?У; М. какую-то траву — 1ПК 2©;?), 
шаль царь: это недароиъ (Д. оатт"? ПГ рм; М. ОЭТЗ), и 
ее мечеиъ, отчего сделалось большое зловонхе, причинив- 
ногимъ взъ царскаго народа смерть, ц саиъ царь также 
шъ отъ этого, но царск1е врачи скоро возстановили его 
1ье, 

туда царь выступилъ и нрибылъ въ землю Арпла{]1,. к'7а'Т1? ; 
1ла — п'?В1^?}, жители которой напали на царсквхъ людей 
били многихъ изъ нихъ; но въ конц-Ь царь одол'Ьлъ тузеи- 
умертвилъ изъ нихъ около 40,000 челов'Ькъ и получилъ 
Ъ1чу множество золота и драгоц'^нвыхъ каыней. 
туда царь выступилъ, пошелъ водой и прибылъ въ д'Ьсъ, 
четь сладкая вода. И царь изготовнлъ лодки (или : плоты — 
л), потому что жедалъ дойти до источника этой воды; в 
1дрь со вс^^мъ своимъ войскомъ на лодки, но поднялся 
ш в'Ьтеръ и бросилъ нхъ въ пещеру, изъ которой течетъ 
;нная сладкая?) вода; по ней царь шествовалъ 29 дней, 
1лжеше коихъ не видалъ ни солнца, нп луны. По исте- 



ДАВНЫЯ ДЛЯ ВСТОРШ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРЕ. 91 

|й овъ вышелъ взъ пещеры на воздухъ и нашагь 
дерева краснаго цв'Ьта, на к(Лч)рыхъ сидй1и два 
жхъ одивъ быхь с^'Ё^ъ и н'Ьиъ. На воороеъ царя: 
д-Ёсь сндятъ? — второй старецъ отв-Ёталь: для 
шать будущность нзъ показан! йэтихъ деревьевъ. 
1ИЛСЯ царь тону, что деревья ин'&ютъ даръ слова; 
у сказалъ: не удивляйся, царь иой государь, эти 
иоиъ д'к!^ говорятъ въ трет1Й часъ каждаго дня 
на ВСЁ предлагаемые пмъ вопросы, исключая во- 
)нчиаы. Это обстоятельство заставило царя разбить 
латку и дожидаться означеннаго часа. На хИ,- 
ъ 3-мъ часу послышался отъ однаго дерева голосъ, 
г царя предлагать сэои вопросы. Царь спросвлъ: 
рствовать 20 л-Ьтъ (М. 10 л^тъ)?» — на что де- 
: будешь царствовать еще больше! — «Буду ли я 
10 л-Ьтьв? (въ М. недостаетъ этаго вопроса) — 
ольше! — «Буду ли царствовать 40 д'Ьтъ?» — на 
не последовало отв-бта. — «Буду ли царствовать 
Будешь еще больше! — «Сколько больше?" — 
ся безъ отв*та. Царь тогда понялъ, что время его 
родолжится 40 л'Ьтъ. И еще спросилъ царь: «Воз- 
въ Египетъ?» — Кончина твоя (былъ ответь) 
сой сторонЬ, но въ земл^ египетской (Д. а''1з:а; 
израильской — "да^ вм. 'ПХО) будешь похороненъ. 
шивалъ царь: оНасл'Ьдуетъ ли мн^ мой сьшъ 
— Н^гь, не насл%дуетъ, былъ отвйтъ, ибо твое 
удетъ разд'блено между 4-мя князьями или герцо- 
; — о^озп). Спрашивалъ царь еще о другихъ 
нвхъ не посл1Ьдовало ответа. 



ши ^) идетъ р4чь такжеу Псевдо-Каллпсеена (П, 9; 

, „„„ соыЛ,иъ нев^роягаыя-ь допустить чген1е Д. Аргунга — 

К'ЛЛК и толковав1е его вазваа1емъ испавской провинцш Лраютя, хотя 
въ среднев*ковы1ъ Алек сан др1яхъ, иакъ напр. во «раваузсной декасиллаби- 
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Ьег, р. 128) в архиоресвятера Льва (21п§. § 48 р. 176; 
йцт. р. 79; Леви стр. 7. 19. 23), а въ Паряж. рукоп. 

ари Фвлвпр'Ь, првчемъ . выражение посл'Ьдней: Агтепга 
>гпсга ^одава^о поводъ къ развынъ вскажетяиъ. Изъ ^р- 
!я произошли; Аламангя (другое употребление имена Ала- 
ь о Куманахъ при помощи позднейшей народной этимолопв 
о названия см. у Д. Н. Веселовскаго, Изъ истор1и ро- 
I, стр. 168), Алатя, Алханъ; язъ провинцгя — Про- 
ъ (ср. у г. Гастера, стр. 36, 55), Бранса, Ерасанъ, Хора- 
.. У Ибнъ-Фатика (Восайоз йеОго, р. 282. 428) Александръ 

Ант10х1в прямо переходить въ Армен1ю (въ аигл1Йскоиъ 
1Вод-Ь Егтопу). Разсказъ о лягушк* не им4етъ, кажется, 
^ подобнаго въ другихъ верс1яхъ. Н'&сколько похожъ раз- 
ъ о громадномъ рак^ у Псевдо-Калл. (II, 34), а въ послан1и 
Аристотелю разсказывается о томъ, что при истреблешн ог- 
ь насЬкомыхъ въ одномъ л-Ьсу сделалось большое зловонье. 
Подъ назван1емъ Арпла (кЬац/, изъ чего легко могло прой- 
ти въ М. л'?а1У), въ виду того, что оно пишется чрезъ 
|у у (огмма), по всей в-броятности скрывается «"тэта — 
ла, Триполи: городъ, упоминаемый въ вачал'!^ походовъ Алек- 
,ра (Псевдо-Калл. I, 35, ХасЬег, р. 121; въ поздн'Ьйшихъ 
юказахъ у Веселовскаго, стр. 200, Алекс, саиъ строить 
дъ Триполи; Н181. де рг. = 8с(йта, Азса1опа 2,т^. § 24, 
48; Ъапйёг. р. 52 прим-Ьч.; Горювидъ II, 15, р. 117; Леви 

8). 

сладкой вод'Ь говорится въ т4хъ же источникахъ (Пс-К. 
^2; 2асЬег р. 152, 160; Шз!. йе рг. 2108- § 87, р. 210; 
йег. р. 109; Гор1онидъ II, 18 р, 132; Р. Меуег II, 168) 

1 послании къ Аристотелю. 

О говорящихъ деревьяхъ и ихъ пророчеств'Ь Александру въ 
сгакл или Адамантть ел. разсказъ Псевдо-Калл. (III, 17, 



1Й поэмЪ (Мв. йе 1'Аг8епа1, Р. Меуег I, 25: «^ш ЧШ Еяравпе»), оказалось 
чеввынъ въ число странъ, поБОреявыхъ Адексавдру,^ и иня Испан1в, 
1но тоиу какъ твмъ Фигурируютъ ваэва.в!я БритавЕи, Франд!и и пр. 
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61) н Льва (§ 106 21Щ. р. 240, Ьапйег. р. 112 
ГорюнидаП, 18, р. 134—135; Р. Меуег И, 180, 
Леви стр. 43). 

Е1ШИ о числ'Ь л'Ётъ царствовав1н Александра (больше 
40 л-Ьтъ) наша верС1я также отступаетъ отъ дру- 
, оти'Ьчснныхъ ЕасЬег'омъ (стр. 176 къ III, 35). 
о томъ, что царь не вернется на родину (въ Маке- 
ся также и въ посл^дннхъ, но таиъ в'1тъ предска- 
^дован!и царства и разд'Ёленш его на четыре кня- 
гтввтельно, наша версия въ коиц1: разсказываетъ, 
фъ оредъ смертью передалъ власть 4-нъ волко- 
ь верховныхъ главенствоиъ своей матера; ыо- 
>то д-Ьлен1е на четыре есть отзвукъ историческаго 
Елючеша союза иежду 4-мя важн^вшимн полковод- 
аии Александра. 

§ 10. 

лрь выступнлъ в првбылъ по ту сторону Горъ тьмы 
Уй) при П0И01ЦИ одной жемчужины, которая освй- 
огу. Туземный царь вышелъ ему (Александру) на 
шлъ ему велик!я почести в исполнялъ всЬ его нри- 
1ЖДЫ, когда оба царя спд'1лв вм'Ёст^, съ в'Ьвцаии 
пришли къ царю (туземноиу) два человека, изъ 
жазалъ царю: О, государь мой! Я купилъ у этого 
1Ю для того, чтобъ построить на ней зданхе, и когда 
зать ровъ, то нашелъ громадный кладъ и ве- 
ЛИК1Я сокровиицк, и я требую отъ него (продавца), чтобъ онъ 
взялъ себ'Ь обратно этотъ кладъ, такъ какъ я купилъ только 
землю, а не сокровище. Второй же отв1^тилъ и сказалъ царю: 
О, государь мой! Когда я продалъ ему свою землю, то я ее про- 
далъ ви^стЬ со вс-Ьмъ ея содержан^емъ, отъ н^дра земли до не- 
бесной высоты [талмудическое юридическое выражен1е], и по- 
добно тому, какъ онъ (покупатель) остерегается огь присвоенхя 
чужой собственности, такъ точно в я остерегаюсь. И царь спро- 
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одвого изъ няхъ: «есть ли у тебя сьнгь?» — Да, государь 
есть, отвйтялъ онъ. И спросилъ оаъ другого: «есть ли у 
дочь?» — Да, государь мой, есть. На что царь сказал.: 
гь твой сынъ женится на его дочери, а кладъ передаче но- 
ачнымъ*. Такъ они н сд-Ьлаля. И Александръ сы-Ьялся надъ 
ь, такъ какъ еиу это показалось страннымъ. И саросилъ 
туземный) царь: «чему ты снуешься? разв'Ь не хорошо я 
удилъ и не хорошо сд*лалъ?и — Да (отв4тилъ Александръ), 
орошо разсудилъ а хорошо сд'Ёлалъ, но въ ноемъ государ- 
я бы не такъ судилъ. — «А какъ бы ты иначе ркшЕлъ 
те д1ло?и — Я бы предалъ обовхъ сыер-гв, а саиъ забралъ 
с^Б деньги. — И весьма удивился царь этому в сказалъ' еиу 
(сандру): «а въ твоемъ государстве^ солнце светить?» — 
•в'Ьтвтъ. — «А роса бываетъ въ твоеыъ государстве?» {Д. 
■■Ьетъ этаго вопроса) — ■ Да, бываетъ. — «А находится ли 
юемъ государстве крупный и мелк1Й домашй1Й скотъ?» — 
[аходится, былъ отв-Ьтъ. — «Въ такомъ случа-Ь, вы всЬ ши- 
и имеете ч^мъ кормиться радв вашего скота, какъ сказано 
ломъ XXXVI, ст. 7): челов-Ьку в скотвн* Ты помогаешь, 
:110ди!». 



Зказанхе о нутешествш Александра къ Горами тьмы вахо- 
[ уже въ Талиуд'Ь (тр. Тамидъ л. 32) и вскользь въ Ми- 
4 {Вашкра Рабба гл. 27; ел. Оршанскаго №№ III в V, стр, 
2). Только въТалмуд^Алексавдръ, посов1^тулуфе1*о*а»(«а, 
1шаетъ это путешеств1в на лив1Йскихъ ослахъ (*«31^ *Т1ЭТ), 
лкшвхъ къ темноте, посредствомъ длннныхъ веревокъ 
'овъ, привязанныхъ однимъ концомъ къ м^сту отпра&лен1я: 
быкновенвыхъ. же Александ_р1яхъ посредствомъ кобылвцъ 
слицъ и ихъ жеребятъ (Псевдо-Калл. II, 39 ; 2асЬег р. 140; 
Л0ВСК1Й, стр. 221). Вкратц-Ь упомяваетъ о Гс^мгхъ тьмы 
новидъ (II, 16, стр. 125; ел. примеч. Брейтгаупта тамъ же), 
'азсказъ о судебномъ д^л'Ь, въ которомъ оба противника 
няютъ отъ себя найденный кладь, заииствованъ ц-бликоиъ 
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Гимуда и езъ Мндрашовъ Еерегиитъ Рабба, 
тта в Танхума (Оршавск1й знаетъ только 
V, стр. 1 3) ^), гд4 это разсказывается иро 
которая находится за Горами тьиы, или же 
ИЛ8 Иберика (Ивер1я); си, мои прим'Ёчан1я 
го, стр. 24 — 27. Бъ нашей же верс1и объ 
"Ь упоиинается вкратсЁ въ сл'Ёдующеиъ § и 
.ей женитьб-Ь АдексаБдра(ыожетъ быть также 
:тавден111 разныхъ реценз1Й этого м-Ьста въ 
точвикахъ легко аам'Ётать, что въ геограФИ- 
та реценз!!! иредставляютъ яввую хроволо- 
сть наслоешя: въ то время какъ древв'Ёбшая 
ннскоыъ ТалIIуд^) зыаетъ во всеиъ этоиъ 

отраву Егфо безъ всякаго блажайшш'О ея 
тг Рабба прибавляеть уже "увп ПП тпм^, 
за Горами Тьми^ и это овред^^ен!е повто- 
'Ьйш1я рецвнз1и Мндрашовъ. Вашкра Рабба 
шемъ Песикта в Тано^^ма) пошелъ еще 
1Н1Н того, что въ Вавиловскоиъ Талиуд-Ё 

стр. 10) говорится, что Африка нахо- 
(Ы я что, отправившись туда, Александръ 
, населенную исключительно женщинами (о 
("д-Ь совсЬмъ не упомянуто), оаъ эту нослЬд- 
Еартагину, но причине вышеприведенной 
[карта и уи^г]), и такимъ образоиъ у него 
аческихъ назваи1я: Кщя, Африка и Кар- 

значен1я нерваго и, по отвошен1ю къ еврей- 
^ревн^^^шаго изъ этихъ назвав!! и'&стиостей 
:д^аннып до сихъ поръ къ его объясиен1ю, 



:каэу а процесс'!^, который находится также у Ибвъ- 
. 297. 45В— 463) и во Француасконъ рохан^ (Р.Меуег II, 
стъ въ □ри11Ъчав1Я къ тексту аерваго {стр. 297, 
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нельзя назвать удачными. Живш!Й въ коещ'ё XVII 
ыевтаторъ Мидрашг - Рабба {г\ЮТ2 'Т), раввинъ Яко 
Гедлвнъ, считаетъ это слово нарицательньшъ ииеие! 
чен]еиъ самой крайней страны св'Ъта. Равввнъ 1ософ 
взъ 1ерусалвиа отождествляетъ это назван1е съ городом 
въ ПонтЬ (к^ЗЗСр = Кизикъ? — не вт. ПонгЬ), къ сЬверт 
скихъ горъ (си. соч. рКЛ тМ1ЛЛ, Херусадимъ 1846 
3. Кассель видвтъ въ этонъ загадочноиъ назвав1И с 
сгю, упомиваемую рядоыъ съ амазовканв, грузвиамЕ 
р1Йцами (ЕгвсЬ. и. вгиЪег'з Аи§еп1е1пе ЕпсусЬрай 
27. ТЬеП, р. 172,Апт. 56), Н. Фишианъ предлагав 
ное объясневге, а вневво, что мы ви'Ёемъ тутъ дЬло 
грвФвческвиъ назван^еиъ, а съ титулоыъ влаД'Ьтеля, 
царн внд13ск1е и амернканск1е называются Кацикам 
1егасЫт, баштеЬсЬг^й Гйг Ггеппйе <1ег ЬеЬга18сЬеп 
ЬетЬег^ 1855, р. 17). А. Нейбауеръ хочеть пере 
гласное во всбхъ источникахъ ') чтен1е «"Хр К' 
«•"Лр — Крнгя и объяснить его вменемъ Кирены е 
(Сгёо8гарЫейаТа1тис1,Рапз1868,р.405). Наконецъ 
отождествляетъ ваше название съ Касгемъ (Саз1ип1) вт 
ЕгиптЬ (Пепаз АгисЬ I, 195, 8. V. ОТП:оз'?К). Сл^д; 
тить^ что объяснен!е вашего имени т^сно связано с 
Н1емъ имени Африки (^р^1аК) въ древне - раввинскихп 
кахъ и съ выяснен1емъ той местности, которую с 
источники отводятъ для пом'6щен1я царства аиазоВ( 
нам'брены посвятить особое изсл-Ьдованхе выясненш 
проса, сопряжевнаго со многими другими. 

Въ совсЁиъ некрасввомъ отв-Ётб Александра, что 
бы обоихъ спорящвхъ о клйжк для того, чтобъ за( 
кладъ, Оршанскш (стр. 14, прим. 1) видвтъ злую е 
азыческш судъ вообще; во противъ такаго понина 
возразить, что в'Ьдь и туземный царь, такъ сильно I 



') Впрочекъ, в^которие источники, иежду прочинъ древне 
въ Еерусялннскоиъ Тмкул'^) осталась ен; вензв^стныии. 



Г/рГ?-'- 
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щ1йся этимъ отв'Ьтомъ Александра, также язычникъ. Скор-Ье 
всего мы им'Ьемъ зд-Ьсь одну изъ тЬхъ чертъ частной характе- 
ристики Александра и двойственнаго его изображешя, о кото- 
рыхъ будетъ у насъ р'Ьчь ниже (§ 1 5). 

§ И. 

И Александръ выступи лъ оттуда и прибыль въ землю 
Африкъ (81С, р'»1В&^ въ об1Ьихъ рукописяхъ), которую подчинилъ 
своей власти, и жители дали ему 180 таЛ^нтовъ золота и много 
драгоц'Ьнныхъ камней. Оттуда царь выступилъ и прибылъ въ 
землю Аншикъ {р'^^2Ь^ или Аншгюсь — ']'»Й?ЛК), гд* засталъ 
только женщинъ, а по ту сторону рЬки живутъ мужчины, ко- 
торые никогда не переправляются (къ женщинамъ) черезъ р'Ьку, 
но постоянно женщины переправляются чрезъ воду для того, 
чтобъ забеременить отъ мужчинъ. Когда женщина рожаетъ маль- 
чика, то она перевозить его на ту сторону воды, а мужчины его 
берутъ и воспитываютъ; если же рожаетъ девочку, то она во- 
спитываетъ (Д. он* воспитываютъ) ее до пятил'Ьтняго возраста, 
а затЬмъ обучаетъ ее воевать. Он1Ь разъ'Ьзжаютъ на коняхъ и 
воюють съ окрестными племенами; такъ он'Ь Д'Ьлаютъ два — три 
раза ежегодно. 

И послалъ Александръ къ ихъ цариц-Ь требовать, чтобъ она 
непрем']^нно явилась къ нему вм']^ст1^ съ своими сановницами и съ 
своими сокровищами, а въ противномъ случае ей будетъ худо. 
И царица отв-Ьтила посланцамъ Александра и сказала имъ: 
«Въ чемъ же состоитъ сила вашего (М. ошибочно: моего) госу- 
даря, что онъ осм'Ьлился прибыть въ мою страну для того, чтобъ 
отнять ее у меня (М. чтобъ воевать со мною)?» — Посланцы 
отв'Ьтили, что ихъ государь подчиняетъ всЬ народы своей власти 
(М. прибавляетъ: н'Ьтъ ни одной кр-Ьпости, которая устояла бы 
; ротивъ него, всЬ государства и народы падаютъ предъ нимъ), 
[ всЬ его Д'Ьла ему удаются. Она на это зам'Ьтила: «Скажите 
ашему государю, что онъ кажется мн'Ь не умнымъ чело- 
^'Ькомъ и что ему благопрхятствуетъ только слепое счаст1е». — 

Сборникъ П Отд. -И. А. Н. 7 
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зму ТЫ такъ думаешь о нашемъ государЬ? е 
тому что это явствуегь изъ его образа д^йе 
ь государь былъ умень, то не воевалъ 
г, что во всякоиъ случа* ае принесетъ ему 
онъ ихъ поб'Ьдитъ, то св'Ь'Рь скажетъ: ч1 
онъ поб'Ьдилъ женщинъ? человгЬкъ полегче () 
1^8) его также иожетъ ихъ поб'бдйть; есл 
;дятъего, что скажетъ св'Ьтъна это? — тако] 
Ьш женщины! Вей его войны и побЁды, ( 
9хъ иоръ, не послужатъ къ его чести и ела 
ичится въ глазахъ всЬхъ людей». Послан1 
Александру и аередали ему слова оароцы, 
давились еву и всему его народу. И Але1 
мъ людяиъ: какъ мв'й поступить? если я 0' 
прибавляетъ: войны и безъ) поб'йды, то вс 
дины победили меня. Посему царь р-Ьшил 
)да пока не увидитъ царицы и не поговориг 
Услышавъ, что Александръ идетъ къ ней, 
100 д'Ёввцъ, одФла ихъ въ шелкъ и парчу 
ерблюдовъ и отправились на встр-Ьчу царя. 
яагерю Александра, царица приказала ев 
ъ он^ сд'Ёлали все то, что сама она сд'йла 
9 съ Александромъ, царица посп^Ёшно обнаж 
;4 ея девицы сд-Ьлали тоже самое, чему I 
>дъ весьма удивились. И царь посп'^шно прт 
;, обнялъ и ноц-Ёловалъ ее. На вонросъ ца 
жились во время встр-Ьчи? — царица отв 
нъ а обычай въ нашемъ государств'!, пр 
показывае.чъ ему красоту нашего т'Ьла ( ! 
.: Что я могу сделать для васъ? — Царица 
й для насъ ничего, а только не опустошай н 
[ признаете мою верховную власть, сказа^ 
лю отъ васъ, а если н^тъ, то я раззорю I 
чему (спросила царица) будешь ты напрасно с 
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авишь къ твоимъ гр'Ёхаыъ новый гр-Ёхъ? мм 
1въ поклялись не терпеть ярма чужаго царя. 

то я дамъ теб* золото, серебро (М. при- 
драгоц'Ённые камнн, въ такомъ громаднонъ 

ве ввдали ни ты, ни твои родители, ни твои 

вы, ни ваши родители)». — Если я съ тобой 
1зилъ царь, и одолею тебя, то мн'6 достанутся 
вые камни, золото и серебро. — «Ты оши- 
фица, такъ какъ я, ори помощи ноихъ д'Ёвицъ, 
(агоц'Ьнности въ такомъ м'бстЬ, что ты тщетно 
». — На угрозу царя, что онъ предастъ ее 
1й пытк-Ь пока он-Ь неоткроютъ ему ы16ста, ("д* 
,а, царица отв-Ьчаетъ, что это безполезно, такъ 
1тери (Д. родители) присягнули не открывать 

въ И1р'^. И сказалъ царь: Что мнк д'1Ёлать! 

впрочемъ, говорнлъ такъ [угрожалъ пыткой] 
11Я тебя; посему дай мп^Ь золото и драгоц'Ьн- 
ы об'Ёщала мн^, и я уйду отъ васъ въ мир'1. 
сигналъ маленькимъ и страннымъ ыа видъ 
П312?ОТ [Вр ЛВТОЗ), и къ ней явилась весьма 
второй царица приказала взять съ собою еще 
къ) и принести изъ изв-Ьстнаго ей потаенваго 
1гоц1;нные камни. Д'Ёвица отправилась, скоро 
!сла царю такое громадное количество зо- 
1хъ камней , что всЬ присутствующ1е удиви- 
. (Д. ошибочно: царица) былъ чрезвычайно 

юсялъ оказать ему еще одну милость, и тогда 
что царица благосклонна къ нему. И когда 
> въ тоиъ, что она исполнить всЬ его прика- 
иъ подчинен1я своего государства его власти, 
вй, что онъ питаетъ къ ней страсть. Она 
ость отдаться ему только подъ услов1емъ, 
' людей пе сд'Ьлалъ того же саиаго съ ея Д'Ьви- 



*:>• 



■* % ' 



.Г 

* V 

"Я ■ 



-ЙГ:^ 



100 А. я. ГАРКАВИ, 

цами, такъ какъ до сихъ поръ ничего подобнаго не совершалось 
въ ея стран'Ь. Царь даеть клятву исполнить это условхе и, по 
его приказан1ю^ по всему лагерю было провозглашено, что каж- 
дый, кто тронетъ Д'Ьвицъ царицы, будетъ подвергнуть смертной 
казни. Ночью царь послалъ за царицей, чтобъ она прибыла въ 
его палатку, но она отвергла это предложенхе, говоря, что не- 
прилично женщ.ин'Ь явиться къ мужчин'Ь, и царь нашелъ, что она 
права, почему онъ отправился къ ней и провелъ у нея ночь. 
Утромъ она ему заявила, что она отъ него забеременила; на его 
вопросъ: откуда она это знаетъ? она отвЬтила: «Я наблюдала 
ночью планеты и нашла указаше, что я забеременила отъ тебя 
сыномъ, который будетъ героемъ, воинственнымъ, много крови 
онъ прольетъ, но на старости л'Ьтъ будетъ умерщ.вленъ)>. 

Пока они разговаривали, пришла одна изъ д'Ьвицъ царицы и 
громко жаловалась на то, что одинъ изъ людей царя изнасило- 
валъ ее. Царь разсердился и спросилъ, кто это совершилъ? И 
когда обнаружилось, что виновникомъ былъ Гатанъ {\Р\3?Л), хра- 
нитель царскихъ сокровип1.ъ, то царь вел1^лъ привести его и 
спросилъ его: «Какъ ты осмелился преступить мое приказаше 
(Д. прибавляетъ: гласившее, что кто дотронется до д'Ьвицъ ца- 
рицы, будетъ наказанъ смертью, и почему ты не обратилъ вни- 
ман1я на мое повел'Ьше)?» На это Гатанъ отв'Ьтилъ царю: Къ 
чему ывЬ долго разговаривать! Знай однако, (М. прибавляетъ: 
что если ты не присягнешь йн*, что не сделаешь мн-Ь ничего 
худого, то) всЬхъ твоихъ сокровищъ, переданныхъ мн'Ь на хра- 
нен1е, ты больше не увидишь, такъ какъ я ихъ скрылъ въ та- 
комъ потаенномъ м'Ьст'Ь, что ты ихъ никогда не найдешь. Царь 
весьма разсердился, но въ своемъ гн'Ьв'Ь не зналъ, что ему Д'Ь- 
лать, и посему заговорилъ (мягко) съ Гатаномъ, сказавъ ему: 
«Зач'Ьмъ ты такъ дурно поступилъ и какую я сд'Ьлалъ теб* 
несправедливость (!)». И отв'Ьтилъ Гатанъ исказалъ, что страсть 
овладела имъ до такой степени, что онъ не могъ противостоять 
искушен1ю. Когда царь присягнулъ и Гатанъ показалъ м'Ьстс, 
гд* запрятаны сокровища, царь отнялъ у него его должность а 
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ху Лдцану (о^чо |1[1К; въ Д. это м-Ьсто повре- 
однако, что оно гласило иначе). Въ тотт> же 
да царь сид^лъ за столомъ, онъ увид-Ьлъ, что 
1ется съ страшно -раскрытыми глазами, устрем- 
■0 (1'7ап Ь}! то'71еа Г^-'У!). Испугавшись; 
«Уда.1нте агого человека отъ меня!» Слово 
:ахъ царя, какъ Гаганъ ариб'Бжалъ съ ножеыъ 
ъ царя. Люди царя схватили уб|йцу, а царск1й 
{Д. ^'рШК; Ь\.Лнпшфлъ — '^В^азх) приложилъ 
къ ран-Ь и царь скоро выздоров^лъ. За это 
)тъ царя богатые подарки, а Гатана разр-Ьзали, 
дря, на куски, бросили его собакамъ, {чЬмъ) 



Н1Я, что страна Африкъ (рпэк) есть именно 
фрики Ср'ПОК), такъ какъ она пом^шдется на- 
омъ рядоиъ съ страною, населенною исключп- 
1И, именно тамъ, гд'^ в древне - равв11нск1я сна- 
ь Африки, какъ было зам-Ьчено въ предыду- 

ается назван1я земли Аншикъ или Аншгиеъ 
, то по всей в-Ьроятности оно искажено изъ 
ски), к^юл (по арамейски), т. е. страна жен- 
рга*4 или Р?ОК {Амзонъ или Амзимъ = Ама- 
а(11, 19.21, р. 137. 138. 146) это имя пишется 
■но о:1ГО[< (Амзонсъ), но въ евр. переводахъ 
л-Ье или мен-бе ошибочно: въ Париж, рукоо. 
Г'ЗПО, а"У1Пй = Мрзонгя, Мронгя; въ Лондон. 
е стр. 67; у Гастера стр. 45) N^3110 = Мдонгя. 
Александр™, изв-Ьстной подъ заглав|емъ Ье 
сЬеуа1епе, приписываемой вом-Ь Кентскому 
Евстах1ю), глав* 159-ой (Ое йена гоупез йе 
[ествуетъ 158-я глава о томъ: Сошеп! 1а гоупе 
Их. (Р.Меуег!, 186). Къ сожал-Ьшю, П. Мейеръ 
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>грави']Я8ается сообшен1еыъ заглав1Я, почему нельзя сказать, 
)ъ какой связи нахолптся разсказъ о царпцЁ ЗгсМе съ амазон- 
ками; во всякомъ случа-Ё, несмотря на сходство назвашй Аншихъ 
I Оихга '), едва ли есть между ними что-либо общее. 

Нашъ авгоръ мало заботится о посл-Ьдовательности , ибо 
5Ъ началФ своего описан1я амазонокъ говорить, что он'Ь всегда 
1ереправляются къ мужчинамъ, в никогда мужчввы не перепра- 
1ЛПЮТСЯ къ нимъ, а затЬиъ влагаеП) въ уста царицы слова, 
гго неприлично женщинЬ явиться къ мужчин-Ь. Точно также на- 
аему автору и'Ьтъ дЬла до того, чтобъ предсказан1е, нринвсы- 
(аемое ииъ царицЬ при наблюден!» ею зв'Ьздъ, было мало-мальски 
гогвчно. 

Источникъ разсказа о встрйч* амазонской царицы съ Алек- 
;андроиъ и о хранител-Ьсокровищъ, который нарушить ц'6ломудр1е 
1мазонки, ынЬ неизв'Ьстенъ. Имя хранителя Гатаиь {[Луз) сходно 
;ъ библейскимъ Гатамъ (олуз , кн. Быт1я гл. XXXVI, ст. 1 1 и 1 6; 
('ЬХХ толковниковъ и въ славянскомъ переводе Гй&ы[х, Говомъ). 
Въ Александр1и Лампрехта упоминается сопровождавш1Й Але- 
(сандра князь Глатте или Гракто {6Ы1е въ Страсбз ргской 
)укоп..1124, Ога(Ло въ фррау'ской 814, ей. К1П2е1 р. 100 — 
101), что, по мн*шю издателя (1Ь1(1. р. 439) искан:ено изъ 
Ог(йет8\ но едва ли это имя нм-Ьеть что-либо общее съ Гата- 
юмъ'. Равнымъ образомъ въ одной только нашей берс1и встр*- 
1ается имя его наследника въ должности хранителя сокровишъ, 
Адцнъ, упоминаемое только въ М. Не описка ли [У1К вм-Ьсто 
5(36* — Абцнъ, имя одного изъ судей Израильскихъ (Кн. Судей 
-л. XII, ст. 8 и 10; у ЬХХ толковниковъ 'А^аатаау, въ слав. 
1ерев. искажено Есевонъ)? 



') По1Ъ 8^сН^е раэум-Ьется, в-Ьроятио, 
1иэавт1Йскихъ писате^ей (см. напр. Ковставтина Багрявородваго Ое адю'- 
11в1гао13о 1гарег10, ей. Вопп. р. 269), арабская 1^Л^\ » 4— ^^^I — Лзкепа я 
Азкегигя; ср. нов Сназав1Я еврейскнхъ писателей О Хазврахъ, СПБ. 1879, 
:тр. Б1. Ы — 5. Таквнъ образоиъ в «равцузскЕй рокав-ь, вероятно, приводить 
игазовскую страву въ связь съ Капказоиъ. 
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не врача Литафиль или Антифль напомпнаетъ 
1 Антифонта, о которомъ была у иасъ р-Ьчь 
>-Калл, и у завйспмыхъ отъ него разскащвковъ 
)а называется Филиппомг (Псевдо-Калл. В. С. 
2асНег р. 122. 128. 135; ШзЕ. йе рг. § 47 
79 Ьап(1ёг. ; Леви стр. 22). Вообще, иашъ 
Ьетъ особенную склонность описывать сцены 
1есныхъ нсц'Ьлен!!*. Ниже мы увидиыъ у него 
ъ врачебною книгою, не встр-Ьчаюгц1йся въ.дру- 
ъ. Не былъ ли самъ авторъ знахаремъ ~ нсц^- 

мъ §, такъ и въ другихъ, Александръ предста- 
въ образ-Ь современнаго автору алчнаго къ 
аго паши, объ-Ьзжающаго свой пашалыкъ и со- 
юдчиненныхъ обильную жатву, но еще вдоба- 
инйсываются совсЬмъ не геройск1я качества, 
указываетъ на поздне-восточное происхождение 

§ 12. 

!ксандръ выстунаетъ оттуда со вс^мъ своииъ 
равляется въ страну Гагарг (Агарь — пап), но 

томъ, что царь этой страны готовится дать 
:асм'Ьялся Александръ, такъ какъ такая попытка 
емнаго государя казалась ему только си-Ьшной. 
т> посему пословъ къ царю Гагара съ поруче- 
му: «1^къ это ты осн'Ьливаеться противиться 
ать, вздумавъ воевать со мною? разв'Ь ты ничего 
совершенныхъ ивою храбрыхъ подвигахъ в о 
Ь государствъ и народовъ, которое я подчи- 
ги?» — Когда послы пришли къ царю Гагара н 
зва Александра, то онъ виъ отв'Ьтилъ: «Скажите 
»: ч-Ьмъ провинился и согр*шилъ я, что онъ хо- 

1 иною и опустошить мою землю?» — Услышавъ 



ъ оословъ, Александръ првказалъ своему в 
I на сл1;дую[ц1й день и вооружиться для т 
на царя Гагарскаго (М. првбавляетъ: п у1 
. Такъ войска и сдЬлалв и приготовились 
рь ГагарскШ првнаяалъ вынопать по всев 
у ямы и покрыть ихъ соломой для того, ч 
I Александра въ ловушку. Когда Алекеанд; 
, то ему стало весьма досадно и онъ побо) 
■ъ, чтобъ они не попадали вт. глубок1я ямы. 
шо къ царю Гагара сказать, чтобъ онъ 
а явился бы къ нему и. заплатилъ бы ; 
его страна осталась ц*лой и невредимой, 
['агарскш согласился (Д. прибавляетъ: и 
а къ послаиъ Александра: Я сд-Ёлаю во с 
фя и привезу ему деньги изъ моихъ сокр 
ухлов1емъ чтобъ онъ удалился изъ страны м 
яйсь послы и передали его слова Александр; 
1СЯ на это услов1е; и нрибылъ царь Гаг! 
и (М. прибавляетъ: .^^чгаими) храбрыми вой 
количествомъ (Д. прибавляетъ: серебра, 3( 
1хъ камней, которое онъ передалъ Ллександ] 
1нь и удалившемуся оттуда. 



ашръ (Агарь), какъ мать Измаила (кн. I 
), употребляется въ еврейской письменное 
цняго и посему служить для о6озиачен1я А 
къ каковоиу обозначен1ю сод^Ьйствовало 
что арабы начинаютъ свое мусульманское 
ъ б-Ьгства Мухаммеда, называемаго по 
'идэюра, словомъ одного и того же корня съ ( 
^хъ же поръ, какъ возникло въ Европ-Ь Ве 
во, мы часто встр'Ьчаемъ у еврейскихъ висат 
а1и Еипдаг, Нипдапа (съ опущен^емъ носое 
реческой Александр1и, изданной А. Н. Весе 
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; Къ исторш романа 183), является а^эваше Агаряне какъ 
е^ьное прозвище Аеинянъ (ее; '^оис, 'Ауа,рт\-^ш^ 1сЬ<; тсоVТI- 
;оО(; !V*^)Vа^о^?), какъ это часто бываетъ и въ старянныхъ 
цо - евроиейскнхъ и руссквхъ источннкахъ въ приложен!» 
сульманамъ. 

[н'Ь неизв^Ьстно, къ какому эпизод}' Псевдо- Каллисеена и 
ересвазовъ сл1".дуетъ пр1урочить настоящее опцсаше ио- 
гд'Ь Александрь является далеко не героемъ - поб'бдвге- 
хотя въ кояЕсЁ копцовъ оиъ и нолучаетъ стереотипное 
кество золота, серебра и драгоц'Ьнныхъ камней» — ^иО(1 
1(1ит ега1, 

§ 13. 

ттуда царь направился въ 1ерусалимъ, такъ какъ ему объ- 
в великую силу 1удсевъ и большую ихъ храбрость; иАлек- 
ъ себ^Ь сказалъ: если я не одержу поб'Ьды надъ 1удеями, 
1ва моя ничего не стоить. Посему царь отправился оттуда, 
ствовалъ съ своимъ войскомъ 26 дней и прибылъ въ Дат 
И оттуда онъ отправплъ яословъ въ Терусалимъ, норучивъ 
жазать следующее: «Такъ говорвтъ великш царь Але- 
ръ: вотъ уже столько л1гь (!), что вы мн4 не платите ни 
ей и налоговъ, ни дани; посему тотчасъ по получеши 
настоящаго письма моего соберитесь о лрвшлите нн{: дань. 
1нь же я требую отъ васъ всЬ сокровишл дома Бож1я, ко- 
1 вы уже столько л-Ьтъ собираете въ касс* храма Бож1я». — 
шавъ это, жители 1ерусалима весьма убоялись, усиленно 
1ЛИ къ Богу, покрыли себя м-Ьшнами (ел. 1она гл. 111 ст. 5) 
возгласили ностъ. Старцы же и мудрецы 1ерусалимск1е се- 
лись о томъ, что имъ отв-Ьтить царю Александру, и по нхъ 
шю первосвящекникъ Лнани {^^^}!) нанисалъ письмо царю 
;андру такого содержан1я: «Такъ говорят^ жители Геруса- 
То, что ты просишь (или требуешь) , весьма трудно и не- 
жно для аихъ, ибо сокровищъ, наxодяш^1XСн въ дом§ Бо- 
I, нельзя взять оттуда и отправить кътеб'Ё, такъ какъ наши 



А. Я. ГАРКАВЙ, 

1яти^и (М. ошибочно: святые предки) 
[.зу я пособ1е вдовамъ, спротамъ, дря 
1и теб'Ь угодно, то мы пришлемъ (Д. 
)й денар1й съ каждаго дома (ерусалиме 
:ертвованныхъ нашими предками, мы 
(рама». — Прочнтавъ это письмо, Ал( 
и на жителей 1ерусалииа и поклялся 
идолами), чтоонъ пеуйдетъ язъ страт; 
итъ Терусалимъ и Бож1Й храиъ въ Г1 
ючь царь легь на свою постель (М. 
1асиуть, онъ открылъ окно своего жил1 
, увид-Ьлъ ангела Бож1я, стоящаго 
мъ мечемъ, отчего царь весьма испуг 
ч-Ьиъ государь мой тюражаетъ своего 
ь я сказалъ ему: «Не я ли подчинил 
какъ же ты хочешь совершить тако1 
Богоиъ в какъ же) поклялся ты раззо) 
1емлю)?в — И отв-Ьтилъ царь ангелу: I 
) ты инй прикажешь, я безпрекосло) 
ему аягелъ (М. прибавляетъ : од*т 
к кн. Даниила гл. XII, ст. 6 — 7): «Никоимъ образомъ 
1чего худого жителямъ Герусалима, а наоборотъ, при- 
, позаботься о благоденств1и города и сотвори благо 
мъ, и изъ твоихъ сокровнщъ отд'Ьли часть въ пользу 
I; если же ты не будешь новвноваться мв1;, то знай, 
решь со всЬии твоими людьми». — Александръ ска- 
а ангелу: Мн-Ь весьма трудно унизить мою честь, но 
ое посЬщенхе 1ерусалииа] теб-Ь не нравится, то я воз- 
:вять и совсЬмъ не заверну въ Терусалимъ. Но ангедъ 
царю сд'Ьлать такъ и настаивалъ на тоиъ, чтобъ Але- 
ился въ 1ерусалймъ и отдалъ бы часть своихъ сокро- 
цу. На сл'6дую1ц1й день царь со всЬмъ свовмъ вой- 
•авялся въ Терусалимъ, и лредъ воротами города его 
первосвяш,енникъ Лнани съ 80 свяш,еениками, од*- 
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ьааыв одежды; онъ намеревался, представиться 
его пощадить святой градъ и не разрушать его. 
[ександръ увид'Ьлъ первосвященника, оиъ сошелъ 

предъ нймъ (Анани) иицъ, обнядъ его ноги п 
яхъ. Храбрымъ воинамъ Александра, которые это 
весьма досадно, и они спросили царя, радя чего 
? йВс^ цари земные (Д. всЬ князья и властители) 
|редъ тобою, а ты унижаешь твое достоинство 
фцеыъ, сойдя съ колесницы и простираясь предъ 
вляетъ: что св^тъ на это скажетъ?)». — И от- 
{азалъ: «Не удивляйтесь; этотъ старецъ, вышед- 
мнЬ, ии*етъ образъ ангела Бож1Я, шествующаго 
феия войны и поб'Ьждающаго для меня народы, 
ю ему такую честь». Услышавъ р^чь царя, нер- 
1нани упалъ на кол-Ьни и простерся нпцъ предъ 
9 и громогласно благословилъ Господа. ЗатЬмъ 
рю: «Еслп только я нашелъ милость у тебя, то 
ц-блать никакого зла жителямъ 1ерусалима, такъ 
слуги, готовые исполнять твою волю». На что 
!Лъ: «Вм'Ьсто того, чтобъ просить меня о 1еруса- 
;и ихъ обо мн Ь (Д. прибавляегь : и о моемъ вой- 
въ С0СТ0ЯН1И причинять ймъ никакого зла, такъ 
1Ж1Й предостерег], меня в приказалъ не Д'Ьлать 
грного». — Зат1Ьиъ прибыли храбрые люди изъ 
рцы и набожные города, и повели царя въ са- 
эусалимск|й дворецъ, гд'Ь онъ пробылъ три дия. 

день царь сказалъ первосвященнику Анани: 
жазать мн'Ь храмъ великаго Бога, который под- 

моей власти». Всл-Ьдств1е чего повели царя (М. 

его храбрыхъ вояновъ въ святой храмъ Бож1й. 

глаза свои и уввд^лъ предъ собою ангела, од-Ь- 
I одежде; и посп'Ьшилъ царь, упалъ ницъ, про- 
1иъ я громогласно сказалъ: Вотъ это домъ Божш, 
равнаго во всемъ туЬ] И вынулъ царь золотые 
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и серебряные сосуды и множество драгоц^нныхъ 
далъ ихъ въ сокровищницу храма. Зат^ыъ царь п] 
священника Аыани и другихъ священииковъ, что 
иного золота и сдЬлали бы его статую для того, чт 
ее въ храмъ Бож1Й на память и воСпомияан1е о не1 
это ответили ему Анани и друпе священники: <■ 
образомъ не можомъ этого сд'Ьлать, ибо наиъ нел 
храм* никакого изображен1я ; но мы сов'Ьтуеиъ т& 
которое ты хотЬлъ издержать на изготовленхе ■ 
передать въ сокровище дома Бож1Я на прокормл 
жителей города и на пособ1е невмущимъ; мы 
теб'Ь хорошую славу и память [гЬмъ, что] всЬ ма 
рые народятся впродолжен1е этого года, будугь на 
ииенемъ: Александрд». Царю это весьма понра 
приказалъ исполнить это. И было отв^шено хор 
въ количеств* 40 талантовъ и передано первосвяи 
и другвмъ священникамъ, при чемъ царь сказалъ И1 
постоянно за меня! Зат^Ьмъ онъ вынулъ серебрянь 
сосуды и множество драгоц'Ьнныхъ камней и переда. 
говоря ему: «Если я нашелъ милость въ глазахъ т 
лись и ты всегда за меня» — что Ананн и обещал- 



Эта глава есть не что иное какъ переделка соот1 
разсказа Горюнида (II, 6 ^ — 7, р. 85 — 88), съ 
и При6авлен1ям1т. Мотивнрован1е похода Александ] 
лимъ у Горюнйда, какъ у 1осиФа Флав1я и въ Шз1( 
(е(1. 21иёег1е § 26, р. 150; Леви, стр. 10; во м 
писяхъ Шз*. 11е рг. отсутствуетъ раэсказъ о нохо/ 
линъ) — верность евреёвъ данной Дяр1ю присяг'Ь. I 
скащикъ, Д0Х0ДЯЩ1Й въ своей нетерпимости къ и 
Фактамъ до того, что исключилъ изъ своего с 
имена Дар1я и Персш, Пора и Инд1И, Аеиыъ и Вав 
придумываетъ другой мотивъ къ походу Алексапд] 
признаться, что мотивъ его совс^мъ неудаченъ 
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)го Храма до эпохи Маккавеевъ 1удеи не заявляли 
военными подвигами. 

'анг упоминается часто въ Библ!и какъ с'1^верная 
;тины {см. Судьи XX, 1; I кн. Самуила [Царствъ] 
Сам. Ш, 10; XVII, 11, и пр.). 
:к1й первосвященникъ, современникъ Александра, 
>лав1П '1«§§а6;, въ Н181. йе рг. § 26, '/.'т^. р. 149, 
)р10нида въ одномъ м^ЬсгЬ Ханани (^^ЗП; кн. II 
), а въ другнхъ м'Ьстахъ Иддо (КПУ; кв. II гл. 8, 
Ьстк съ Ханани или какъ аредшественникъ его; 
, стр. 264 — 265), въ Талмуд* и Мидрашахъ 
эаведнымъ [рЛХП [1уаг?; см. м-Ьста, отм-Ьченвыя 
въ прйм*чан1в] , въ нашей верс1и носитъ имя Анани 
къ руконисяхъ): в'броятно только вар1антъ, найден- 
сказав1я въ рукописи сочинен1Я Горюнида. Выше 
10 зам-бчено, что въ отрывкахъ коптской Алек- 
аыхъ г. Бур1аномъ (Доигпа1 А8^а1^^ие, ^апу. 1887,- 
(инается какой-то Ятге, котораго г. Масперо прв- 
ъ съЯ(?(?усол(г1осиФаФлав1я (1Ь1(1.р. 37), несмотря 
ельство, что въ коптскомъ сказан1и онъ Фигури- 
(ачеств'Ь первосвященника въ Херусалим'Ь, а какъ 
леисандра въ Элинаид'Ь. Намъ весьма в'броятно, 
стоящей верС1И не было изв'Ьстны раввинск1я пока- 
н-Ь Праведномъ. 

горъ лропускаетъ сообщенное Флаваемъ изв-Ьст1е 
ервосвященникъ указалъ Алексаядру на то М'Ьсто 
вЬ Дан1ила, гд-Ь находится предсназан1е объ его 
Въ позднМшйХъ еврейскихъ хровикахъ (начиная 
1бнъ-Дауда, писавшаго въ 1161-мъ году) разска- 
) кром* ваименован1я мальчиковъ именеиъ Алек- 
вященнйкъ еще об'Ьщалъ царю начать л^Ьтосчисле- 
№ Александрова. Разумеется такъ'назыв. Лета 



А. Я. ГАРКАВИ, 



ЗатФмъ царь выступаетъ изъ Герусал 
землю Галилею (^^'?ЗЛ рк '?3) я отпраыяе- 
(П^ЛТр), которая отличается своими х 
и своею тучностью (плодород1еиъ). Жввут 
палаткахъ, не ии-Ья домовъ, и в-Ъть у иихъ ^ 
изготовленной изъ верблюжьихъ волосъ, 
чив^ господствующей тамъ сильвой жары, 
другой одежды. Услышавъ о првближенш 
шли ему на встречу и преклоцились иредъ 
ихъ, бееЁдовалъ съ ниии, испыталъ вхъ заг 
нымн задачами) в во всЬхъ позцав1ЯХЪ и. 
мудрыми, радовался ихъ мудрости и сд* 
Н1е — даровать имъ все то, чего оав попрс 
воскликнули: «Государь, даруй наиъ в'Ьчв 
царь отв'Ьтилъ въ зам'&шательств1^, что онъ 
сдйяать, Отъ другихъ же просьбъ оип от 
очередь предложили царю, чтобъ онъ попро 
Царь просилъ дать ему травы в растения, 
имъизв'Ьстна. Съэтимъ прсдложенгемъ они ( 
царю множество растен1й, объяснили ему а 
изъ нвхъ и какъ надобно пользоваться ими ■ 
По вросьб'Ь царя, они взяли его съ собою е 
какой видъ нм'Ьетъ ка,ждая трава и каждо! 
своего 1фои.1растан1я , для того, чтобъ о 
и распознавать вхъ въ друшхъ м1;стахъ. И 
вмъ врачаиъ, чтобъ они записала всЬ трав! 
еобы ихъ употреблен1я въ книгу, которуи 
сокровищийц'Ё своей. Всл^Ёдъ за ткмъ ца] 
л-Ьлъ сильной бол-Ьзнью, и посему онъ всл'4 
кровищницы хранившуюся тамъ Книгу лека} 
ее принесли и отыскали въ ней описан1е бо 
врачи лечить царя но книг*. Но между вра 
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агомъ царя, п онъ украдъ Книгу лекарствъ и 
, раэсказалв царю о сож!кен1И книги , ему 
)нъ разодралъ свою одежду [въ знакъ печалв; 
ХХХУП ст. 34]. ЗагЬиъ царь нриказалъ ири- 
который сжегъ книгу, но тоть уб'Ьжалъ и его 



упоминается въ другихг Александр1яхъ. Точно 
, на сколько намъ изв-Ьстно, и помину о стран* 
(гь Кирена зд'Ьсь не идетъ. По содержан1ю же 
хъ означенной страны очевидно явствуетъ, что 
теред'Ьлка эпизода о нагомудрецахъ (которыхъ 
)ашъ авторъ прнкрываетъ одеждой изъ вер- 
). Есть ли слово П'лп^р (Кирув1а) искажен1е 
Укоидракума, Оххйгасез; Пс.-Калл. III, 4 — 6; 
I; Н18е. йе рг. § 90, 2лп%. р, 214; въ Париж, 
свода у Леви стр. 34: р01Т0 — Оидрсинъ)^ 
шунисъ, первой половины слова ОутповорЫвЫз, 
;ской рукоп. у Леви, тамъ же, читается: ШЮ'Д 
ъпипкмсь, а въ Лондонской: 2?1ЛС?^0 2Ги''0''Л — 
г; ел. Гастера, стр. 48), или наконецъ взъ 
, Брахиановъ; Пс.-Калл. ПГ, 4 — 6; Н18(. йе 

р. 220; Леви стр. 35 — 36: ПЙП КПз"?** въ 
. тамъ же стр. 71: ламхлЗ^К; ел. Гастера 
Е'атика, Босай. йе Ого, стр. 294 и 454: ВегЬе- 
е1с.) — трудно сказать. 

1Н0Й жизни, иронически обращенная брахманами 
щходится во вс-Ьхъ указанныхъ всточникахъ, 

(Бос. йе Ого р. 480) эту же просьбу повто- 
при{|цъ. Что составитель настоящаго сказан1я 
1Н0 свЬдущъ въ раввинской литературе видно 
> обстоятельства, что онъ не воспользовался 
1С1ей эпизода съ брахманами или съ мудрецами 
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КНа, 1:акъ они называются въ Талмуде {Там 
шанскаго стр. 8 — 10). 

Назван1е лечебника ткЮТ 130 — Сеферг 
ствовано взъ талнудическаго сказан1я о тоиъ, 
скрылъ Сеферб рефуотъ съ тою ц-Ьлью, чтобъ 
бол4зни не полагались на силу лекарствъ, : 
на небесную помощь {Берахотъ, л. 10; Песах1 
берабби Нашанъ § 2). 

§15. 

ЗатЬмъ Александръ отправился възенлю Кщ 
гдЬ тамошнш царь врвнялт. его съ велвкимъ п 
того царя — Ардусъ (М. ОТПМ; Д. неясно: А 
Амзутъ — Л1Т0М или же Аризутг — ЛПГ'ПК), 
Александра въ свою столицу, назван1е которо! 
М. Арикъ — р'ПУ). Тамъ находилась чрезв 
женщина, которую хвалили всЁ вид'Ьвш1е ее 
что другой подобной красавицы на св'ЬгЬ н'Ьтъ. 
чай отправляться разъ въ и-Ьсяцъ въ храмъ е 
(р'7'Ч{К) для того, чтобъ совершать жергвопр 
бывало когда она отправляется черезъ горе 
храиъ, то ВСЁ ремесленники оставляютъ свою \ 
нею, чтобъ посмотреть на ея красоту. Такъ с 
правлялась въ храмъ и совершала жертвоорин! 
увяд-Ьдъ ее въ храм* жрецъ бога Лцияинъ, кое 
({ЛО), и полюбилъ ее такъ пламенно, что чуть : 
по ней. На сл'Ьдуюш,!Й разъ, когда эта женщина 
для того, чтобъ курить Ваалу (т. е. совершить 1 
языческому богу; ел. 1ерем1я гл. УЦ ст. 9), 
сказалъ ей: «Знай, госпожа моя, что я поел 
Ацилина, бога твоего (М. нашего святаго)» 
этому, женщина спросила жреца, въ чемъ сое 
поручение. Тотъобъяснилъ, что Ацилинъ предв! 
совокуплен1Я съ нею долженъ родиться сынъ, С1 
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И ЧТО никакая другая женщина на св'Ьт'Ь не достойна такой вы- 
сокой чести. Женщина весьма обрадовалась этому предложен1ю 
и сказала, что она готова исполнить приказаше Ацилина. Тогда 
Маттанъ оосов'Ьтовалъ ей отъ имени бога, чтобъ она разска 
зала объ этомъ мужу и, если онъ это дозволить, чтобъ она при- 
шла ночевать въхрамъ Ацилина. Женщина пошла домой и пере- 
дала мужу все, сказанное Маттаномъ. Мужъ позволилъ жен'1 
идти въ храмъ ночевать и совЬтовалъ взять съ собою подушки, 
перины, од'Ёяла и шелковый матерш, чтобъ ими выстлать по- 
стель (!). Она такъ сделала, послала все это Маттану, который 
приготовилъ постель въ храм'Ь за возвышешемъ (алтаремъ) 
Ночью женщина пришла въ храмъ вм'Ьст'Ь со своей служанкой, 
но Маттанъ сказалъ ей, что служанк-Ь нельзя ночевать въ храм'Ь, 
ибо она не достойна такой чести. Тогда она велйла ей выйдти 
нзъ храма и лечь предь дверью, что та и сд'Ьлала. Въ полночь 
Маттанъ пришелъ въ храмъ чрезъ другую дверь, но служанка 
услышала скрипъ двери и, тихо вкравшись въ храмъ, застала 
Маттана при совершенш преступлешя, а такъ какъ она боялась 
закричать, чтобъ Маттанъ ее не убилъ, то и ожидала пока онъ 
окончательно не ослаб-Ьлъ^), взяла большую статую Ацилина, 
ударила ею по голов* жреца и умертвила его на постели. За- 
т'Ьмъ она сказала госпож'Ь своей: «Что ты сд'Ьлала, ты в'Ьдь 
обезчещена ! » Та весьма испугалась, узнавъ о своемъ преступ- 
леши, и начала горько плакать. Служанка хотЬла уговорить ее, 
чтобъ она промолчала и. никому бы не разсказывала о случив- 
шемся; но госпожа ответила ей: с<Не говори мн* о молчаши, 
такъ какъ я, которая была до сихъ поръ столь чистою, что, кром'Ь 
мужа, никто до меня не дотрагивался, нынй обезчещена и опо- 
зорена». Она пошла съ плачемъ и рыдан1емъ, держа руки на 
голове [въ знакъ скорби; ел. 1ерем1Я, гл. II, ст. 37], и разска- 
^ала обо всемъ мужу своему. Тотъ, не будучи въ состоянш обви- 
ить свою жену, та^къ какъ самъ разр1Ьшилъ ей идти въ храмъ, 



^) Зд'1^сь мы пропускаемъ н-Ькоторыя подробности, неудобныя для пере- 



вода. 
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отправадся къ царю и разсказалъ еи] 
что его служавка убила Маттана. Ц; 
какъ разсудить это Д'кю. Александр 
случилось въ иоемъ государств'!, я б 
лина до осыован1я, такъ какъ онъ 0С1 
молиться». И првказал-ь (туземный) I 
основав1я, а тбло Маттана было сожи 
И сказав Алексавдръ царю: «Пои 
хочу виД'Ьть эту красавицу». Царь по 
и когда Александръ увид^лъ ее, то был 
сотой и чрезвычайно удавился ей. И 
чтобы онъ отдалъ ему эту женщину; н( 
«Сохрани Богъ, чтобъ я отнялъ у ; 
распространилъ бы такииъ образомъ 
(М. прибавляетъ: И вышелъ Алекса; 
послалъ сказать царю:). И сказалъ А. 
не отдашь мн* этой женщины, то г{ 
намъ по всему твоему государству»). 
«Д'Ёлай себ'Ё все, что ты можешь, а 
теб'Ь [М. Пусть онъ (т. е. Александ! 
ему нравится, а я ие отдамъ ее е 
честь всему моему государству, и есл 
то это произведетъ большое впечат 
царь не желаетъ передать ее ему, 
воевалъ съ царемъ, поб-Ьдвлъ его, И( 
воиновъ царя, а его самого взялъ вт 
въ жел-Ьзньш ц'Ьпи. Такимъ образом 
эту женш,ину силою и чрезвычайно : 
для нея золотой дворецъ, длиною 1 1 , 
вышиною 1 5 локтей ;' и покрылъ онъ 
толки) дворца драгоц'Ьнными камнями 
ве бьио, но отъ драгоц'Ённыхъ к; 
днемъ и ночью. Въ этотъ дворецъ ц: 
подъ дворцоыъ же были жел'!^ныя кс 



I 
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женщива никогда не выходила изъ дворца, 
ей подавалось кушанье. Она родила отъ 
)торому дала имя Алксндръ (Д. ^^з^^':{*, М. 
в царь весьма радовался этоыу, сд'ёлалъ 
;ля своихъ сановЕШКОБЪ и слугъ, над1^дъ на 
^нецъ и провозгласилъ ее царицей (М. при- 
овался царь со всЬмъ войскоиъ своимъ, рас- 
[ и раздавалъ много подарковъ). Вел-Ьдъ за 
вцъ Александръ (Д. ■т^ОЭ'?», М. сокра- 
и и1&сяцевъ отъ роду, а равно издохъ и конь 
,. зд'Ьсь начало слова повреждено и остаюсь 
10 въ сл-Ьдующей строк* ЬйО^р — Еусфлъ; ъъ 
хъ '?оо р — Бенъ Сфль) в царь много пла- 
^азалъ похоронить сына и возл'Ь него коня 
юорудить надъ ними громадное и великолгЬа- 
I, н утЬшалъ свою жену. Зат4мъ, когда она 
а родить, она заболела и умерла отъродовъ. 
ъ со всЁмъ войскоиъ чрезвыяайвьшъ обра- 
ь; и разодралъ царь свою одежду, всплес- 
!акъ печали; ел. Плачь 1еремш II, 15], 
а голов* и упалъ на землю). И пришли его 
шить его, но онъ не принялъ никакого ут4- 
гшли и оставили царя одного. Тогда царь 
я пов-Ёснться на ней (Д. чтобъ задушить 
шики это зам'Ътили, поспешили и отняли 
'али они упрекать царя, говоря ему: «Разв-6 
вать (!), и разв1Ё ц'&ть больше жеыщинъ на 
ь пов'Ьситься изъ за одной женщины»? Иго- 
тому подобнаго. ЗагЬиъ они сказали царю: 
'О разошлеыъ письма в аосланцевъ по вс'1Ёыъ 
чтобы прислали самыхъ красивыхъ Д'&вицъ 
(торая понравится теб-Ь, возьмешь въ ца- 
ъ понравился царю, онъ послалъ и нашли 
вушку въ земл'Ь Африкгь (Д. й*р^ОМ,.М. 
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1кга — К'рпВК), Еривели ее къ царю, кот 
иъ ей на голову царскш В'Ёыецъ и взялъ < 

1то за страна Кртнга (К■•З^В^р) — невз 
10, что это искаженная Форма имени К 
агенъ), употребленная какъ вазвац1е дру 
очеаге, встр'Ьчаемъ зд'бсь также единстве! 
ла) во всемъ разсказй назвав1е столицы, 
', ■'р^О) но это нисколько ве помогаетъ 
)аФИческаго положен!» страны; тоыу же 
гвуетъ также имя царя страны, Лрдуса 1 
эти имена им-бются только въ М., такъ 
ускъ. 

Разсказъ о красавице и жрец* — дво 
Ш1ады съ Нектанебомъ, а по вашей ве 
ильдадомъ: Назван1е бога Лиилинъ (р*?» 
сяхъ) по всей вероятности искажено изъ 
ллонъ) или, какъ въ еврейскихъ перевода 
забской Форм*, р'?13К — Лбулунъ{ъъ\1&1 
8), р'71Э6* Абулинъ (въ Лондон, рукоп.; ; 
тнъ). Менйе вероятно будетъ вредполож 
е имени Ахилдесъ, встр'Ьчающееся въ фо] 
; въ занадныхъ и славянскихъ источник 
I. Веселовскаго, стр. 203 — 4. 442 — 
чтанг (|Л0) взято взъ Библ1й, гдф таи 
1а {Вторая [у ЬХХ четвертая] на. Цара 
Разсказъ о аредосудительномъ поведен 
оящемъ эпизод*, несмотря на строго-наб 
рое онъ даетъ другимъ относительно оск 
[тствуетъ тому двойственному положен!! 
ръ занимаетъ въ {удейской и христ1анско1 
й стороны, онъ представляетсн какъ бо 
ражаю1ц1йсл въ своихъ поступкахъ съ 
|удрости, внушенными ему свыше; съ д 
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а прозван1я его въ оазвсЁ Амнона сыномъ 
ъ божественваго аоклонен1я со стороны Пер- 
нъ безбожнаго государства, основаннаго ва 
я и требующей поклоыен1Я матер1альной с^л^Ё, 
ист1ане видели воплощенное явление деыо- 
[ола (ел. заи'Ёчан1е Гольцмана въ 8с11впке1'а 
-83), при чемъ первое представленье коре- 
жденш, что знаменитый мужъ, избранный 
совершен1я столь славныхъ подвиговъ, не 
безбожннкоыъ какъ были всЬ язычники во- 
ть съ точки зр'Ьшя этихъ двухъ противопо- 
, разныя верс1и романа объ Александр-^, то 
и безсмыслеанаго въ нихъ получить свой 

расавиоы, найденной для царя въ Лфрикть, 
!ст1е взято автороиъ изъ бохбе древняго ис- 
1Сей в^роятностй также относится скор'&е къ 
шенкамъ, тЬмъ къ настоящей Африке, кото- 
вится своими красавицами. 

§16. 
'правился со всЁиъ. своимъ войскомъ и при- 
й д'1съ, изъ котораго выб'бжали мног1е 
пятью рогами я истребили много царскаго 
.лександръ: «Берите огонь, сбру я деготь и 
, иожеть быть, сдйдаеть по великой милости 
Еъ отъ этихъ хишдыхъ зв-брей». И войска 
гакъ и зажгли вс^ деревья л^са (Д. прибав. 
:), а царь и войско были спасены, 
авились и прибыли въ землю Еуфртъ (или 
— Л101У рК), и нашли таиъ великую и 
шо прибавляетъ: и привлекательную) на видъ 
все войско его чувствовали сильную жажду, 
пить воду изъ той рЬки (въ Д. это м^Ьсто 
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ено). и по приказан1ю царя был вы] 
д'Ё была найдена хорошая и обильная в 
севойскоискотъ. И сказалъ царь вой( 
1агереиъ при этой вод*, которая, ка 
|ревосходнав. Они такъ и сд-блали и о 
. на десять дней. На десятый день одиш 
(или: птицелововъ) словвл'Б птицъ, зал 
арибавляетъ: водой изъ этой р'бга), а 
. р%чную воду для того, чтобъ вхъ 
и. Увид'Ьвъ это, царскШ слуга поси'Ёи 
I загЬнъ пошелъ и разсказалъ объ 
ь: Наверно эта вода изъ рая (М. дар 
я), кто ее пьетъ — будетъ в'Ёчно жит 
лову): Принеси мн'Ь огь этой воды и я I 

и пошелъ къ р'ЁК1& за водой, во он1 
тшелъ ея, и вернувшись сказалъ I 
ки (Д. того источника), такъ какъ I 
Ц. отъ него). И разсердился на него 

отр-Ьзалъ ему (слуг*) голову; но слу 
безъ головы и ушелъ въ Великое мо] 
ое море). (Сказалъ Менахемъ писецъ: ' 
вбавляетъ: наши мудрецы), что въ мор 
ди, которые стараются перевернуть (о 
щ1еся на мор* корабли (М. и онъ пе 
я на иор'Ё корабли), а когда одиаъ из 
ю для того, чтобы перевернуть его, 
тъ ему: «Б^Ьги, б'Ьги, твой госнодинъ 
ь тотчасъ уб'бгаетъ и корабль тги 

приказалъ Александръ и ему прин( 
жен1е (или же: изображен1е его бога 
ся этимъ изображен!емъ, что онъ не 
йдетъ въ такое и^сто, гд'Ь невозм 
и нал-Ьво в откуда уже нЬтъ больше 
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авидся царь со вс1Ёмъ свовмъ войскомъ, переправился 
у и прибылъ къ воротамъ вышиною въ двадцать (М. 
ати)локтей. Покаонъ удивлялся высоте воротъ, царь 
■олосъ,нест1асякънему: аВотъ врата Господвн, пра- 
нихъ вступаютъ» (Псаломъ СХУШ, 20; М.иголосъ 
него отъ сторожа ворогь, въ которыя вступаютъ 
|. И царь поднялъ свои глаза и увид'Ьлъ начерченный 
ъ буквы, и позвалъ къ 066% писца Мевахема, ко- 
1яталъ эти буквы, и оказалось, что тамъ написано: 
, врата, главы свои, возвысьтесь двери В'бчноств!» 
кХ1У, 7), И царь ушелъ оттуда и странствовалъ со 
амъ войскомъ ц'Ьлыхъ шесть иЬсяцевъ между го- 
кончан1и же шести м-Ьсяцевъ кончились горы (въ Д. 

зд-Ьсь несколько словъ) и показалась большая рав- 
равнвн'Ё красввыя врата, так1Я высок]я, что глазу не 
ь высоты (т.е. глазаыи нельзя видеть цхъ вершины), 
ратахъ также начертаны 6ольш1Я и чрезвычайно кря- 
ы. По прочтенш Менахемомъ этихъ буквъ оказалось, 
шисано : «Вотъ врата» и т. д. (какъ выше, Псаломъ 
}), в Менахенъ объяснилъ царю эти буквы в слова, 
царь: Кто тутъ находится ори этихъ воротахъ? На 
отвйтйлъ: Это врата рая в никто изъ необр'Ёзанныхъ 
вступить сюда. Въ ту же ночь Александръ совер- 
,ъ обр'Ьзан1я, в врачи (М. его врачи) скоро выл-Ьчили 
годными травами, а войска ничего ве узнали объэтоиъ, 
царь приказалъ врачамъ, чтобъ они объ этомъ не го- 

сл1^дующ!й день царь крякнулъ хранвтелямъ (Д. хра- 
ютъ: Дайтемн'Ьдань(или:налогъ)ия уйду. И они дали 
, въ которомъ находилось н-Ьчто подобное глазу. Когда 
отЬлъ поднять ящикъ, то не могъ и воскликвулъ: 
акое мн-б дали?» — И они отв'Ьтили (М. прибав- 
глазъ). — И спросилъ онъ: «На что онъ мн*?в — Они 
го теб* указан1е на то, что глазъ твой (М. душа твоя) 
вуется странствован1яии но разнымъ земляиъ. — И 
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спросилъ царь: «Что Н1111 д-Ьлать для того, чтобъ я ы 
ящикъ?» — Ему отв-Ьтили: «Покрой землею этоть гл 
ты будешь въ С0СТОЯН1В сд-блать съ еимъ, что хочеш 
жнтъ теб-Ь указан)еиъ на то, что твой глазъ не васьп 
ствомъ до тЬ^ъ поръ, покуда ты ве обратишься въ зе 
нзъ котораго ты созданъ». — И царь сд-Ьлалъ та1 
крылъ землею глазъ, поднялъ его и положвлъ въ с 
вищницу вм-ЬстЬ со всЬми своими драгоцйниостямя (, 
св. др.) для того, чтобъ онъ служилъ ему эыаыен1е« 
минан1емъ о томъ, что онъ получилъ дань (налогъ) с 



Подобные встр-Ьчи Александромъ чудовищныхъ э 
дей описываются во вс%хъ редакц1ягь сказан1Я, преии. 
же въ посланЫхъ къ Аристотелю и Олиы[11ад'Ё; си. 
Калл. Ш, 34 С (2асЬег р. 138): о шестяруквхъ и и 
людяхъ, также лрогнанныхъ посредствонъ огня; тан' 
(2асЬег р. 139): о шестиногихъ трехъ-и пятиглазых 
и т. д. 

Трудно решить вопросъ: сл-бдуетъ ли подъ земм 
{ГПй^З?) разум'Ьть землю при ртькп, ЕвфрЬтть, или же 
тельвомъ ЗЕИченш — Свинцовую землю. Если проти! 
предположения говоритъ повидимому то обстоятел 
Евфратъ называется по-еврейски Лератъ (то, кн, 
14; ЬХХ толковивковъ везд'Ь передаюгь его Еи^р^т! 
тивъ второй альтернативы можно основательно возра: 
о какоиъ сввнц'ё въ дальн'Ёйшемъ разсказ'!^ р'|1чн в.^' 
придется допустить, что разскащикъ, занмствовавъ э' 
изъ другихъ источниковъ, самъ не зналъ, что ойо озн 
скудость его позпашй, даже чисто еврейскихъ, мы 
случай указать. Р'Ька ЕвФратъ часто упоминаете! 
сандр1яхъ; см. Пс.-Калл. II, 9. П, 23 С. {2асЬег р. 
Ш81. де рг. § 48. 55 2шё., р. 79, 84 Ьапа^г; в 
у Леви, стр. 19, 24, написано правильно то). Ново 
нинан1ю ЕвФрата рядомъ съ разсказомъ о ра'Ь мо 
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1Я, гл. II, гд'Ь ст. 14 оканчивается словами: «И чет- 
а есть ЕвФраты!, а ет. 15 начинается: "И взялъ Гос- 
челов'Ёка и носелилъ его въ саду Едемскомъ (въ раю)» 
асе тамъ выше, ст. 10, что исчисленныя четыре р4кн 
1ало въ Едемской р^Ьк^). См. Ргапке!, Мопа188сЬпС{; 
28; Р. Меуег II, 183. Разсказъ объ источник'Ь жизни 
Ё находится уПс.-Калл. В. С. (II, 39 — 41: въ письме 
[Д* и къ Аристотелю. 2асЬег р. 140 — 141) съ той 
[ТО тамъ онъ передается о повар* съ соленой рыбой, 
1егъ еще напиться живительной воды побочной дочери 
. Кал'Ё; впосл'Ьдств1и онъ становится демономъ, она 
Медузей- Горгоной). Въ арабско- персидской легенд'Ё 
ра занинаетъ пророкъ Ам-Хидръ (Илья), а во Фран- 
оиан-Ь {6(3. М1сЬе1аи1) — Епос (Энохъ, Р. Меуег, II, 
древне-раввинскихъ сказаи1ягь объ источник* жизни 
говорится. Талмудъ (тр. Тамидъ Л. 32) говорить 

солевая рыба, вымытая въ райскомъ источник'Ь, 
Елаговонный заоахъ, изъ чего Александръ заклю- 

этотъ источникъ райск1Й и оиылъ себ* лице '). 

1 не приводится Горхонидомъ, потоиу что и у Льва ея 
> почему мы считаеиъ неосвовательныиъ утвержде- 



аск1В (стр. И) преспокоВно вставлиегьвъта1иуд,ическ1Й текстъ, 

еныя рыбы) 0ЖВ4И и уплыли съ течев1ен-ьи, а въ арви^чавш 

• это тЬыгь, что въ Талмуд'Ь нахолятсн два разлиянмхъ пре^аи^я 

> н'Ётъ и поннну объ ояЕивленЫ рмбъ!], почеиу, основываясь 

1бской легсвл^^ о жиэнв Моисея, приводииоВ въ сочивен1и 

утешествевиика д-ра Франкля (Айв Евур1ев, Ье1рг18 1859), 

г это н1Ьсто въ Тануд'Ь такъ своеобразно. Между тЬжъ оба аре- 

торын ссылается Оршанск1В, не яи-Ьютъ вовсе отношен!» 

рыбъ, а оказаао таиъ такъ: «Когда онывалн ихъ (рыбъ въ всточ- 

одучили {хорош1й] зааахъ, рочеиу онъ (Алексавдръ) сказалъ: 

Видно, что этотъ источникъ идетъ изъ рая. Одни говорятъ, что ояъ взнлъ 

отъ этой воды и алеснулъ себ'Ь въ ли]1е; друг1в же говорятъ, что овъ (источ- 

викъ) иесь поднялся пока не достигъ воротъ рая [и1и, какъ толкуютъ 

старинные коииевтаторы: Александръ поднялся и достигъ врать рая]и. Во 

всякомъ случа'Ё д'Ьлать вставки нъ Талиудъ нзъ иймецкой нвиги 1859 года 

рис ковано. 
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Н1е Вейля (НеМеЛег^ег ^а11^ЪисЬе^ 1852, ; 
(А1ехапйег8а§е,р. 37 — 38), что и эта черта С1 
происхожден1я. Еслибьт евреи создали ее, 1 
пр1урочили бы ее ве къ источнит»/ жизни, о 
ихъ древвей письменности Ы'^тъ н помину, а к' 
торое Фвгурируетъ уже въ начал* вхъ св. 
тельно, въ гЬхъ сказан1яхъ, на который вл1яд1 
еврейско-бйблейск1япредан1я,какънапр. въ ро 
(Р. Меуег II, 185), въ самомъ д-Ьл^Ь Фигурир 
вращающее молодость ^), 

Къ разсказу о безголовомъ птяп.елов'Ь, ■ 
корабли и уб'^гающеиъ при назваы1и имени 
дятся интеросаыя параллели въ новогречески! 
бранныхъ А. Н. Веселовскимъ (стр. 377- 
выхъ людяхъ говоритъ Пс-Калл. (III, 28 2а{ 
ценз1и С. ахе1ра?.01>|; , съ ч'Ёмъ согласенъ 1 
щшез аЪ8^ие сар1ЙЬи8; въ рец. А. В. хкуох 
цузскомъ рома1гЬ Эвокъ, въ наказаа1е за то 
царскому пряказан1Ю, выкупался въ источпйк^ 
ваетоя Александромъ въ сгЬн'Ё живыиъ, такъ 
уже не можетъ (Р. Меуег II, 176). 

Въ эпизоде о нахожденш рая разскащвкт 
раввивскону сказашю, прибавляя однако р: 
собственяаго изобр*тен1я, или же найдеиныя 
ыикахъ. Такъ вм'ёсто одной надписи на врата 



1) Фогельшгейнъ въ указанной диссертации {и 
р. 161 ае^.) старается доказать, что это сказание возни 
доказательства не отличаются особенною уб4днтельн{ 
роны на связь древне-раввинскихъ сказанШ съ иранскш 
отъ послЪдЕихъ стали въ оосл'Ьднее время настойчиво 
гутъ и Даристетеръ; см. ааор. статьи посл-Ьдняго; Ьа I 
на! А81а11чие 1885, 1, 220 вер,; ел. однако ст. Левн; Ьа 1 
йев ё1ийев ]и1тев, Т. ХУ р. 62 вед.); Р01п1а йе соп1ас1 • 
1е ЗсЪ&Ь-и&шаЬ (Тоагп. АвХаХ. 1387, П, 73 ве^.); ср. так» 
Св. Георг1Й и Вгор1Й Храбрый, Спб. 1879, стр. 49 и ров. 
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въ Тазмуд'Ь (изъ СХУШ псалма), у него являются 
■рыя чнтаетъ г объясаяетъ писецъ Менахемъ. По- 
герта прибавлена авторомъ для объяснев1я, какимъ 
Александръ могъ узнать содержан1е означенныхъ над- 
и^ина^ьна также вставка эпизода о совершевш Алек- 
обряда обр^зав1я, причемъ приказаше царя держать это 
какъ бы укаэываетъ ва знакомство автора съ эпохоЗ 
I (тайныхъ евреевъ) въ Шпата а Португалш, когда 
Еоду тайное совершев!е еврейскихъ обрядовъ. Зд'ёсь 
ложилъ на свой разсказъ самую яркую печать еврей- 
притомъ еврейства ему современнаго. Не забыто 
люблеаное нашимъ авторомъ лечен1е превосходными 

Разсказъ о челов-Ьческомъ глаз4, который нахо- 
; въ ТалмуД'Ь, получилъ зд'Ьсь равнымъ образомъ н-б- 
^нплиФйкащи и взм'11нен1я. Если въ Талмуд'Ё ученые 
(ВИНЫ — (Э3"|) объясняютъ Александру свойство глаза 
ческое значен1е его, въ Пег а)! РагаЙхзиш (ей. ХасЬег, 
у Лампрехта это д-Ьлаетъ еврейскШ старецъ, а во 
:омъ роман* объяснен1е приписывается Аристотелю 
, 201) — то въ нашей верС1и самые стражи рая, дав- 
:сандру эту райскую дань, толкуютъ ея свойство и 
причемъ првлагаюгь вытекающую изъ пен мораль къ 
)му поб-Ьдителю вдвойн-Ь алчному: къ золоту а къстрав- 
лъ по нев^домымъ странамъ. Прибавлено также раз- 
ъ, что это изображев1е глаза положено Александромъ 
1е въ царскую сокровищницу. 

твенность религ10зная, о которой мы говорили выше, 
гь и зд-Ьсь ярко. Такъ въ начал* разскащнкъ безъ вся- 
.1 прибавляетъ, что Александръ поклялся своимъ идо- 
читъ онъ былъ твердъ въ язычеств-Ь, а загЬмъ онъ безт. 
1атруднен1Й совершаетъ такой важный для 1удаизма и 
Й актъ, какъ обрядъ обр*зап1я. 




А. Я. ГАРКЛВИ, 



17. 



ь загЬмъ царь говорилъ себ-Ь, что все, соверш! 
)ръ, еще недостаточно. Посему онъ приказал 
вонаамъ принести четырехъ великихъ и силь 
и было иснолнеао. И првказалъ царь не кор 
'В1е 3-хъ дней, апоистечен1и этого вренегшб 
которую царь ириказалъ привязать себя; так 
ЗагЬмъ онъ велЬлъ взять 4 шеста и прикр1 
овцамъ доски, и привязать къ каждому шест 
о было исполнено. ПослЬ того взяли, по п] 
ъ четырехъ орловъ и привязали ногами къ 4 
I. Будучи весьма голодными и ввдя яадъ соб 
хали крыльями, желая полетать къ мясу, а т 
не могли сд'Ьлать, то они стремились все выш* 
остигли до облаковъ. Не будучи больше в1 
кать жару, отъ которой едва не умеръ, ца| 
ы (Д. шесть) съ мясомъ внизъ, и орлы, видя мя 
въ погоню за наиъ все ниже и ниже, пока не 
царь разсказалъ оотомъ, что когда онънахо 
ъ и землею, то вид'блъ весь М1ръ среди воды 
и всю обитаемую землю), какъ стакавъ, плав! 
иа. 

ь царь приказалъ своимъ мудрецаиъ изгото! 
зъ) б'Ьлаго стекла, «такъ какъ (сказалъ онъ) 
;ь тЬмъ, что вид'Ьлъ въ высоте надъ н1рои 
пуститься внвзъ и осмотреть все то, что в 
ш. и царск1е мудрецы изготовили ему б'Ьло 
; царь вошелъ, взявъ съ собою п'Ьтуха и св' 
порый доставляетъ св-Ьгв. И сказалъ цар 
лъ: «Опустите меня въ море и ждите меня 
въ течен1и года я не вернусь къ вамъ, к 
себ'Ь домойи. Такъ мудрецы и сд-блали: ( 
въ море, и стекло поплыло изъ одного моря е 
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И СОШЛО до глубины бездны, такъ что царь осмотрйиъ все, нахо- 
дящееся въ мор-Ь, отъ мала до велика. Когда же онъ насмо- 
трелся, сколько ему было угодно, то взялъ петуха и задушилъ 
его и изь него выступила кровь, а такъ какъ Великое море 
(Океанъ) не терпитъ никакой крови, то оно выбросило царя на 
сушу по прошеств1и трехъ м^сяцевъ [проведенныхъ царемъ 
въ мор*] и кинуло его среди народа, языкъ котораго былъ нв- 
изв'Ьстенъ царю. Наружный видъ людей той страны таковъ: какъ 
мужчины, такъ и женш;ины им-Ьготъ два локтя въ ширину, на 
ихъ лицахъ во лбу одинъ глазъ, ноги ихъ весьма широки. И они 
убоялись царя, чувствуя страхъ предъ нимъ, и упали предъ 
нимъ на землю ницъ. 



Разсказъ 6 путешеств1и Александра къ облакамъ на прого- 
лодавшихся птицахъ, стремящихся къ показьшаемому имъ мясу, 
весьма распространенъ (Псевдо-Каллисоенъ СП, 41,въпосланш 
къ Аристотелю; Шз!;. йе рг. § 115 2ш§., р. 131 Ьапй^г.; Леви 
стр. 48; Французск1Й романъ Р. Меуег II, 189; во всЬхъ этихъ 
м^стахъ сказано: гриФОны; литературу см. у 21п§ег1е 1Ый. р. 5 
Апш 2). Изъ еврейскихъ источниковъ впервые упомянуто объ 
этомъ путешествш, но безъ всякихъ подробностей, въ 1ерусалим- 
скомъ Талмуд'Ь {Абода Зара глава III § 1, ей. Кго1:о8сЬш 1866, 
Г. 42; ср. Бамидбаръ Рабба § 1 3, ей. Ьегщщ 1 864, р. 444). М-Ьсто 
это гласитъ: «Раввинъ 1она (жилъ въ III стол'Ьт1и по Р. X. въ 
Палестине) сказалъ: Алксидросъ Мкдонъ (Бам. Раб. Мкдоносъ), 
желая подняться въ высоту, все поднимался и поднимался до гЬхъ 
иоръ, пока не увид'Ьлъ мхръ въ Форм'Ь шара, а море подобное 
чаш4». Еш;е короче намекъ въ Пирке дерабби Элгезеръ {гл. XI), 
гд'Ь сказано, что Александръ" старался узнать не только находя- 
щееся на концахъ земли, но еще пожелалъ взойти на небо 
для того, чтобы узнать, что находится на неб-Ь, и снизойти въ 
бездны для того, чтобы узнать что находится въ безднахъ». Го- 
рюнидъ (II, 22, р. 149) говоритъ также вкратце, что Александръ 
вздумалъ вознестись въ высоту (или: на небо) сквозь атмосферу 
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И спуститься БЪ бездну Великаго моря и т, д., что г 
полнено посредствоиъ чудесныхъ иеханизиовъ в И1 
способлен1Й, какъ это описывается въ составленном 
волхвами жвзнеонисан!!! Александра. Въ саиаритя! 
ник'6, взв'Ьстной подъ аз1,эаз,теаъЕнитИа/саНав1 
8атап1апшп, е(1. ^иупЪо11, р, 185. 322; АЪи1й,1,Ь 
шагНап!, ей. ■\''11таг, р. 85), разсказывается, чи 
обозреть весь св-Ьп. (АбульФатхъ: четыре страны 
сацдръ спросилъ своихъ друзей иыудрецовъ, какъ 
и они посов'&товалв ему сделать ковчегъ («^^Ь; 
престолъ — _/;_г-)1 •'^ которому привязать четырехт 
и иясо. Изъ того обстоятельства, что санаритяЕ 
оканчиваетъ этотъ разсказъ т'Ьмъ, что ва тоиъ !л^ 
сандръ спустился, былъ сооруженъ городъ Алекса 
(тамъ же стр. 322 прим. 1), заключаеть, что автс 
егинетскимъ легендамъ, не объясняя, однако, гд-Ь 
египетск1я легенды, которыхъ н'Ьтъ ни въ одной ре1 
Каллисоена. 

Другую верС1ю разсказа о путешествш Алекс 
шину првводитъ, какъ мы зам^^тили выше (стр. 62] 
вера у Самуила Ибнъ-Царца. Вотъ слова посл-Бдн 
Шемъ-Тобъ Ибнъ-Пальквера говорить, что онъ на 
Александра Македонскаго {■'ДПрТОЛ ОП'ИОЗ'гК 1Е 
взошелъ на Гору, окружающую весь И1ръ, и приь 
товарищаыъ привязать свое оруж1е къ созв-бздио Ов 
а онъсамъпривязалъ свое оруж1е къ созв4зд1юМе 
и когда они ВСЁ исполнили ') его желание а зат'Ёиъ 
обратно его оружие и свое собственное, то не мо1 
его. Тогда онъ имъ приказалъ оставаться тутъ д 
года, такъ какъ небеса двигаются вокругъ зеил 
этоиъ не зяаютъ. Такъ они и сделали, сидели таи1 
до гЬхъ поръ, пока созв-!!ЗД1е Медв-Ьдицы не верн; 

') Искаженное слово 0173С?П2?311 энйчен1е котораго яо ; 
шнейдеръ, я читаю пЬ')^ 1»У»Эг 
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нп привязали свое оруж!е, которое оаи такимъ 
?чили обратно». Н'Ьчто похожее, на что указали 
гейяшнепдеръ, находится въ мусульнавскихъ ле- 
ФУДЬ (Немврод-Ь) и о Двуроюмъ (Дулькарнайнг), 
ораго съ Александромъ составляетъ спорный во- 
^еП, ЫЬИзсЬе Ье^епйеп йег МизеШйппег, р. 

будетъ отм'Ьтить зд'Ьеь, что въ Вавилонскомъ 
Баба-Батра л. 74 а) находится скаэаше, будто 
шественнини прибыли на такое м-бсто, гд'Ь небо и 
•я (соприкасаются), и разскащикъ положилъ свои 
сное окно (отверст1е) и сталъ молиться. Поел* мо- 
■Ьлъ взять свои харчи, но не нашелъ ихъ, чему 
зя, пот ему не объяснили, что только на завтреш- 
[а небесный шаръ (или кругъ — 6*У'р"Л к'?з'?3) въ 
гн1И вернется на то-же самое м'Ьсто, онъ иожетъ 
гно свои харчи. Въ Х-мъ в'Ьк^, когда у вавилон- 
ь раввиновъ возникло стремление осмыслить древн1Я 

предложено такого рода толковав1е означевнаго 

1 слышали предаше отъ нашихъ ученыхъ, что гре- 
юксандръ (вар. царь Александрии) изготовилъ боль- 
тръ въ 360 локтей величины, по локтю на каждый 
|доб1п небеснаго круга, и посредствомъ изв'Ёстиаго 
и помощи в-Ётра или воды, шаръ этотъ двигался 
свершая полный кругъ въ 24 часа. Въ ненъ были 
е отверст1я на подоб1е оконъ, въ одно изъ коихъ 
ий раввинъ положилъ свой м-Ьшокг» н т. д. (си. 
ипй М1иЬе1!ипееп, ТЬ. IV р. 5 № 12, р. 190, 
светя въконц^Ь книги). Другой же раввинъ Х1У-го 
въ Севвльскга, говорить, что онъ нашелъ сказан1е, 
го приписывается не Александру, а царю Гермесу 

къ сказан1ю о путешествии по морской глубин* 
I, 38 2асЬег р. 140: послан1е къ Аристотелю; 
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Ш81;. йе рг. § 116 21п?, ей. Ьанй^г. р. 131 — 
49) указаны у Цингерле {сГр. 5 прии. 2; ел. Р, 
135 — 139. П, 104). Въ древне-раввипекихъ ск! 
вышеуказаынаго намека въ Пирке дерабби Элгез 
путешеств1и Александра ничего н-Ьтъ. Только в' 
гиллимв {гл. ХСШ) разсказывается про императ! 
онъ однажды пожелалъ достигнуть бездны Океан 
и снускалъ ихъ въ глубину впродолжен1е тре! 
услышалъ гласъ свыше: Полно теб-Ь, Адр1анъ (с 
ЗагЬиъ онъ пожелалъ узнать, какъ воды с^авос^ 
взялъ стеклянные ящвки, носздилъ въ нихъ зт 

ихъ въ Океанъ; когда они вышли, то разсказал^, 

какъ Океанъ славословить: Силенъ Господь въвысогЬ!(г- 
ломъ хеш ст. 4). 

§ 18. 
Оттуда Александръ б-Ьжадъ ночью по причин'Ь боязн! 
ваться дольше между этими дикарями] а искалъ своего 
впродолжен1е девяти м^сяцевъ; его пожиралъ даеиъ ж( 
ночью стуща [т. е. онъ томился отъ жара и стуши; ел. ки 
гл. XXXI ет. 40]. По истечен1и же трехъ (М. девяти 
цевъ странствован1Я, онъ встр'Ьтилъ въ л^су льва в, убо1 
уб'^жалъ, но левъ погнался за царемъ, схватилъ его за 
и преклонился предъ нимъ. Тогда Александръ взялъ 
верхоиъ на льва, который противъ воли царя прнве 
В"!, какую-то пещеру. Тамъ онъ засталъ старца, ст 
рымъ поздоровался, причемъ старецъ сказалъ царю 
в'Ьдь, государь мой Александръ!» Царь испугался и е1 
старца, откуда онъ знаегъ его имя, на что тотъ от 



') Буквально: Кончав, Адр1анъ! Ловвдимому въ тоиъ сиысл'Ь, 
напрасный трудъ, ибо онъ никогда не достигнетъ конца бездны. Оч 
можно, что сл-Ьдуетъ читать "Т?^ {= ахате, отойди, оставь), какое 
обычно раввинской литературЪ въ подобаыхъ случаяхъ. 

^) Въ рукоаися1ъ ЙтПЛ (зима), по всей в^Ьроятвости ошибочн 
ЛТ1ПП (жаръ), какъ въ кн. Выт1я. 
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что онъ вид'Ьлъ царя въ то время, когда посл'1дн1Й отаравился въ 
походъ на городъ 1ерусалимъ, намереваясь разрушить его. И 
спросилъ его царь: с<Изъ какого ты народа, кто ты и какъ тебя 
зовутъ (М. ошибочно: или кто ты, или какъ тебя зовутъ)?» — Ста- 
рецъ сказалъ: «Не спрашивай о моемъ имени, котораго я тебй 
не открою (Д. прибавляетъ: я не скажу теб1Ь также, изъ ка- 
кого я народа), но если ты дашь мн-Ь присягу, что не сделаешь 
евреямъ никакого зла (Д. прибавляетъ: впродолжен1е всей жизни 
твоей), я приведу тебя къ твоимъ войскамъ». Царь съ радостью 
согласился на это услов1е и присягнулъ. Затбмъ старецъ по- 
велъ царя въ другое отд'Ьлеше пеп^еры, взялъ оттуда краси- 
ваго коня и сказалъ царю: «Садись верхомъ на этого коня, а 
я пойду возле тебя п^шкомъ». Такъ они и делали впродолжеше 
шести месяцевЪд пока старецъ не привелъ царя въ лагерь его 
войскъ, который, увид^въ своего вождя, весьма обрадовались и 
принялись трубить въ рога, такъ что земля разсЁдалась отъ ихъ 
криковъ[111 кн. Царствъ гл. I, ст. 40]. И царь разсказалъ войску о 
вс^хъ своихъ приключен1яхъ (М. прибавляетъ: и онъ^ел^лъ писцу 
Менахему записать все это). Затбмъ царь спросилъ: «Где же 
старецъ, который привелъ меня къ вамъ?» — Стали его искать, но 
не нашли (М. прибавляетъ : что было весьма досадно царю, и онъ 
приказа лъ искать его по вс^мъ м^стамъ, но его не нашли нигде). 



Эпизодъ со львомъ, приведшимъ заблудившагося Александра 
въ пещеру, въ другихъ еврейскихъ Александрхяхъ не встре- 
чается, но въ сказанГяхъ всехъ народовъ повторяется мотнвъ 
великодушнаго покровительства, которое царь зверей оказываетъ 
особенно людскимъ ца.рямъ и ихъ потомкамъ. Въ сербской Алек- 
сандрш (Веселовск1й, стр. 181) говорится про ФилосоФа Про- 
маха, что онъ виделъ во сне «Александра на льву вь градь 
Аешеоу вьходешта». 

Второй эпизодъ со старцемъ, выведшимъ царя изъ затрудни- 
тельнаго положенхя, повторяется и въ другихъ источникахъ 
(Псевдо-Каллисеенъ С. II, 34 и параллельный места). Весьма 
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яо представдеше нашего разскащвка, что старец' 
:очетъ открывать Александру своей народности 
■ какъ своимъ показан1еиъ, что вид^лъ царя В1 
, и своимъ усердныиъ заступ нвчеством'ъ за евре» 
выдаетъ свою тайпу. Не есть ли тутъ опять ук( 
{ тайныхъ евреевы= иарраповъ (какъ въ § 16 
8 стр. 123)? 

§19. 
|арь отправился оттуда вм-ЬстЬ со своинъ войско* 
. въ землю Елбина {к;''з'7з), гд-Ь вс* жители л 
1ьв, весьма слабы и обросли волосами съ ногь дс 
]алы ростомъ, [величиной] около локтя (М. около 
)); не с-Ьютъ и не жнутъ, не иы4югъ другой пищ 
а, и другой одежды, кром'1 листьевъ ор^шивка. И с 
\ъ привести къ нему одного изъ тамошнихъ жите* 
по приведеши къ царю, залаялъ по собачьи. И по: 
къ цар1]ц^ (Д. и привели его къ царю и цариц'^), 
родомъ изъ Африки (ср. выше § 1 5), но когда п 
зла этого челов'Ька, то крайне испугалась, ирасиво( 
шлось и позелен-Ьло, она упала въ обморокъ и о 
назадъ. УвиД'Ьвъ это, царь вскрикнулъ, сплеснулъ ] 
ь волосы на голов'Ь, но нрибЁжалъ (Д. прибылъ) о. 
!Й, принесъ какую-то траву в положилъ цариц-Ь 
т уста), всл4дств1е чего она встала на ноги, че 
ска крайне обрадовались. 

)ттуда царь выступилъ со всймъ своимъ войско.чъ 
*овалъ на мор'Ь на большихъсудахъ, на которыхъ 
(Д. и пробыли они на мортЬ) 52 дня. Въ одну н 
лъ глаза и уввд'Ьлъ громадную рыбу, выступавс 
у которой глаза были подобны двунъ большииъФак( 
улъ царь свой лукъ и выстр-Ьлилъ въ рыбу, котор 
лась и [своимъ барахтаньеиъ] потопила три кор 
ииъ войскомъ, чтб весьма опечалило царя, и онъ мн 
объ этомъ несчаст1и. 
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1лась буря (Д. на царя) и погнала царск1я суда 
! (п"?;;!! 0*3 ^Мертвое море), и погибло много 
:каго зловонш. Тогда Александръ помолился 
|ю (р^^уп "[Ьол), я Богъ понесъ в-Ьтерг надъ 
утихла), и царсше корабли пристали къ суш'Ё, 
кг (или Аафрикъ, рПО^К рк), гд-Ь земля (почва) 
жирна, и царь остановился таыъ лагереиъ на 
вгЁтивъ жврность тамошнихъ плодовъ и ра- 
(азалъ провозгласить но всему лагерю, чтобъ 
!блялъ ихъ въ пишу по причини ихъ вреда, 
жирности. Но нашлись мног!е, которые ослу- 
повел'Ён1я и ^лн означенные плоды, всл§дств]е 
1ерло около 30000 (М. около 3000) челов'Ькъ. 
!> готовиться къ выстуоленш изъ той отравы для . 
1Ить свои войска отъ вскушен1я в опасности. 



аны Клбина (КЛ^Л^Д) взято, конечно, отъ слова 
)ака, по сходству жителей съ собаками. Т-Ьиъ 
какъ правильное еврейское образованЗе имени 

Калбга (л'Л'?3), можно предполагать, что туть 
е указан1е на А1Ьап1, воююп^ихъ посредствоыъ 

р. 62; тамъ же о шестврукихъ людяхъ, им11ю- 
о; у Леви, 8ашше1Ьаш1, р. 27, Алканга (п^ЗзЬк), 
66). О кинокеФалахъ, полулюдяхъ и полусоба- 
)дяхъ, лающихъ по-собачьи, говорится во всЬхъ 
[севдо-Калл. II, 34 и 37; 2асЬег 137—8; во- 
!1, р. 123, 149; Леви, ЗатшеШапй, р. 49,79; 
187 и др.). 

} разсказъ о рыб^, у которой глаза подобны 
^ТО [*тга), см. въ вавилонскомъ ТалмуД'Ь, 
л. 74*; ср. тамъ же, л. 74", о глазахъ Лев1авааа, 
лаиъ (на основанш словъ 1ова ХЬ1, 10). 
11е страны Алприкъ или Алфриш (рЛоЬк) пред- 
нен1я, такъ какъ Африка упомянута уже выше 
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1, 15) въ бод'Ье правильной Фори'Ь (мр^ОК, р' 
бы Бодуиать о вышеупомянутой Арикъ (р^у 
1ТороЙ произошло, вероятно, 9э,ъ Аларкъ=^ААь 
стр. и, 13, Ь%:=Иракъ), иди изъ р'л^к Ал 
тсаз, ср. Леви, стр. IX, 8, 57, или же о Ф/ 
В]еиъ арабскаго указательнаго члена ал (Фри1 
С. I, 28, 36; ср. Веселовскаго, стр. 202 — 2 
12, гд-Ь Придгя^Фршгя въ сербской Алексаа 
атомъ Африти); во скорее всего зд-бсь идетъ р-бчь объ 
кгь=Иверикгь (Ивер1и ва Кавказе), по сос1&дству съ Ааба- 
которая пепосредственио предшествуетъ ей у вашего раз- 
1ка. Этому соответствовало бы представление страны 
а и плодоносной, каковой Африка = Иверика предсгав- 
I въ раввинской литератур* (см. 1ерусал. Талмудъ, 
Тебгг/тъ VI, 1 и др). Но, съ другой стороны, наша верс1я 
ается полнейшей беззаботностью относительно геограФИче- 
110дожен1я упоиянаеиыхъ ею странъ, какъ видно уже изъ 
обстоятельства, что въ загадочную страну Александръ 
аетъ изъ Мертваго моря. Или подъ Солёнымъ мореш 
I 0^) зд*сь подразуи1Ьвается не то же самое, что въ Библ1и 
иудЬ? 

§20. 

отправились они изъ этой страны (М. и прибыли) въ страну 
|а (или Тогера, ЫУУМ^ Д., ПТЛЛ М.), и царь этой зенлн 
'ПИЛЬ противъ Александра съ многочисленнымъ войскоиъ, 
иъ завязалась между ними упорная война, въ которой сна- 
зогибло иного войскъ съ той и другой стороны, но въ конц* 
;андръ одолелъ, и царь Тугиры б-Ьасалъ и скрылся въ пе- 
. Когда донесли объ этоиъ Александру, онъ пряказахь 
[ь дрова и положить ихъ въ отверст1е пещеры, и отъ дына, 
ннвшаго пещеру, задохся царь Тугиры, а его войска, пре- 
еиыя Александроыъ, были перебиты за исключетеиъ 
гихъ, вадъ которыми сжалился царь Александръ и отослалъ 
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)й съ миромъ. — Оттуда Длександръ оторавился (М. и 
,) въ земло Ягули [или Лголи, Эголэ, >^3^ рК), и, иере- 
ись по вод-Ь ва плотахъ (/тюОЧЗ), прибыль въ землю 
(л'г'Ш). Тамъ обычай такой, что женщины од-Ьвають 
или шаровары сюз^а), а нугцины н^^тъ (Д. ыущииы же 
е од-бваютъ, 01^3 йпЬ \'>Н О'ЮЗМт). Когда женщина ро- 
она остается лежать за ширмой (пу'тп ЛПЛ) въ течен1и 
йсяцевъ, заг1иъ выходить изъза швриы,а мужъеязахо- 
;а и остается лежать за ширмой четыре м'Ёсяца. Услы- 
}, Александръ быль весьма удивлевъ и послалъ (Д. ошв- 
уелышаль) кь царю Хаввлы (М. требовать отъ него 
свидан1я). И царь Хавилы отв^тилъ иосланцамъ Ллек- 
М. и посланцы вернулись къ Александру в сказали: 
ъ, царь Хавилы, отв-Ьтиль сл-йдующее): «Сегодня нвнуло 
какъ я нахожусь за ширмой, такъ какъ жена моя родила 
только по прошест&1и трехъ н'Ьсяцевъ я йогу выйдти 
[ирмы н явиться къ теб'Ёв. АлексанАрь иного С11'1ялся и 
8 надь такимь отв'1тоиъ, и првказалъ своимь лю- 
, своимь сановнвкаиъ в слугаиъ) готовиться къ посЁще- 
Хавилы (М. лежащего за ширмой), в отправвлвсь они, 
къ посл'Ёднему и застали его за ширмой, а царица при- 
ять ему и подаеть ему яства, вапйтки в всякаго рода 
а (П^ртзОЛ 'З'О ^ЗЛ1), чему Александръ немало смЬялся. 
)сь Александра: кто царствуеть (М. прибав. кто судитъ 
[дитъ ыа престол'^) вы'Ьсто царя? посл1&дн1й отв^тиль, 
ая взъ его собакъ сидитъ на престоле, вм'Ья при себй 
'р^ОП) , и народъ приходить къ ней со своими тяжбами, 
.лександръ спросиль: Разв-Ь пристойно, чтобь собака 
сид-Ела на царскоиъ тронф? — (М. туземный царь отв4тиль: 
Честь царской власти требуетъ, чтобь собака сид-бла, а народъ 
являлся кь ней на судъ). ЗатЬмь Александръ попросилъ ту- 
земнаго царя показать ему ту собаку, которая заступаеть 
нын^ его м'Ёсто, но тотъ отв'Ёти^ъ, что не имЬетъ права выхо- 
дить изъ за ширмы до истечен1я четырехъ м^сяцевъ, и что еслибъ 



А, Я. ГДРКДВИ, 

вышехь раньше этого врсиени, его свер 
1 и народъ взбралъ бы себ^Ь другого ца 
сандра о тоиъ: бываетъ ла у тузеинаго ца 
гной въ течен1и этихъ шести (Д. четырехъ 
11Й отв^тилъ: «Въ томъ видна сила государе 

ии'Ьющихъ сношеи1я въ первые шесть 
)ъ, вьшадаютъ (лнияютъ) ресницы; царсн! 
ю производятъ розыски, и если найдут» 
гвш1е этотъ законъ — что обнаруживается ] 
ь, — ихъ приводить предъ царя, сжига 
\ъ ихъ разсылаютъ по всбиъ областямъ го( 
озБОляется вийть одинъ разъ въ недЁлю сн 
10 прошеств1и двухи'Ьсячыаго срока [посд'Ь 
еств1я на престолъ новаго царя онъ долж 
)мъ, что онъ будетъ соблюдать этотъ законъ: 
1Ъ спрашиваетъ о томъ, чт5 бываетъ по ок 
, шести м'Ьсяцевъ, и получаетъ отв'бтъ т 

пихъ законъ в обычай таковъ: всЁ поддан 
ся, прачемъ каждый изъ нихъ приноситъ 1 
ЯН1Ю, кто коня, кто корову, а царь дйязеть 
во,продолжаюшеесятридня, и заг&иъ всё о 
ь не хватаетъ листа въ Д., продолжаемъ п< 
10 домамъ. И сказалъ царь Александръ, Ч1 
обычая онъ не видалъ съ т'ёкъ поръ, какъ 
^овъ своего государства. 



^сли Припять во виииан1е географическую 1 
еврейской литератур-Ь, то подъ страной 
П), разум-Ьется в-Ьроятно страна Турка ил 
2осифъ Гакогенъ изъ Авиньона (1496 — 157 
1ку: «Истор1я царей францш и царей изъ до1 

(пллг! 1К01а1ь* л'л 'зЬат лвп^г ^э'га'? о^о' 
}ъВенещи 1554). Къ сказанному у насъ вые 
)воду имени Тогарма сл'Ьдуетъ прибавить, 
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сайоз йе Ого, р. 296) говорится, что Адександръ про- 
хода 1а Иегга йе ог1еп1е е йе Ы Тигсоз (ел. таыъ же, 
1тиаск!й, Французск1й и анг^^йск^й переводы эторо 
во французской АлександрЕи у П. Мейера(11, 342) 
•я рядомъ Турки и Аданы, а выше (II, 148) идетъ 
1енегахъ. Гор1опидъ въ начахЁ (I, 1 р. 3) называетъ 
в Турки (»|ТПВ1 *]3^0) сыновьямв Тошрмы. О. стран'б 
Июли {'Ьм''), упоиинаеиой только въ руконвси М., 
1ать что-либо определенное. Не есть лн это искажеше 
гуръ иля Уйгуръ, которое является въ пнсьи'Ё царя 
трскаго въ Форм* Угуръ, Укръ (чпк), какъ имя 
го сына Тогармы7 

аздо бод^е благопр1ятноиъ положеиш находимся мы 
10 следующей въ нашей верс1и страны Xавила^г\Ь'^^П), 
тутъ ны ин'Ёемъ д'§ло съ М'Ёстност1ю, упоминаемою 
св. Писав1я (кн. Бьшя II, 11; у ЬХХ Толковниковъ 
древнеславянскомъ перевод* Евиштъ), какъ страны, 
текаетъ одна изъ 4-хъ райскихъ р^къ, а именно, р'Ёка 
т&ЧЗ, ЬХХ Фстйч, др. слав. Фисонъ). Въ качеств* 
садней съ раемъ, она должна была бы следовать не- 
[НО яа описан!емъ пребыван1я Александра въ раю 
очевидно, что у составителя нашей верс1и уже утра- 
I сознан1е объ особеннонъ звачсмн этой страны, такъ 
:упоииваетъ ни одного изъ произведенш земли Хавилы 
Г1Я (II, 12): хорошее золото, бедолахъ (^Л^, у ЬХХ 
ел. апвраксг) в камень шогамъ (П111ЙП [2Х, у ЬХХ 6 
(^^Vо;, др. ел. камень зеленый). О стран* Хавалп по 
1ти кол*нъ израильскихъ разсказывалъ путешествен- 
дг въ IX в*к* (си. наши Сааз&шя о Хазарахъ, стр. 
ъ, что страна Хавнла = Евилатъ въ другихъ источ- 
водвлась въ связь съ Инд1ей, брахманами и гимносо- 
ространно говорить А. Н. Веселовск1й (Изъ истор1& 
). 284 и сд*д.) въ весьма интересной и поучительной 
стран* блаженныхъ в о Рахмавахъ-Рехавитахъ. Не 
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им'1етъ ли у разскащиковъ страна Хавила = Ёвилатъ, произво- 
дящая Х1до<; 6 т^рас^^VО<;, какую-либо связь со страною Прасгаковъ? 
Обычай мущинъ оставаться за ширмами при рожденш ихъ 
женъ не встречается, на сколько намъ известно, въ другихъ 
Александр1яхъ ^); впрочемъ, быть можетъ, это амплиФИкащя 
и дальн']^йшее развит1е сказан1я о мущин'6 на постели въ Н1Б(. 
йе рге1. и у Лампрехта (Страсб. стр, 5457 — 67,Кш2е1,р. 312). 
За то можно указать на параллельное сказанге о племени, кото- 
рое сажаетъ собакъ на царство, а именно, у бомы Кентскаго, 
гл. СЬХХХ: Вез ^епг дие &п4 д'ип сЫеп 1иг гоу (у П. Мейера 
I, 187). 

§21. 

Оттуда Александръ отправился со вс'бмъ своимъ войскомъ 
и, пространствовавъ по пустын'Ь девять дней, прибыль на мБсто, 
откуда былъ вид']&нъ большой дымъ, который возносился до не- 
бесъ, а среди дыма зам']^тно пламя. И приказалъ царь, чтобъ сто 
челов'Ёкъ изъ войска подошли и осмотр'бли это великое явлеше. 
И пошли сто героевъ, взобрались на весьма высокую гору, но не 
могли подступить ближе къ мЬсту дыма и пламени по причине 
страшной жары, а только издали слышали крики и стоны, 
похож1е на возгласы людей: охъ, охъ! ('>'П '>п 0'»П11Х1), о чемъ 
герои разсказали царю, который вел^лъ имъ подняться снова на 
гору и спросить о причин'Ё этихъ криковъ. И вторично они 
взобрались на вершину горы, но на повторенный ими два, три 
раза вопросъ о причин'Ь криковъ не последовало никакого от- 
вета. Лишь по прошеств1и значительпаго времени показалось 
имъ существо похожее на льва, съ челов-Ьческими руками и но- 
гами, которое обратилось къ героямъ съ вопросомъ: зач^мъ они 
взошли на гору. ТЬ отв'Ьтили, что царь Александръ прислалъ 
ихъ осведомиться о причин* криковъ; но левъ сказалъ, что онъ 



1) Объ обыча*]^, по которому мужъ ложится въ постель при родинахъ жены 
ел. Бастхана въ Ъ^И%скгШ. ГИг Уо1кегр8усЬо1ов1е 1867, стр. 156 сл1^д. Сл. Аи$- 
Ыпд, 1890, № 42 сл1^д.: Епе^псЬз, Ваз таппИсНе Т^осЪепЬеИ, 
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1мъ вичего не объяснитъ, а только самому царю Александ] 
(безъ свиты) онъ готовъ отвечать на вс^ вопросы. Герои сош 
съ горы и сообш,илй объ этомъ царю, который выразилъ гото 
весть подняться ца гору. Когда же его люди выразили ев 
опасен1я на счетъ этого см'Ьлаго шага, царь возражаетъ иы 
«Если вы желаете сохранить мою честь, то не отговаривай 
мевя, такъ какъ царская честь состоитъ въ томъ, ятобъ ничего 
опасаться ; но если вы увидите, что я останусь на горЬ бол-Ье тре: 
часовъ, то поднимитесь также на гору». Такииъ образоиъ ца 
отправился туда вопреки желаи1ю героевъ. Какъ только Але 
сандръ достигъ вершины горы, приблизился къ нему левъ, схв 
твлъ его за волосы, бросилъ его на землю в облилъ его смол 
(или дегтеиъ ЛОТ)- Ня крикъ царя герои поспешили поднять 
на гору и нашли его ни живымъ, ни нертвымъ (л^ М*?! ^П к' 
Герои снесли его съ горы, анародъ, увид-Бвъ своего царя въ т 
коиъ положев1и, поднялъ велнк1й плачъ. ЗатЬыъ явились царс( 
врачи, сд'Ьлали все, на что указали имъ ихъ познан1я, но нич 
не помогло, в плачъ народа все усиливался. Девять дней ца 
начего не говорилъ и не открывалъ глазъ, на десятую же но 
въ царск1Й лагерь явилась зи'Ё!], державшая во рту длинное 
широкое растен1е (или длинную и широкую траву, зтт ^ПД 31г?3 
Увид-Ьвъ эту зм"Ью, народъ хогЬлъ было ее убить, но прису 
ствовавш1й тамъ в^к^й мудрый старецъ, по имени Апил..а (и 
Эфил..а, Л"^^06*), предостерегь народъ (отсюда опять нач 
вается текстъ Д.) и сов^товалъ лучше пустить зм*ю идти тул 
куда сама она направится. Всё старцы и мудрецы носл'1^дова 
за эм'Бей, которая направилась прямо къ царю и положила : 
него бывшее у нея во рту расгенхе. Тогда царь открылъ глаг 
чихну лъ три раза и всталъ на ноги, къ великой радости и обш,е1 
^икован^ю всего парода, такъ что земля разошлась отъ т 
крика (ср. III. кп. Дарствъ I, 40). Зат^мъ царь сд'к1алъ вел 
кое пиршество всЬмъ своннъ сановникамъ и слугамъ, надели, 
нхъ всбхъ подарками по ахъ заслугамъ (Д. подарками, прил 
чествующими его богатству. И распрашивали они Александ 
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обо всемъ, приключившемся съ нимъ на гор^, и онъ разсказалъ 
имъ ВСЁ обстоятельства, на что они зам-Ьтили, что они его предо- 
стерегали н']^сколько разъ, но онъ ихъ не послушался). 



Аналогичныхъ разсказовъ о приключенхи съ чудовищнымъ и 
злымъ львомъ— челов^комъ (Ьё(;е Ьишагпе въ буквальномъ смысле) 
и объ исц'1лен1И зм'Бей — намъ не взв]^стны, равно какъ и имя 
старца Лпил.л или Афил.л^ если это не есть искажеше имени 
прорицателя АнтиФОнта (см. выше § § 4 и 1 1), или же имени 
^«еполг^сг (у Льва ей. Ьапй^гаГ., р. 90: ргшсерз т11Шае АпероИз^ 
вм'Ьсто 'Астаруа^ или Пааару^с; Псевдо-Каллисвена). Едва ли 
можно предполагать, что изв'Ьст1е н-Ькоторыхъ древнихъ писате- 
лей объ историческомь Каллисвеп1Ь (изъ Олиноа): что онъ былъ 
посаженъ Александромъ въ щел1Ьзную кл-Ьтку, а загЬмъ разор- 
ванъ на куски львами — имЬетъ какую-либо связь съ настоящимъ 
разсказомъ. Повторяется зх^съ облюбленное нашимъ разскащи- 
комъ быстрое изл'Ьченхе посредствомъ травы — панацеи. 

§ 22. 

Всл^дъ за т-Ьмъ прибыло письмо изъ земли египетской къ 
царю Александру сл-Ьдующаго содержан1я: «Такъ говорить люди 
Египта: Доколь продолжится наше мученхе (ср. кн. Исходъ X, 
7)? ВсЬ наши сосЬди издЬваются надъ нами [по поводу отсут- 
СТВ1Я царя), всЬ цари Востока и Запада задЬваютъ (или драз- 
нятъ ОПОЛОТ Л'ПЛЛО) насъ; ибо мы подобны сиротамъ безъ отца 
и руководителя, и не знаемъ, что намъ дЬлать (ср. II Па- 
ралипом. XX, 1 2). Посему знай, что если ты вернешься къ намъ — 
то хорошо; если же нЬтъ, то мы изберемъ себ'Ь другого царя, 
который будетъ предводительствовать нами и успокоить насъ отъ 
всйхъ враговъ нашихъ, ибо мы не въ состоян1И терп1^ть дольше 
ярма государей, подчиняющихъ насъ». (Въ М. содержанхе письма 
короче: «Такъ говорятъ люди Египта: мы не можемъ держать 
государства безъ тебя, ибо друг1я государства зад'Ьваютъ насъ. 
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С1Ж вернешься къ ваыъ — хорошо; есди же н*тъ, 
иы избереиъ себ'Ь другого царя, который будеть пре 
гвовать наш в успокоить насъ отъ враговъ наших 
I въ С0СТ0ЯН1В терп'Ьть додьше>). Царь созвап свою 
1 и совещался съ ввни и со старцами по сену преднет 
Ьтова1в ему вервуться въ свою эешю, въ Егвает 
1ндръ возражаетъ в говорить, что онъ ять не поел 
I этоиь к^^, такъ каЕгь онъ дадъ юятву, что не во 
въ Егвреть, пока онъ не найдетъ населенвое м-Ьс 
1рО), чтобъ нройдтв черезъ него со всбиъ свовнъ во 

пока не подчвввгь [всё] государства и народы сво 
ь М. все это также короче). Но иудрецы обраш,аю: 
1в!е на опасность, грозящую со сторовы египтянъ, ж 

избрать себ-Ь другого царя. Всл^дст81с сего, Але 
«изываеть своего нлеиявввка (сына его сестры) 1^*бу 
та М, Д. Тикуса, Текоса, ПЦ\У^ Д. КВТД'Щ М.), над 

на голову (Д. свою) царскую корону в провозглашае' 
1Ъ егвпетскииь до своего собственнаго возвращен1я I 

Послалъ же Александръ своего пленянввка сь вебол 
ой взъ десятв героевь, не желая давать ему болы 

лошадей изъ опасен1я, чгобь не узвали о иеиь [вра: 
ллеиена в ве схватвли бы его на путв. И наказа. 
»ъ Тибус* (ТвкусЬ): «Когда ты прибудешь съ ывроиъ 1 

то чвнв судь и расправу по указаи1янъ натери иое 

:ловя ея словаиь ни вь болывихъ, ни вь налыхъ д 

Еаждоыъ же человЬк'Ь, который ве всполнвтъ (Д. ея 

>иказав]й, оти'Ёчай себ'Ё ва ванять до моего Б03враш.еЕ 

ь». ЗатЬмъ Твбуса (Твкуса) отправвлся отъ царя та 

Еошадяхъ в ослахь подобво тоиу, какь путешествую! 

купцы-коробейники изъ города въ городъ, и по прошеств 

двухъ з'кгъ, □роведеявыхъ въ дорогЪ (М. они прибыли въ Ег 

петь, показали таиъ царскую печать и царскую корону), и еги 

тяне узвали его и избрали его цареиь. 
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Эпвзодъ воцарешя въ Египте племянника Александрова Ти- 
бусы (Тикусы) находится только въ нашей версш. Имя взято в-Ь- 
роятно отъ назван1я города &ивы^ о взят1и котораго разсказы- 
ваетъ Псевдо-КаллисеенъГ, 46 А(см. 2асЬег р. 124; ел. Шз*. Ле 
рге1. ей. Ьанй^га^, р. 64 — 65, гд-Ь находится дат. над. ТкеЪегз и 
ТкеЫв^ близко подходящ1Й къ Форм'Ь Тибуса или Тебоса; 0ома 
КентскШ у П. Мейера I, 181; Лампрехтъ ей. Шпге! р. 182); 
Форма же Тикуса (гюи'»й Д.) допускаетъ также чтен1е Тихоса, 
м. б. отъ греческихъ именъ собственныхъ Ти^^ео^;, Тиуь^у. Еще бо- 
л'Ье вероятно, что имя заимствовано у одного изъ сатраповъ (гер- 
цогов'ь), къ которымъ Дар1Й написалъ письмо. Имя его у Лай- 
прехта гласить ТуЪоШ (вар. 2гЬоие8) въ Страсбургской руко- 
писи ст. 1597, ТуроШ въ Форау'ской рукописи ст. 1166(Кш2е1, 
р. 138 — 139), каковое имя Хш^ейе (стр. 30, прим. 2) считаетъ 
искажен1емъ изъ АпШоскоз. 

Мысль же о томъ, что войска Александра тяготились его 
долговременвымъ отсутствхемъ — такая обыкновенная, что мо- 
жетъ каждому приходить въ голову и посему действительно на- 
ходится во вс^хъ верс1яхъ романа. 

§ 23. 

Александръ приказываетъ своему войску приготовить ору- 
ж1е и изготовить колесницы, что и было исполнено, причемъ изго- 
товлено было 190 жел'Ёзныхъ колесницъ; царскхя же колесницы 
(М. и Д. ошибочно: на царскихъ же колесницахъ) сд'1^ланы были 
раньше всЬхъ. И взялъ царь свое знамя (М. въ руки) и отпра- 
вился во глав* своего войска (Д. народа), которое следовало за 
нимъ, и прибыли они къ берегу одной весьма широкой р'&ки. 
Въ этой р'Ьк'Ь они нашли большихъ рыбъ, им'Ьюш.ихъ въ ушахъ 
(81с) н^что похожее на золотыя серьги, и взяли они отъ этой 
рыбы, сварили ее и съ'Ьли, всл-Ьдствхе чего умерло много цар- 
скаго войска. Александру стало весьма досадно и онъ обратился 
къ своимъ людямъ съ упрекомъ: «Разв* у васъ не было другого 
кушанья кром'б этой рыбы?». Царь еш,е не окончилъ своей р'&чи 
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ъ р'1!ки появился челов'1къ, странный во всЁхъ отноше- 
>лова его была подобна орлвной, длинныя з'ши (М. какъ у 
гки челов'&чешя, ногн — львиныя) и лошадиный хвостъ. 
дръ прнкаэываетъ пойиать этого человека, но посл'ёдв!й 
зляется, бросая въ царскихъ героевъ взятыив взъ р'1Бки- 
. Когда же саиъ царь вышелъ ловить его, то этоть 
ь уоалъ ницъ и аростерсн на земл-Ё предъ цареиъ. На 
Александра: почему онъ бросалъ камнями въ героевъ, 
ощадилъ? — онъ'отв-Ьчадъ, что увид-Ьлъ на правой рук* 
дра небеснаго ангела, почему узналъ о царскомъ до- 
гк посл^Ёдняго, и, отдавая ему царск1я почести, над']Ёется, 
1 сжалится надъ нииъ в вадъ его Д'&тьми. По просьб* 
взать ему, гд* находятся эти Д'Ёти, челов*къ отв*чаетъ, 
(енныя царскими людьми рыбы — его дйти. аВъ такомъ 
гго же я могу теперь сделать, в'Ёдь рыба уже съ'Ёдева»? 
1етъ ему Александръ, но тогь челов^къ просить, чтобъ 
ли возвращены серьги, бывш1я въ рыбьвхъ ушахъ, 
1рибавляетъ овъ, царь увидятъ, чтб оиъ съ ними сд*- 
лаетъ. Когда его просьба была исполнена по царскому приказу, 
тотъ челов^къ взялъ серьги, бросилъ ихъ высоко, высоко, де- 
сять разъ, и поел* 10-го раза прыгпулъ въ р*ку, гд* пробьиъ 
довольно долго — а Александръ и его люди все это время ждали 
на р*чноыъ берегу, зат*иъ челов*къ вышелъ изъ р*ки ви*ст* со 
своей женой, оба они собрали чешую, снятую съ рыбы, женщина 
переправилась чрезъ р*ку съ чешуей (или: иженшцна возалаэту 
чешую по р*к*), загбиъ положила какую-то траву на чешую 
и бросила все въ р*ку. Такимъ образоиъ, царь не узналъ, что 
стало съ чешуей; челов*къ со своей женой также вернулся въ 
р'Ьку и ые показывался 6ол*е. 



О тонъ, что Александръ самъ носилъ штандартъ си. К1П2еГя 
(стр. 440 въ прим. къ стиху 1165). 

Разсказъ о рыбахъ, рожденныхъ отъ людей, вероятно не 
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иное что, какъ перед'ЪлЕса в дальнейшее развит1е < 
^ ^ Ихтгофагахь; ср. разсказъ Фраацузскаго романа об1 

"^ ' живущихъ на вод* и на суш^Ь (Р. Меуег II, 173). Ь 

привести для аналопи разсказъ Лондонской рукописи \ 
стр. 51) о тоиъ, что при одной р^к^ жители прине 
Александру рыбу лорскойс»мре«г (ом (р^.Хотя уЛ| 
по Парижской рукописи) вместо этого назван1я находи 
наэван1е рыбы, в несмотря на хорошее разъясиен1е 
же, стр. 78), что тутъ иы им-Ьеиъ дйло съ ошибочнЕ 
Н1емъ выражен1я Н18(. де рге1. 1;ио1са8 1'ас(аз йе У1( 
таг11118, т^ переводчикъ принялъ, повидимому, что ' 
происходить отъ те1из (прибавииъ отъ себя, что онг 
предъ собою чтеше ьеШгв), однако родобнымъ Ж1 
обязаны свовхъ происхоа(ден1еиъ н иног1я друг1я 
въ Александр1яхъ, особенно поздн^йшйхъ. 

§ 24. . 

Алексапдръ отправляется въ ноходъ на зеилю 
Клилипъ, р^''^рМ., кУЬр Д.) и застаетъ тамъ тольк 
датыхъ, высокорослыхъ людей, иы'йющихъ черные в 
тоак1е [или острые] зубы, Л1р'т ОЛ^З^ЕЛ). Не понимая 
царь рйшилса не воевать съ ними, и посему в 
ихъ земля. Но жители Клилы (М. Блилина, та 
везде) преследовали Александра (М. съ иногочисле 
скоиъ и умертвили) изъ людей Александровыхъ с 
чедов-Ёкъ. И подуиалъ царь: такъ-то мв-ё отпла! 
Клилы! Посему онъ поклялся не уходить оттуда пока 
зорить всей страны. На следующей девь Алексав 
своимъ людямъ нриказъ воевать съ жителями Кдилы 
имъ за убитыхъ ими царскихъ людей. И войска Але 
вязали бой, осадили городъ Итукъ (или Итохь, Ли 
Д.; М. Арима или ЛраИма П0*^^'), столицу этой стр. 
шнли его СТЕНЫ, умертвили всёхъ жителей, взяли вс 
разделили ее между собою по жреб1ю. На трет1й / 
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|д^и, что противъ нихъ идетъ большая арн1я изъ жен- 
ука (М. Аримы), несмотря на то, что до того временя 
ыло во всей стране ни одной женщины. Сначала Алек- 
желалъ воевать съ жевщинаии и р^Бшвлса ждать и 
что он'Ё сд'Ълаютъ; но когда женская ары1я напала на 
людей и нанесла имъ большое поражев1е, то пришлось 
ь нею. И завязался ожесточенный бой впродолжев1И 
(М. восьми) дней, такъ что силы Александре выхъ 
ли истош.аться. Зам'Ьтивъ опасность, Алексавдръ вос- 
«0, вы, ЛЮДИ Мокдона (М. р1|510; Д. ошибочно: Мо- 
1а)! Что скажутъ теверь друпе народы, которые вы 
друпя государства, который вы завоевали! — всЬ 
женщины одол-Ьли их-ь»! Это подействовало, и войска 
Александра напрягали свои силы, победили женщинъ, истребили 
яхъ всЬхъ, кром* одной старухи, которую никоимъ образомъ 
они не могли убвть. Когда же ее поймали и обыскали, то нашли 
у ней на ше* кожанный м^шокъ, наполненный чарами [заколдо- 
ванными веществами]. По приказанш царя разрезали кожу, въ 
которой нашлось: девять эеренъ перц\', девять чесночныхъ голо- 
вокъ, девять гладкихъ камушковъ, девять зм'биныхъ головт. и де- 
вять головъ рыбъ, называемой на измаильскомъ нзык'Ь Флфли 
(иди Плпли Д. '•^а'?а ; М. Флифли или Плипли 'Ь^'Ь^). Когда 
все это, во царскому повел'1Ьн1ю, было брошено въ огонь, то жен- 
щина подняла большой крикъ и нлачъ, а на вовросъ Александра 
о прнчин'Ь сего, она не могла отв^Ьчать по незнан1ю языка. За- 
тЁмъ ее заковали въ жел'йзныя п,']^ни (Д. жел-Ёзпыми 0руд1янв), 
и подали ей яства и напитки, и старуха съ-&ла и вьшила столько, 
сколько хватило бы на пятьдесятъ челов^къ. Посл-Б сего она 
разорвала железный ц^пн (Д. жел. оруд!я) такъ легко, какъ льня- 
нын нитки, умертвила 180 челов^къ изъ царскаго войска иуб'Ё- 
жала съ быстротой серны, б-Ьгущей за своимъ возлюбленнымъ 
(ср. Ос1Я П, 9). Герои же Александра погнались за ней и не 
могли ее поймать (М. и послали за нею въ погоню занряженныя 
колесницы, но также безуспешно), наконецъ, она добежала до 
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р-1ки, погрузилась въ воду, и что сталось съ 
Когда разсказаля объ этоиъ Александру, то ов 
кивать платья ясеищинъ, убвтыхъ па аоякк 
нашли (М. дв"!) головы зм^й, который сож1 
чего войска разд1лилв между собою всю добы 



Название страны Елила (ь^ЬЬр Д.) Н1и 1 
взято, вероятно, или отъ Еиликш, о которой I 
дахъ Александра какъ у ясториковъ (Юстина, 
в у Псевдо-Каллисеена (I, 44, 2асЬег, р. 154 
его подражателей, иля ясе оно есть искажение 
Ибяъ-Фатика (Восадоз йе Ого, р. 286, 438; I 
IX, 52; см. выше § 8, стр. 89, прим. 2). 

Столица Итукъ, Айтухъ или Эйшохъ \ 
Арима, Арайма (пи'П^' М.), не встречается в' 
кахъ. Отдаленное сходство съ посл-ёдаей Фор 
чемъ, название города АтЫга (изъ АЫгга^), 
ламуса и народа 8цЬа§г1 := Зн^гас! = Ох1й 
стр. 64 прим. 3). 

Но если вскаженаыя геограФическ1Я на 
стоящемъ разсвааб можно иногда (подъ бол1 
впрочемъ) отожествить, то о пр1урочен1и кг 
стямъ разсказанныхъ Фактовъ пе можетъ бы 
разсказанное зд'1сь о геройскихъ женщинахъ 
жавшихся в сначала поб^дившихБ вовновъ к 
лосокъ сказан1я объ амазонкахъ, о которые 
уже говорилось выше (§ 11). Зд'Ёсь, впрочем! 
вполн'Ё согласно съ духомъ времени и кругозор 
автора, а именно, что женщины эти оказалио 

Ободрительное воззван1е Александра и ег 
робскому честолюб1ю свонхъ войскъ встр1&ча 
Александр1яхъ; такъ нанр. гласятъ слова Алш 
де ргеШз при сражен1И съ Дардеиъ при Грани: 
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1)18 ^иег1П*, поп ех1пс1е сог те81;гит ратезсаЬ, ^ио^^ 
агию паПаш 1п{еге1: 1ез1оаеш уезршш раис1Ш1, и 
виъ у Лаипрехта: Ьк Ы ш1 111 й ва^еп: е1а Ьег 
'Л ^егса^еп 2^610 ^ёт^еп ^еврео, (14 з! уагео ге 
ут. 3198—3201, Кшге!, р. 224). 

§25. 
ександръ отправился и прибыль въ зеилю (М. 
'ПЕ31ЛК, каковая зеиля) весьма сухая и не ароиз- 
ъ растен1Й. Таиъ волосы на голов'Ё иущивъ — 
гъ, а у женщинъ — красны, какъ кровь. Ъаятъ 
ьно только неболып!е ор^хи, которые растуть на 
въ источникахъ) въ вод*; ор'Ьхи ихъ сладки (М. 
гають въ желудк^Ь. — Заг1иъ царь отправился 
иъ войсконъ въ зеилю Лахигаг (СэЬ), каковая 
а прудами (или каналами О^й Л1Э^'1Л) и чрезвы- 
мъ нельзя сообщаться иначе, какъ на судахъ. Для 
иготовялъ 300 (М. около 300) кораблей, но ихъ 
кая буря, которая перебросила царя вм'ЬстЬ съ 
10 ту сторону земли Лахишъ, и они прибыли въ 
землю Кушъ {Хусъ = Эвюп1я; КПД), которая близка къ десяти 
кол^намъ израильскимъ, И прабылъ Александръ къ р^к'Ь, окру- 
жающей страну десяти колйнъ, но не могъ проникнуть туда по 
причин'Ь большихъ камней, которые кружатся въ этой р^к^ впро- 
должен1е всей недйш до сумерковъ кануна субботы (до пятницы 
вечеромъ). Посему царь съ войскомъ стадъ лагеремъ до пят- 
ницы вечероиъ, и когда прекратилось вращен1е камней, всту- 
пилъ въ р'!&ку и остановился таиъ, дабы разузнать, какъ посту- 
пить ему дал^е (въ Д. зд4сь порядокъ словъ нарушенъ и все 
м-Ьсто перепутано). И отправилъ Александръ посланцевъ къ 
туземцамъ для того, чтобъ разв'1дать, что это за народъ. Т* 
отв{1тили, что они — народъ Бож1Й (Израиль), переселившшся 
изъ св. земли (Палестины) во дни Сипехерина, царя Ассир1и. 
Услышавъ такой отв^^тъ, Александръ весьма обрадовался в 

10 
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»авилъ къ этяиъ евреяяъ своего писца '. 
[> ему узнать: ножетъ ди царь со своииъ в 
1Ъ ихъ зенлю. Когда Менахеиъ прибыль 
щаиъ и обратился къ нниъ съ р^чью на св; 
зврейскв), они сароешг его, не еврей . 
отв^тилъ яиъ утвердительно, чрезвьпай 
него за нарушен1е имъ святости суббо' 
. запрещено путешествовать по д'Ёлаыъ] 
»тью. Тогда Менахеиъ сталъ оправдыват! 
ъствомъ, что онъ былъ принужденъ нару 
[азан1ю царя; да къ тоиу же, еслпбъ онъ о 
вреия, когда всё отправились въ ноходъ, 
себя опасности отъ дикихъ зверей; въ слу 
)ра, и раввины дозволяютъ нарушать закон' 
1азили, что во всей этой и'Ёстности не обр1 
гхъ зверей, такъ что съ ихъ ыальчикани, в 
ухами при ихъ стадахъ, никогда не приклю 
I, ви днеиъ, ни ночью. Бсл'1-дств1е сего они 
[Иыъ переговоры, и Менахемъ принужден! 
агерь съ великой досадой. Александръ узнал 
I о неудач-! иисс1И посл^^дняго, и когда узв 
ства д-^^а, крайне ужаснулся. ЗатЁнъ он 
1яиъ посольство изъ [М. многочисленныхъ 
1Вниковъ, но евреи е^э захотели им'ёть С! 
I они не совершать вадъ собою обряда < 
этомъ донесли Александру, онъ сказалъ: < 
|ый>>! (ср. выше § 16), и посему онъ сам' 
!аиъ (въ М. это Формулировано иначе: когда 
1 Александру, онъ приказываетъ имъ йене 
1евъ; по совершевш асе надъ пяии обряда 
)авляется къ евреямъ). Александръ застал 
аалаткахъ (или шатрахъ, О^^ПМЭ), выкра! 
южные цв^та, и зайдя въ одну изъ ткхъ и 
та съ книгой въ рукахъ. На прив-Ьтс 
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старецъ ничего не отв^чаетъ. Тогда царь говорить: «Я в'бдь 
обр-бзанъ, какъ ты самъ^ и притомъ я царь, сынъ царя»! 
Услышавъ это, старецъ поднялся со своего м'бста, усаживаетъ 
Александра и оказываетъ ему велик1я почести. Царь спра- 
шиваетъ старца: отчего евреи не собираются воевать съ нимъ, 
и какъ это они не боятся его при вид'Ь многочисленнаго его вой- 
ска? На вопросъ старца, сколько у Александра войскъ — посл'бд- 
нш не въ С0СТ0ЯН1И отв-Ьтить. Старецъ же говорить, что евреи 
нисколько не боятся Александра, такъ какъ надъ ними исполнилось 
изречете св. Писашя (кн. Левитъ XXVI, 8): «И пятеро изъ васъ 
будутъ пресл1Ьдовать сто (непр1ятелей), а сто изъ васъ будутъ 
пресл'&довать десять тысячь, и враги ваши падутъ предъ вами 
отъ меча». Александръ Х^прашиваетъ старца объ ихъ способ'б 
лропиташя и средствахъ къ жизни, на что старецъ отв'Ёчаетъ, 
что ихъ всего десять кол'бнъ, изъ коихъ пять отправляются разъ 
въ десять л'ктъ въ военный походъ противъ окрестныхъ племенъ, 
живущихъ на югб, и набираютъ у них ъ добычу, достаточную на 
прокормлен1е въ теченте десяти л'Ьтъ; загЬмъ остальныя пять ко- 
л'Ьнъ отправляются въ походъ противъ народовъ, обитателей сЬ- 
вера, и набираютъ добычу, достаточную для пропиташя впродол- 
жеше сл^Ьдующаго десятил'Ьтхя; то же самое повторяется въ сл^- 
дующ1я два десятил'6т1я съ племенами востока и запада, посл'Ё чего 
начинается новая очередь съ таковою же посл'Ьдовательностью. 
На это Александръ зам'Ьчаетъ, что такой порядокъ вещей не 
соотв'Ьтствуетъ справедливости и нравственности; но старецъ воз- 
ражаетъ, что ихъ сосЬди — язычники и сами не соблюдаютъ нрав- 
ственныхъ законовъ Торы. ЗагЬмъ Александръ спрашиваетъ 
старца объ ихъ обычныхъ занят1яхъ, и старецъ объясняетъ ему, 
что въ будни они занимаются изученхемъ Торы (Д. ошибочно: и 
пропов'Ьдуютъ [или: изсд-Ьдуютъ] о значен1и субботы, О'^йпт 
ЛЗЮ р^Уй; эти слова, повидимому должны быть помещены ниже, 
гд'Ь р'Ьчь идетъ о субботнихъ занятгяхъ) денно и нощно; а по 
субботамъ они наслаждаются (М. всевозможными яствами до по- 
лудня, по полудни же они опять-таки занимаются изученхемъ 

10* 



8 А. я. Г1РКДВ1, 

ры). Зат1иъ царь оопросвлъ старца поговорить съ 
103волеа1Н еиу пройти съ войскоиъ черезъ ихъ стра: 
рецъ согласился и, по поданвоиу ииъ трубою си1 
клвсь жители, ивогочисленные, какъ песокъ аа иорс 
у. По нзложен1и стардеиъ просьбы Алексавдра, оаи | 
I нельзя дозволять (Д. яеобр'Ьзанньшъ в) нечистый! 
ихъ стране. Это обстоятельство весьма огорчаетъ Ал 
)бывъ таиъ до субботы [когда окружающая 10 кол 
ько и бываетъ саокобва],онъ переправляется совсЁ! 
[скоыъ черезъ воду. 



Вазвашя ащвъЛбумриша или Лбу-Мареша (ксгпа ' 
въ М.) и Лахишъ {ю^2Ь въ об'Ьихъ рукоп.), очевидно, ; 
[ы отъ назван1я двухъ палестввскнхъ городовъ въ удй 
,ива (Исусъ Наввпъ ХУ, 39 и 44), во пашъ разскащ! 
ювалъ, повидииоиу, эти названия не пряио изъ Библ1и 
;р^валъ, что это палестинск!е города, какъ показыва! 
1Я приставка Лбу (отецъ) къ первону вмени и то обстоятель- 
10, что все опвсан1е об-Ьихъ странъ никакъ не ядегь къ Г 
:н*1, а отнесено куда-то далеко, далеко, въ сос-Ьдство съ л 
ИИ десяти кол'1нъ, который по среднев^ковынъ ловя1 
1ЖВЫ находиться вн'Ь пред-блоБъ изв^стнаго обитаемаго 
о касается десяти кол^нъ Израиля, то изъ евревскихъ ист( 
1Ъ извйстевъ только Гор1онидъ, который приводить их' 
[зь съ Александроиъ. Въ 16-ой глав'Ё II книги (изд. Вге1(1 
125 — 126) онъ разсказываеть, что, достигнувъ горъ * 
?П ^П), Александръ пожелалъ проникнуть чрезъ нихъ к 
;ть къ потоиканъ 1онадава б. Рехавъ (ел. остроумное сбл 
А. Н. Веселовскаго Рехавитовъ и Рахманитовъ, стр. 
■лЬц.) и къ В'Ёкоторыиъ кол'Ьнанъ, живущвмъ за горами ) 
гп'ш ^ппк 1п^ о^пп очзлюл лхрт лэт р 31:г ^:л три 
отъ этого наи'ЁревЗя овъ принуасденъ былъ отказаться. В1 
горыхъ же рукописяхъ Н15{ог1а &е ргеИ!з разсказыва 
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1а Александръ прибыль къ Касп1йской гор'Ь, то потомки 
:ъ десяти кол'&нъ просили его позволев1я выйдти (^иадат 
хапйег уеп1еп8 ай тои1ет сарзхоз ие1 сазрюв, тьзегипЬ 
(ин сар^^V^^а^^з Х 1г1Ьипт ро8(и1ап(е8 аЬ ео е@ге(11еп(11 
а е(с., 21П^ег1е, р. 67), но что иакедонск1й царь не испол- 
ь просьбы, а заключилъ ихъ еще крепче за ст&ной. Не 
. зд'1сь въ обстоятельный разъяснения, заи'1&тямъ вкратц'Ё, 
;ревнеб и средаев'Ьковой раввинской литература картинно 
алось вдеальао-блажевное состоянЕе десяти код-^нъ и по- 
Моисеевыхъ, живущвхъ въ недоступныхъ ягЁстностяхъ 
шы тьмы, за р^кою Самбатгонъ), а въ оротивополож- 
гъ, нечистые народы Гогь и Магогъ также живутъ въ 
шыхъ краяхъ, но они заключены насильственно и по- 
грозятъ [форваться чрезъ загораживающую имъ путь 
>брушвться па мирно живущЕе чистые народы н разру- 
гсь шръ». Эти сказан1я перешли къ хрвстЕанаиъ л му- 
шъ, првчемъ у носл'^днихъ получило преимущественное 
сказан1е о ГогЬ и Магогб (=Яджудж-Ь и Маджудж*), 
благодаря тому обстоятельству, что оно попало въ Алкоранъ. 

Въ древней христ1анской литературе эти сказан1я гласятъ 
согласно съ еврейской верс1ей, какъ напр. у Псевдо-ЕСаллисеена 
(В. III, 29. С. III, 26), бл. Херонима (къ Захарш X, 11:Каггапк 
НеЪгае! сарНуит рори1ита Тадаеогаш поп 8о1ит 1п Ме<1о8 с(; 
Регзаз, зей ш Возрогаш диодие е/ вер1еп(попа1ет рЫдат аЬ 
АзвугНз аЦие СЬа1аае18 евзе 1;гап81а1чт, е1 ро81;еа еоз ех раг1е 
геуоса1о8 Ое! еоз ай зе сопуег1еп1е сЬшепНа), св. Мевод1я {КбУе- 
1а11опез 81. МеШойй) в др. Въ средн1е же в'Ька эти сказашя 
прининаютъ въ устахъ христ1анскихъ писателей христ1анскую 
окраску: и^сто десяти кол^нъ занвиаютъ подданные Пресвитера 
Тоанна, хотя въ больши){СТБе редакц!й послан1Я, носящаго его 
имя, упомянуты также и живущее жргькою камней 10 кол-Ёнъ 
съ ихъ царенъ ДанЕвломъ, заи'Ьиенпымъ въ другвхъ верс1яхъ 
могилой пророка Дан1ила; м^сто Гога и Магога заняли Татаре 
(см. напр. рукопись О. Шз^опа йе рге1и8 у 2теег1с, стр. 67: 
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^иошо|1о Л1ехапдег тс1а811; XII гедез (аНагов \п топ 
скихъ источникахъ — Татаре, Половцы в Югра; 
Очеркъ литерах, истор. стар, повбст., стр. 45 — 
(оереходоиъ служило представлев1е, что Гогъ и Ма 
дятъ яэъ земли Туркъ, ср. въ древне-Франоуэ. рон 
сЬе1ап1'а, стр. 30: Сгоз еЪ Маг^ов 1 пепео!: <1е 1а И 
а у н'Ёкоторыхъ разскащиковъ, пожелавшихъ пс 
ихъ собственнымъ оруж1еиъ, саии евреи явились В1 
Магога, ихъ кол-ва будто-бы в бьии заключены 1 

Эльдадъ пои^щаетъ также некоторые взъ д 
«за р-Ькаии Ернла (1ЭТЭ *ПЛДЬ ПЭЛ'О; си, Сказан1Я 
стр. 17, 22 — 24), чтб основано на словахъ пр. СО' 
по толковавш рав&иновъ. 

Беззаботность нашего разскащика относителы 
обнаруживается в въ тоиъ, что эам'&чан1е на счетъ 
ности поживы чужнмъ добромъ онъ влагаетъ въ уст 
который въ настоящей верс1и только то и д'^аетъ, 
аиного золота, серебра и драгоц-Ёнвыхъ камней». ] 
ваеиаго 10-и кол'^наиъ ответа Александру опать-т 
невежество разскащика въ раввинскихъ закоыополо 
какъ Талиудъ (Вавилонск1Й Талмудъ трактатъ I 
113') безусловво запрещаетъ грабить язычников' 
долгоиъ нравствеаности возвращать язычникаыъ по 
ве[ци (1ерусали11СК1Й Талиудъ, тр. Баба-Мецга II, 
Ра^ба Дебаримъ § III). 

§26. 

Алексавдръ съ войскоиъ направляется въ зе 
{Оидонхя, К^аП'Х М.; Д. 1^ру»га, К'лпх), ибо ц 
что таиъ падаетъ манна ([ИЛ Т1Т ПЕНГ). И нрош. 
95 (или 25 Д.; М. 75) дней, загЬмъ переправилис! 
и прибыли въ зенлю Дид^кш (М., Д. Цуринга). Т1 
крайне высокая горы, на которыхъ лежитъ в-Ёчто б^лое, какъ ] 
сн'Ьгъ. Александръ со своиии героини взобрался на ве] 
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I взъ этихъ горъ, гд-! они нашли н^что похожее на манну, 
рь положилъ кусокъ въ ротъ и выплюнулъ (или его вырвало, 
I но причин'Ь чрезвычайной приторности. Тогда къ царю 
;я весьма высок1в (1ма ^к) челов^къ и увазалъ, что ря- 
растетъ горькая трава, и если прии'Ьшать ее къ маннп, 
х^гЁдняя получаетъ очень хорошей вкусъ. Такъ какъ Алек- 
)ъ испыталъ на опыгЬ правдивость этого сов'Ёта, то онъ 
рои набрали иного манны и означенной травы и принесли 
<у, которому также очень понравилось это сладкое яство, 
юбьиъ царь со своииъ войсконъ въ этой зеыл^ (М. въ зенл^ 
'/нга; зхксъ арекращается рукопись Д., все дальнейшее до 
а только по М.) тридцать дней, такъ какъ страна оказалась 



Трудно р'Ёшить, кцкое чтен1е сл'Ёдуетъ предпочесть: Цидунш 
!03ТТЧ( М.), или Дурунга («'•Л11Х Д.). Подъ первымъ, на- 
полагать, разуигЬется Сидонгя, Сидонг, а подъ вто- 
ь, быть иожетъ, Тиръ или ОирЫ, о которыхъ говорятся у 
|до-Каллисвеаа I, 35 (во вс^хъ реценз1яхъ), ила же Кирена. 
ампрехта встр-Ьчается назван1е народа Сенотпвеа (вар. Ка- 
паез, Страсб. рукоп. 1985), Егппопепзез (Фор. рукоп. 1452, 
е1, р. 166 — 167), о котороиъ издатель только заи^чаегь 
ь же, стр. 463), что это имя народа въ Передвей Азш. 
1СТВ0 по звуку ин^еть также назван1е р'Ьки Су^пиз, тхк по 
|до-Каллисееву (I, 41. II, 8) Александръ купался в забол-Ьлъ. 
всякомъ случае;, раэсказъ о маннгь принадлежитъ всеп^ло 
;й верС1Я, которая вводить такъ много библейско-еврей- 
ъ элементовъ въ Александрию. 

Зпрочеиъ, уравнов-Ёшеп1е сладкой ианвы при помощи горь- 
травы вм^етъ свою авалог1ю въ разсказ^ древне-француз- 
а поэта о томъ, какъ Александръ прибыль въ местность съ 
кой водой и накъ крестьянинъ указалъ ему сладкую воду 
'\!?'е!8тапп, А1еха1111ег П, Я56). 



А. Я. ГДРКАВН, 



§27. 



Въ эту (91с) НОЧЬ Александръ подвяль глаза в уввд' 
дв'Б звезды воюютъ другъ съ другоыъ, и одна изъ них' 
другую и бросЕла ее на зеилю, отчего на зенл^ стал 
шумъ (ыи стало великое землетрясенхе, ^ТЦ В?1П рМГ 
Царь крайне испугался этого вил'Ён1я, созвзлъ ъсЬх' 
мудрецовъ и планетов'Ьдовъ (глЬюп ^ВЭгЛч) и все иг 
эалъ. Быслышавъ его, они вей крайне испугались, В1 
рукаии, сильно встрепенулись и подняли велик)! плач! 
оросъ Александра о причине ихъ печали они объ 
что внл'^1е означаетъ близкую кончину государя, такь «янь 
войну зв^здъ видить обыкновенно только царь предъ сиертью. 
Тогда царь сильно заолакалъ и сказалъ: пусть Творецъ совер- 
шить свою волю] — Всл'Ьдъ зат^иъ Александръ раэсердился па 
Апика (или Лфика), своего главваго виночерп1Я {О^р^ОйП ПЕ? р^ОК; 
сл4дуетъ вброятно дополнить: в наказалъ его, или обругалъ 
его). И взялъ Лпикь смертоносный лдъ и положилъ въ бокалъ 
Александра и въ его кушанье, такь что ядъ вошсль во внутрен- 
ность царя, серьезно заболевшего и изм^нившагося лицоиъ отъ 
сильной боли въ груди и въ животЬ. Когда же Александръ по- 
проснлъ пера для того, чтобъ всунуть его себ'Ь въ горло в взвер- 
гнуть кушанье (^гкол «^рл^), то Апикл наскоро обмакнулъ перо 
опять-такв въ ядъ в всунулъ царю въ ротъ, отчего еще увели- 
чвлась его боль в усвлвлась болезнь. Тогда Александръ поняль, 
что конецъ его близокъ, позваль свовхъ иудрецовъ и героевъ 
и ваказалъ внъ, чтобъ онв поинили всЬ б'Ьдств1я, _иерене- 
сениыя въ походахъ, и впредь держались бы нрйпко и муже- 
ственно, такъ какъ они аокорвлп царской власти многочисленные 
народы, которые, конечно, ненавидятъ своихъ поб'Ьдвтелей. аЯ 
(прибавнлъ Александръ) ухожу отъ васъ по пути, предначео- 
танноиу всЬвь смертнымъ, в посему орошу васъ быть справед^ 
выми и милостивыми къ матери моей ('ПК пу лаК1 10П ю; 
отнимите царскую власть у моего племянника Тибусы (ср. вьп 
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§ 22) И передайти его матери вм^стЬ съ царскимъ в'Ьнцомъ», 
ЗагЁмъ царь позвалъ своихъ полководцевъ, а именно: Тимлга 
(или Темелгйу Х'^^О'^Ю), Цбулъ {Севолъ^ ЬлУ^)^ Пумюшмъ {Фоле- 
сеимъ^ 0'»''0'»^10) и Лгмни ОЛЭЛК), и сказалъ имъ следующее: 
лВы поступали со мною справедливо и милостиво, покинувъ отца, 
мать и родной край [и повл'Ёдовали за мною; въ награду за это] 
разд'Ьлите между собою государственную власть, но царство 
оставьте моей матери и не прекословьте ей, такъ какъ она до- 
стойная женщина (^^п ЛЮ»; ср. Притчи Соломона XXXI, 10). 
Посл-Ь смерти моей возьмите мои останки, перенесите ихъ въ 
Египетъ, похороните ихъ въ царской гробниц* и наложите 70-ти- 
дневный трауръ. ВсЬ мои драгоценности, золото и дорогхе камни, 
разделите на дв-Ь части, изъ коихъ одну передайте идолу Ригута 
(К'>313'П; ср. выше § 2), а другую поделите между собою». 



Предзнаменован1е съ воююп^ими звездами соотв'Ьтствуетъ 
разсказу Псевдо-Каллисеена (III, 30) о рождеши въ Вавилоши 
урода. Впрочемъ, дальше (тамъ же В. и С. II, 23) идетъ также 
р']^чь о зв^зд^Ё и орлй, упавшихъ съ неба въ море и зат'Ёмъ опять 
поднявшихся на небо. 

Разсказъ объ отравленш Александра Лпикомъ соотв'бт- 
ствуетъ разсказу о виночерпш 1оллас'Ь (Псевдо-Калл, III, 31, 
Хобасъ у Льва). Эпизодъ съ перомъ им'Ьется въ Н181опа йе рге- 
Шз (изд. Ьапйега?, р. 132—133, изд. 2ш§ег1е, р. 260, Леви 
стр. 51, Гастеръ, стр. 54). 

Искаженный четыре имена полководцевъ сл'Ьдуетъ вероятно 
возстановить сл'Ьдующимъ образомъ: 

1 . Вм-Ьсто Тимлга (К'»^а'»И) сл'Ьдуетъ читать Телмга или Тол- 
мега (К'^О^'^й или «^оЬ1й) = Птолемей, имя котораго пишется 
обыкновенно въ еврейскихъ источникахъ "^а^л (Талмай). 

2. Цбулг или Цволг (^13Х) искажен1е Селеека (р1^Х или ра^1{, 
обыкновенно пишется опр^^О). 



>4 л. я. глркдвв, 

3. Пудисгимъ влв Фолг1С1имъ (О^^^^о) искажен 
'лусл или Филгтгосъ (ОТО'Уо); 

4. Агмани {^Ч^25И) — искажен1е Лвмани (''ЛОЛК I 
•менъ, такъ канъ всё четверо названы у Псевд( 
1,31) въчисл'Ё полководцевъ Александра. Гор!они 
\\) называетъ одного только Эптолмеусь, сир 
)'7Л »1т 01К'а'пОО'М); у Леви (стр. 52) посл^дне 
аевтъ Талмай ('И^Л), яия Филгтпа правильно (с 
зкъ—ШауАкуа (ор'71Ш&), имени же Эвмена недо' 
къ его Е'Ётъ и въ тексте Льва, гд^; оно заи'Ёнено (и. 
р. 262; въ Баибергской рукоп., изд. Ьав|1@гаГо1 
сутствуетъ разд'Ьлевхе областей между д1адохаыи) 
, наше зам-Ьчан^е къ § 7 (выше стр. 79 — 83). 



По окончан1и зав'Ё1Цан!я Александръ прибралъ ( 
Етель (пвол ^К гЬэт лк е|10»п; ср. кн. Быт1я ] 
энчался въ жестоквхъ боляхъ. Войска царя опла 
южилв трауръ впродолжен1е 70-тв двев. По ис 
1ча, она взялв тело Алексавдра, сварили его (1П' 
Залзаиировали) и повезли въ Ёгиаетъ. Прибывъ 
гь, они отправились въ Жокдоиш, [которая находвт 
!петской, къ матери царя Глоптрга и нов-йнчал 
10. Она царствовала посл^ сего еще пятвадцать 
\ъ и миръ. Государственную же власть она перс 
гьшъ 4-мъ сановввкамъ, которые уаравлялв нар1 
)оилв они велик1й храмъ, подобно которому еще в 



- — -1 
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Въ ОКСФОРДСКОЙ рукописи (о которой р'Ьчь ниже) конецъ гла- 
сить такъ: 

Скончалась царица, тшЬя 89 л'Ьтъ отъ роду, и ее похоронили 
въ царской гробниц']^, положивъ къ ней въ могилу и останки 
Александра. Царство же было тогда разд'блено между упомяну- 
тыми 4-мя сановниками, которые управляли народомъ во всю 
жизнь свою, творя судъ и правду на земл'Ё. Всё великол'1^пныя 
драгоц']^нности, который царь Александръ собиралъ въ храмъ 
Дтунга (М'^З^^л), они взяли оттуда и построили такой велик1Й 
храмъ, подобно коему не было сооружено въ ЕгипгЬ со дня его 
основашя (ГП01П 0^0; ср. Исходъ IX, 18). 

Конецъ книги Александра Мокдоиъ, который царствовалъ 
во время второго [херусалимскаго] храма. 



Некоторый подробности И буквальный выражентя заимство- 
ваны взъ разсказа о кончин1Ь патрхарха Хакова (кн. Быт1я, гл. Ь). 

Бол']^е подробное заключен1е приведено мною по одной руко- 
писи, недавно прхобр'Ётенной Оксфордской Бодлеевской библю- 
текой; сообщен1емъ какъ заключенхя такъ и' начала разсказа, 
сл4дующаго дал'Ье въ русскомъ перевод*, я обязанъ г. А. Ней- 
бауеру. 

Наину книгу Александра Мокдонъ. 

Во дни оные былъ въ Ёгипг]^ царь по имени Фолипосъ. Царь 
этотъ былъ великодушенъ и щедръ (буквально: былъ широко- 
сердый и широкоруюй, ОП"» ЗГГП Л/ ЛГП), любилъ правду и ми- 
лость, подобнаго ему никогда не было въ ЕгиптЬ, почему весь 
народъ его любилъ. Имя его жены — царица Гулпыра (КТ»В*?13), 
такой красавицы еще не бывало. Въ той же земл* жилъ чарод'Ьй 
Билдадъ и т. д. Начало § 2-го въ въ Оксфордской рукоп. гла- 
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свтъ праввльв^е: На трет1Й день првбьио пвсьио къ царю Фо- 
лгтосу [гд1Ь ему писали], что еслн ояъ не спасетъ землю Тогарма 
{ла1ЛЛ) отъ рукъ царя Куса (015), то иотеряеть все царство 
(ШЭ^ап Ьэ 1^00''), такъ какъ царь Кг/са врибылъ съ многочи- 
сленвьшъ войскоиъ» и т. д. 

Такииъ образоиъ загадочвое Азиппадг (1йй'ча) въ Моден- 
ской рукописи во всей в-Ьроятности объясняется исЕсажешемъ 
словъ тоа^ !« (тогда онъ потеряетъ). Судя во этому прим11ру, 
можно предполагать, что при помощи Бодлеевской рукописи 
удастся разъясвить и друг1е пувЕГгы въ нашей верс1И, почему 
обнароАОвав1е первой весьма желательно. 



Ститаенъ не лвшнамъ присоединить зд'Ёсь н^^которыя зам'Ё- 
чав!я на статью г. Гастера, который не нашли м'Ёсто выше. 

Стр. 29. В^рн'Ёе сказать: Арабы, не ии'Бя буквы Дупотребляють 
ВМ1ЁСТ0 нея ^'или Ф, а имя Платона пишутъ 0.^^'г рЮ^^К, 
Ифлатунъ (а не 1ЬШап, какъ у г. Гастера). Замена же Г в 
К — чисто д1алектическая, такъ какъ у арабовъ есть даже 
дв'б буквы Г (й, ъ с). Арабск1я слова, находящ1яся въ Лон- 
донской рукописи и отм'Ёченныя Гастеромъ, въ Парижской 
рукописи отсутствуютъ, какъ видно взъ издан!я Леви; сл-Ьдо- 
вательно ОБИ могли быть прибавлены переписчикомъ и ничего 
не доказываютъ на счетъ самого составителя перевода книги 
Александра. 

Стр. 30. Неточно, что настоящая повесть издавна вращалась у 
евреевъ пока она не была выг&снена 1осиппономъ, такъ какъ 
до сяхъ норъ настоящихъ цитатъ, несонн'&нно взятыхъ изъ 
Лондонской (и Парижской) верс]и, не найдено. Мизрааи, 
на котораго ссылается Гастеръ, упомвнаетъ только на- 
звав1е ннти Александра, но ничего не сообщаетъ объ ея 
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качествахъ и содержаши. Хотя мы нын'1 знаемъ двухъ ев* 
рейскихъ авторовъ XIII. стол-Ьтхя, цитующихъ означенную 
книгу: Шемб'Това Палькверу (см. выше, стр. 62) и Моисея 
де-Леона (см. НеЬгШзсЬе В1Ы105гарЫе IV, 1861, стр. 75 
прим.), но изъ цитаты у перваго изъ нихъ, приведенной выше 
(стр. 126), легко усмотреть, что книга Александра XIII 
в^^ка неим-Бла ничего общаго ни съ Лондонской рукописью, ни 
съ 1осиппономъ. Про рукопись Бе-Во881 нельзя сказать, что она 
совершенно сходна съ Лондонской, такъ какъ, по свид']&тель- 
ству Штейншнейдера (НеЬг. В1Ы108гарЬ1е IX, 1869, р. 45 — 
46) въ ней не зам'Ётно арабскаго вл1ян1я* 

Стр. 33, прим. 3. Библейскш Лртахшаста («ЛОЮПЛ'^К) и 
греческш Артаксерксесъ — транскрипщя древне -эранскаго 
Артакгиатра. 

Стр. 35, прим. 1. Настоящее чтете у Горюнида Нбгадш 
(йП&<'^ЛЗ); встр-Ьчающаяся же въ н'Ькоторыхъ изданхяхъ Форма 
Нбгарш (йП^'^ЗЗ) — просто опечатка или описка, всл'Ьдств1е 
сходства еврейскихъ буквъ т и 1, о чемъ Леви (8атте1Ьапс1, 
стр. 54) не считаетъ даже нужнымъ упомянуть. 

Стр. 36. «Области А1ашап1а и Провансъ возстаютъ противъ 
Филиппа»; въ оригинал* рукописи «Х3'»зпа1 К^Л^К, у Гор10- 
нида въ первомъ издан1И ПШ1Л1, а въ др. издан1яхъ вм'Ьсто 
второго имени значится КЛ№1Э1. Все это произошло, какъ 
справедливо зам^тилъ Леви (стр. 56), изъ ошибочнаго пони- 
машя словъ Архипресвитера Льва: дио(1 е1еуа88е1; агта соп(;га 
еиш (РЫПрриш) Агтепга ргошпсга, причемъ последнее слово 
было также понято какъ собственное имя страны. 

Стр. 40. АгЫгш (0'»'»р11?) вместо АгЫгт (0''^311?), такъ какъ 
выше въ этой же рукописи идетъ р'Ьчь о Теманть (р'^Л), еврей- 
скомъ назван1и южной Арав1И или 1емена; въ Парижск. 
рукоп. Аль-1еманъ (^^^0'^^К) въ арабской Форм*; см. Леви, 
стр. 14, 58. 



* ) 
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Стр. 41. ФилосоФЪ АзскЫоп; по свиД'Ьтельству Леви (( 

ВТ. Лондонской рукоп. написано АзсШи (р^рюк) — ^. 

близкая транскрипц1я ииеии ЛезсЫиз (Эсхвла). — Танъ хе 
Ап8сНтап$(А(шз^12ТВ2Н) есть трааскрипщя имени Лпахгтепез. 
Относительно ииеви Платова по арабски см. ваше заи^чаше 
выше къ стр. 29; Парижск. рукоп. у Леви (стр. 17) средстав- 
шетъ правильную арабскую Фориу Яс^лат^а (рСЗкЬсм). Лон- 
донская Фориа иыени Аблтг (1а'7ЛК) изпоиинаетъ имя халдей- 
скаго астролога, друга раввина Самуила Ярхинаи, о котороиъ 
в'Ёсколькоразъ говорится въ Талиуд'Ё (Вавилон, тр. Саббатъ л. 
156"; Герусал. Тали. тр. Саббатг III, § 3). — Тамъ же: «Дал-1е 
въ Вап^а (РопЁав), нын'Ь ЕозЬапсИпап. Изъ чтен1я Парижск. 
рукоп. (Леви стр. 18) в по смыслу явствуетъ, что сл1Ьдуетъ 
читать не ВапНа, а Бузантга (Визант1я), какъ и въ Н18(>. де 
ргеШз: В12аос1ат иЫ пиос Соп81:а1111аоро118 (ИсКиг. Изъ того 
обстоятельства, что Леви не приводить вар1анта изъ Лондон- 
ской рукоп., видно, что оаъ читаетъ въ означенной рукоп. 
правильно (К''ЁЭ^ПЛ, Бузавт1я), гд'Ё Гастеръ чвталъ ЕГЕЗ^КЭ 
(Банпа). — Тамъ же: нВъ 1о8р1а и ПаЁ, провин[ци 1п1;оа1а въ 
ХалдеЁ, пока не дошелъ до р'Ёки В5сЬап18 (А8сЬап13 = Еих!- 
паз)» — это в-Ьсто сл4дуетъ возстановить, какъ заи'Ьтилъ 
Леви (стр. 60), при помощи соотв'Ётствующаго ему въ Н18{,. 
де ргеШв: Ё! 1пйе (гап81еш В1Ьоа(1а тепК 1а ОИпЬЫо (ОИп- 
сЫо) еб йешде СаЫеароИз... е* теп1Ь ай Йилит ди! Й1С1|;цг 
Хешз. Только напрасно г. Леви предлагаетъ исправить 
ВзсЫпк (0>:6ШЛ) въ ЕзсЫпк (о^ЛК1?Э), принимая начальную 
букву б (3), которая составляетъ зд-Ьсь предлогъ (евр. '3 1'1ТЛ 
соотв*тствуетъ арабскому «^^ .^у^^\) за составную часть 
имени. Буква же X произносилась въ то вреыя въ Испан1и 
какъ ад (зсЬ), откуда, между прочимъ, происходить употреб- 
лен1е буквы X въ математике для обозначен1я неизв'Ёстнаго 
числа, а именно, какъ сокращенхе арабскаго слова шай {^^^ 
н^что); си. Ьа@аг11е, Н11;Ше!1ипёеп I, 134. 
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Стр. 42. «До главнаго города ЗхрЬз (РегзероИз?)». Такъ какъ 
городъ Персеполь «е упоминается на этомъ м*сгЬ въ другихъ 
древн^Ьйшиxъ Александрхяхъ, то весьма нев'Ьроятно, чтобъ 
онъ оопалъ въ эту позднюю верс1ю. Къ тому-же ниже Персеполь 
передается иначе и бол'Ье правильно. Скорее зд'Ьсь кроется 
ошибочное понимаше греческаго тгбХу), тсбХаь (гь; та; т:Ь'кос(;)у 
какъ было замечено выше (стр. 89, прим. 2) относительно Фи- 
ла=:Кила. Соотв'Ьтствующеем'Ьсто въ Ш84. йергеШз (21П§ег- 
1е, р. 185, §61 въ начал'Ь; Ьапй§гаГ, р. 88)гласитъ: Сиш 
аи4еш тепхззе! А1ехап(1ег аЛ рог{аш схуЦеЛхв^ или же: АЫ1Цие 
ой раг/ат РегзШае ст1:аЙ8. Парижск. рукоп. у Леви (стр. 
20) им'Ьетъ 8р1и8 (О^Ьйй) и издатель ничего не зам^чаетъ по 
этому поводу. 

Стр. 43. <1АпсЫа1о8 (дал'Ье АпсЬа1о8)». Леви (стр. 63) приво- 
дить чтен1е Лондонской рукоп. АпЫаНз и АпаЫиз (01^ЛКЗК 
и О'^Ьк^ЗЛй^), что бол-бе соотв-Ьтствуетъ имени АпероИз въ 
Ш81. (1е ргеШ8; ср. прим. А. Н.Веселовскаго къ Гастеру. 

Стр. 44. «Нина ЗсЫгЬаЬ»; въ Парижск. рукоп. второе слово 
правильн-Ье: гщ^рь Сирги (К'^'П'»» ^^0, Леви, стр. 24, 64). — 
Тамъ же. «^г^апш»; въ Парижск. рукоп. (у Леви, стр.26, 66) 
лучше |ТЛЭПК {Урканга = Нугсапха). Ниже и въ Лондон, ру- 
коп. написано: О'^^ЛЛЛ^»- 0'»^ЗЭ*П« (11гсаш = Нугсаш). — Тамъ 
же: ВагНа; араб. произношен1е назвашя Пар01И. Въ н4кото- 
рыхъ рукоп. Н181. йе ргеИ18 (ср. 21П§ег1е, р. 199, въ прим. къ 

- § 77) сказано зд-Ьсь: Вехпбе сит РагШ8 ЬеПит сотт1811;. 

Стр. 45. «Дал4е въ Вапгац въ Париж, рукоп. Л1Ь<тга (Леви, 
стр. 27, 66: Л'>'>33^«= .Т'^ЛЛ^К), сокрап^еше въ Лонд. рукоп. 
произошло оттого, что начальный слогъ А1, какъ въ имени 
Александра, былъпринятъ за арабскш указательный членъ. — 
Тамъ же: «Идетъ дал^е къ Ргдтап, къ границамъ Инд1И»; въ 
Париж, рукоп. къ Ргдазп или Ргдазп (Леви, стр. 28, 66: 
\от'1й)=^ Празгака или Фразгака Псевдо-Каллисоена; въ Н181;. 
йе рге1118: 1П 1пЙ1ат РАаз^асеп.— Тамъже: «Къ острову Мйошха»; 
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въ Париж, рукоп. (Леви, стр. 29, 67) Мгопга (N"^111 
дад^е Мггопга (К^^ЛПЙ), каковыя чтения вместо Ата. 
легко объясвяются въ арабскихъ письиенахъ. 

Стр. 47. «Къ м-Ьсту КирЫвя; въ Париж, рукоп. НирШаа {Леви, 
стр. 32, 69: Ю6П'01П), обЬ Формы соотв-бтствують названио 
СйоАр1Й^8въШ81.(1ерге1пз.— Таиъже:«Дал'ЬекъЛгайиа5'а1гь»; 
въ Париж, рукоп. Югакпаз (Леви, стр. 33, 69: П^ЗМ'П), тутъ 
кроется одво взъ вазва1]1Й въ ШгЬ. |1е ргеИ1а: теп11 ай Васпав 
е( Еае^е^аз, Ра^шга$^и€, в'&роятно первое, причемъ прибав- 
леи1е буквы В въ начале (въ Лондонской рукоп.) произошло, 
быть можетъ, отъ ошибочнаго включения предлога въ собствен- 
ное иия,какъ то иы объяснили выше при вмени ^5с^апгя=Хе- 
««. — Тамъ же: АеЪИтоз; въ Париж, рукоп, АпЫтиз (Леви, 
стр. 33, 69: ОЮЛ'М»), оба искажены изъ тагпОЮ^К 1роро1а- 
тоз (Н1рроро1атов). — Тамъ же: «По-сир1йски овсАигйо; по- 
сл-Ьднее слово употребляется зз:Ьсь не въ смысл-Ь сиргйскаю 
или ассиргйскаго, а въ значен1и еврейскаго, такъ какъ еврей- 
ск1я письмена всегда называются азскиги (л'ПЮМ ЛЛЭ) и оба 
слова, которыми тутъ переводятся назвашя животнаго: ЛгзсНоп 
(рЕГТ) и геет (^К^), еврейско-библейск1я (первое Второзак. 
XIV, 5; второе Числа ХХП1, 22). — Тамъ же: «Зубы какъ у 
тдйак (неизв^тное значен1е)1); г. Гастеръ ошибочно читаетъ 
ГПЭО вместо ГПМ тдгаН (пила, ср. II Самуила XII, 31); въ 
Париж, рукоп. т^за (Леви, стр. 33) и Леви не от»Ьчаетъ 
вар1анта изъ Лондонской рукоп., следовательно онъ в таиъ 
чвтаегьпчза.— Тамъже: «Къ м*сту Вот^тозг»; Левичитаегь 
это же слово въ Лондонской рукоп. 100^713 = ВШтзг (стр. 
69), прнчемъ не сл^дуеть упускать изъ виду, что писецъ озна- 
ченной рукоп. часто см^&шиваетъ буквы к и о, посему поо^ГПЗ 
произошло отъ ткатпэ ^ 5ыАетш- въ Шз!;. Йе рге1., какъ 
назван1е р11ки. 

Стр. 48. «Съ письмомъ, въ которомъ называетъ себя ученикомъ 
Аристотеля»; въ Париж, рукоп. не упоминается объ Аристо- 
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тел*, это прибавка переводчика, неим'Ьющаяся въ Нхз! де рге1. 
(Леви, стр. 71). 

Стр. 49. «Они идутъ дал'Ье въ ЛЫага»; ошибочное чтенхе Га- 
стера «>й<ЛЗ« вм'Ьсто «^«ЛЭ« {=Ас1еаЯЫ. йе рге1.), какъ 
въ Париж, рук.; Леви (стр. 42 и 76) не отм-Ьчаотъ вархан- 
та въ Лондонской. — Тамъ же. «Людямъ, называемымъ РШкщ 
текстъ о РИгко (пр'^й'^В = тгьдчход) изъ Лондонской рукописи 
сообщаетъ Леви (стр. 76), въ Париж, рукоп. его н'Ьтъ, и 
посему вероятно, что переписчикъ прибавилъ его изъ Го- 
р10нида (р. 122, въ начал* 16-ой главы): р"» р1&^3 Ю1р'»Л'»В 
О'^оиз от [РИкекоз по гречески, т. е. малорослые, пигмеи], 
или же изъ пространнаго разсказа о борьб* пигмеевъ съ жу- 
равлями, заимствованнаго также караимскимъ писателемъ Тегу- 

- дои Гадаси (ПВЭП ЬчЭй^К л. 29 — 30; Гадаси писалъ въ 1148 

по р. X.) изъ неизв-Ьстной въ настоящее время версхи путе- 

шеств1я Эльдада Данитскаго (а, можетъ быть, у какого-нибудь 

константинопольскаго путешественника). Гадаси говоритъ 

^ тамъ: П01а1 О^ЛО» "О- рр'^Л'^В ра [Родъ РиЫкап^ ростомъ 

двухъ Л)ктей съ пядью]; ср. «Людик ... колико локьть велици . . . 

питици же нарицахоу се» въ сербской Александрхи у Весе- 

ловскаго, стр. 225. НовМшш издатель Эльдада, г. А. Эп- 

штейнъ, полагаетъ, чтоеврейскхе писатели ом'Ьшивали РИЫк! 

съ пигмеями (Ер81еш, ЕИай Ьа-Ваш, РгеззЬигд 1891, р. 65); 

но это см'Ьш^ше произошло не со словомъ 7гиу(/.аТо;, а съ 

гораздо бол Ее близкими по произношешю словомъ тгсдахес; или 

7Г1ду)хб<;, которымъ въ поздне-греческомъ обозначались пигмеи, 

какъ зам^Ьчаетъ уже Брейтгауптъ къ Горхониду (въуказ. 

м'Ьст1Ь прим. 2: «7С1дУ1хес; вгаес18, диа уосе ритПюпез е1 пап1 

арре11ап1и1', пат Зихйаз рра^^еТс; аудрсотссахоис; У0са1 тдУ1ха<;». 

— Тамъ же:«Къгор'Ь -4гтЬйп»; ошибка чтешя у г. Гастера, 

такъ какъ въ Лонд. рукописи читается ЛгатпИп рлзак^К, 

чхо легко могло произойти отъ рл30К1К = ЛЛатапИщ какъ 

и въ Париж, рукописи, согласно съ топ1ет Ас1атап11пиш у 

пресвитера Льва (см. Леви, стр. 42 и 76). 

И 
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Стр. 50. «Назваше его въ перевод']^: Еоровгй камени; еврейсшя 
слова тал рК сл^дуетъ перевести не Короегй камень^ но, 
какъ предполагаетъ Леви (стр. 76), Камень пра^ чтб, вероятно, 
произошло отъ ошибочнаго чтешя въ Шз!;. йе ргеШв Ргазаха 
вместо Ргазгаса. — Тамъ же: «Шкуры рыбъ, называемыхъ 
ШаЪск (арабское слово?)», Лонд. рукоп. у Леви (стр. 77) чи- 
таетъ ПЛК^ЗС зШЬ^ а Париж, (тамъ же, стр. 43) — ЛЭК^О 

б^аМ, причемъ тамъ прямо сказано, что это арабское слово 
(Л'»'ПЛ1 рв^^Л), а шкуры эти названы отдельно отъ рыбьихъ 
шкуръ. Не знаю, на какомъ основаши Леви говоритъ, что 
зиЛН есть искажен1е отъ $1а1ск, такъ какъ онъ не представ- 
ляетъ никакого объясненхя загадочнаго слова. Не им'Ьется ли 
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тутъ въ виду арабское слово ^^ зиЦаЬ^ подошвенная кожа 
(отъ сД- 8аЩ^ шкура, кожа)? 

Стр. 51. «ЗатЬмъ ОггкеХ^ т. е. Сераписъ»; причина такого про- 
звашя Сераписа, по правдоподобной догадк* Леви (стр. 78), 
ошибочное пониман1е слова оггдо Э'ь Н|Ч1. Ае рге1. («Б^о ваш 
оп^о отп1ит йеогиш»), какъ сввстввннаго нмеми. Впрочемъ, 
какъ въ Лондон., такъ и въ Париж, рукописи читается ^1р^1К 
Ог1ко1^ гд'Ь коночное I явилось у арабскаго переводчика, по 
всей вероятности, подъ вл1ян1емъ слова огасиЫш, огасЛе. — 
Тамъ же: «Морской старецъ или Морская борода»; посл^дшя 
слова сйдуотъ вычеркнуть, ибо слово |р? нав^Ьрное озна- 
чаетъ зд']^сь сшарет^ а не борода^ см. выше въ прим'Ёчанш 
къ § 20-му (стр. 142). 

Стр. 52. «Онъ поймалъ н*сколькихъ орАОеъъ\ въ Париж, рукописи 
сказано (Леви, стр. 48): 010 |)Г5, и Леви не отм^чаетъ разно- 
чтетяЛондонск. рукоп. Слово это или искаженная транскрип- 
ц1я дп^ез Архипресвитера Льва (какъ невидимому полагаетъ 
Леви, стр. 79), или же это еврейск1Й переводъ (птица ретев^ 
ЛевитъХХ, 13. Второзак.ХГУ, 1 2). —Тамъ же: «Въ двухъ Дняхъ 
пути отъ лагеря»; вероятно, г. Гастеръ ошибочно прочелъ 'Л 
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(два) вм'Ьсто '* (десять), такъ какъ въ Париж, рукописи стоитъ 
посл^^дняя циФра (согласная съ Лгегиш Лесет въ Н181. (1е 
рге1.) и Леви (стр. 49) не отм'Ьчаетъ вар1анта изъ Лондон- 
ской рукописи. 

Стр. 53. «Зв^ри, называемые Юор1о8У>] въ Лондон, рукописи 
(у Леви, стр. 79) 01^3103 описка или слит1е двухъ буквъ 
(довольно частое въ рукописяхъ) вместо 01^М13Э КпоЩов=^ 
КупокерЬаН въ Н181;. йе ргеЩз. — Тамъ же: «Названную ара- 
бами А1-Ма'Ьа1'8ат8 (вода и солнце)»; по сличенш Париж, и 
Лондон, рукописей Леви (стр. 50 и 79) возстановляетъ чте- 
Н1е оаю Ьк КОЛ (солнечная вода или р'Ька), согласно тому, 
какъ сказано у Архипресвитера Льва: ай Япушп! ди! (ИсКиг 8о1. 
— Тамъ же: «Цари... 8{гс1г (Испанш?)»; безъ сомн'Ьтя сл'Ь- 
дуетъ читать Т)ВО 8е(агаЛ (кн. пр. Авд1я, ст. 20), такъ 
какъ евреи уже въ древности отождествляли это географи- 
ческое назван1е съ Испанхей (см. наше соч. А11]йЙ18сЬе Вепк- 
та1ег аиз йег Кпт, р. 30), а въ Баз*, йе рге1. § 123 рядомъ 
съ Африкой названа Ущ^пхе. 

Стр. 54. аЪъШпеаг и Зе&аскл^ и излишне, такъ какъ оба на- 
звашя обозначаютъ въ св. ПисашиВавилонш. — Тамъ же: <а1оЪа8 
въ качеств'^ главнаго кравчаго, АНав въ званш главнаго пе- 
каря»; точно также и въ Париж, рукописи (Леви, стр. 51).^ 
Сл-Ьдуеть заметить, что разд'Ьлен1е одного лица изъ Шз!;. йе 
рге1. (гд* читается То1и8 ди! с11С1Ьа1иг ХоЬаз) на два и обле- 
чеше ихъ двумя различными придворными званхями — сделано 
еврейскимъ переводчикомъ въ подражаше разсказу кн. Быт1я 
(гл. ХЬ) о главномъ кравчемъ и главномъ пекар'б Фараона. 

Стр. 55. «Антигонъ — Великш Провансъ(?))); въ Париж, рукоп. 
Л^П^Л К'>Р1В Великая Фриз1я (Леви, стр. 52), что состав- 
ляетъ неудачную транскрипщю (или описку) Ртгдге пиуоггз въ 
Н181;. йе рге1. Слово К'^ХЛ'^З'ПВ въ Лондон, рукописи есть или 
дальн'Ёйшее искажете, или же транскрипц1я слова ргот1пс1а 
(см. выше, стр. 92). 
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А. Я. ГАРКАВЙ, 



ЕВРЕЕСШ (АРАНЕЙОиЙ 1 АРАБСЗС1Й] ШЗАТБДЬ. 

(ЦиФры безъ «стр.» обозначаютъ параграфы. Имена, находя1ц{яся только въ 
одной Модеиской рукописи, обозначены буквой (М), въ Дамаской 1>укописи бук- 
вой (Д), а въ Оксфордской буквой (О). 



(м.) - 26. люпа чак 
(м.) - 27. -«даз» 

(М.) — (СИ. стр. 156) ПВВЧК 
стр. 31. - Л^ЗЭ*?» 

1б.--л:од'?к 

раавт. — ОТПЗОЭТК 

стр. 84. - о'и'':'?^» 
19. - р*пе^« 

8. - Л'7'Х'7«, Ь'Х"?» 

8.-(«"'0''Ш«)«''Э1Ш« 

11. - '?В''ОЖ 'У^ОЙЛК 

11. - р"»ЮЗ« 

(М.)-1. рО« 

(М.)-21. Л**ТВ« 

27 - р^ВК 

11.-рПВ« 

16. 19. - «р"ПВ« 

16. - р^>ХК 

(Д.) - 9 «>У0"1«=«>ЛЭТ« 

(М.)-16. 01Т1» 

(М.) - 9. «^Д''0"1« 

26. - тс^к 

1. 2. 3. — гЬ2 

7.-рю, ров'?^ 



{м.)-1б('?втр=)'7В0р 

(О.) 1 - «-1^В^« 
(М.) — 1. 2. 28. ЛК'ПОВЧ'?^ 

и. - Ь'Ь^ 

16. 16. - ру р 

11. - |луа . 

са;. о.) -2. 6. 27. «••апг"! = »*'ЛЭТ 

. ' 12.— -ил 

10. - Т^П ПЛ 

{д.)1б.-рп;^="'рпг 

20. — ЛТ1П 

(М.) — 22. 27. ЛОЧЭ*» =■ «013*0 
(Д.) - 22. 27. ЛОТЗ^Й ■ 

(М.)-27. «>'?о'»а 

стр. 92. — к'гвпа 

(М.) — 20. '>'7Т5* 
13. 18.26. -ОтТ 

16. - ^нал п* 

18. 18. - О'^ГЕПТ 

г-чггп'' 
а. 8. - п^^КЗПЭЮ* 

(О.) 1 - 013 

26.-го 

19. - М'З^З 



I 

I 
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Г>-^ 



стр. 84.-(013"»'йч^, тго*?) 

25. — ^ОЧ^Ь 
24. 28. - к^^ЛПрЮ, рПр!» 

4. - С1ТО0 

26. — 10 
7. 16. 18. 25. — ПВ10Л ППЛО 

(М.) - 1. 0П1ЙЗ 

16. - (ЛО 

стр. 156. — 4д1м<, <_^Л« 

2б.-лпп:о 

14. - Л1«1ВТ ПВО 

(м.) - 9. («^(вп!^ =) лЬвт;? 

1б.-тв'и; 

(д.)-24. (пап;;)=Т1Л^;; 

13. - '•дз;; 

(м.) - 24. (11л'1^) = поп;; 

(М.) - 16. (•»|'з'пг=)=р'п;^ 
(Д-)-9-(л'7ВПУ=)К7В^ 

26. - очэа»л Л1ЮЗ? 

(М.) — 27. 0»0"»'71В 

1. 2. 3. 5.— тв^^чв 



у 



(М.) - 24. с>'?в'?с =) "»^В*^В 

(Д.) - 24. 0^>В'''7В =) ^'?В'?В 
Стр. 92, 164. — (рготтс1а=) «^ХЗ''3'ЛВ 

(М ) - 27. '7131С 

(Д.) - 26. («••лтрх =) «"«лтпг 

(М.) - 26. (К'ДПЧХ =) К^ЛТ'Х 

(М.) - 1. 2. «'•^ЧВПХ 

(Д.) - бвВ р =) '?В0'1р 

стр. 89. - (^ = •^) 

(М.) - 14. Л''ЛТр 

(Д.) - 24. (^^Ь^^рр =) к"?»"?,-? 

(М.) - 24. ^«^(^^^р = р'?1^>р 

стр. 96-6. (««Хр) 

8. - к'^ллопр, «'дчклпр 

(М.) - 15, «^ЛПйПр 
стр. 88. - ОЛ^З - «ЛПр) 

(м.) - 2. 6. 27. («»ллп =) к^лип 

стр. 83.-ОВ10Л рУОЮ) 
20. - ЛП^ЗЧЛ, «ЧУЧЛ 

(м.) - 2. лотл 
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